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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fiir Ihr Vertrauen in ein Bauerfeind Produkt. Mit der MalleoLoc®
haben Sie ein Produkt erworben, welches einem hohen medizinischen und
qualitativen Standard entspricht.

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung vollstdndig und sorgfaltig durch, denn Sie
enthdlt wichtige Informationen zu Anwendung, Indikationen,
Gegenanzeigen, Anlegen, Pflege und Entsorgung der MalleoLoc®. Heben Sie
diese Gebrauchsanleitung auf, vielleicht mdchten Sie diese spater noch
einmal lesen. Wenden Sie sich bei auftretenden Fragen an Ihren
behandelnden Arzt, Ihr Fachgeschaft oder unseren technischen Service.

Zweckbestimmung

Die MalleoLoc® ist eine korpergerecht geformte Stabilorthese fiir das
Sprunggelenk. Durch MalleoLoc® wird ein seitliches Umknicken verhindert
und die muskuldre Stabilisierung wirkungsvoll unterstiitzt. MalleoLoc® kann
durch die verstellbaren Klettgurte individuell angepasst werden. MalleoLoc®
konnen Sie in bequemen StraRen- und Sportschuhen tragen.

Indikationen

e Friihfunktionelle Therapie bei Verletzung der AuRRenkndchelbander

e Postoperative Protektion nach Bandnaht/- Rekonstruktion

e Konservative Therapie bei schwerer Sprunggelenksdistorsion und
Bandruptur

e Chronische Bandinsuffizienz

Einsatzort

Entsprechend den Indikationen (Sprunggelenk).
Anwendungsrisiken

A\ vorsicht*

Sprechen Sie eine Kombination mit anderen Produkten, z. B.
Kompressionsstriimpfen vorher mit Ihrem behandelnden Arzt ab.

Nehmen Ihre Beschwerden zu oder stellen Sie auRergewdhnliche
Verdnderungen an sich fest, suchen Sie bitte umgehend Ihren Arzt auf.

Bei unsachgeméaRer oder zweckentfremdeter Anwendung ist eine
Produkthaftung ausgeschlossen.

Lassen Sie das Produkt nicht mit fett- und sdurehaltigen Mitteln, Salben und
Lotionen in Beriihrung kommen.

Nehmen Sie keine Verdnderung am Produkt vor. Bei Nichtbeachtung kann die
Leistung des Produktes beeintrdchtigt werden, so dass eine Produkthaftung
ausgeschlossen wird.

* Hinweis auf Gefahr von Personenschdden (Verletzungs-, Gesundheits- und Unfallrisiko) ggf.
Sachschaden (Schdden am Produkt).
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Austria

Bauerfeind Ges.m.b.H.
Dirmhirngasse 68-74

A-1230 Wien

Phone +43 (0) 800 44 30 130
Fax +43 (0) 800 44 30 131
E-mail info@bauerfeind.at

Benelux

Bauerfeind Benelux B.V.
Waarderveldweg 1
NL-2031 BK Haarlem

Netherlands

Phone +31 (0) 23 531 94 27
Fax  +31(0) 235321970
E-mail info@bauerfeind.nl
www.bauerfeind.nl

Belgium

Phone +32 (0) 2 527 40 60
Fax +32 (0) 2502 94 10
E-mail info@bauerfeind.be
www.bauerfeind.be

Bosnia and Herzegovina
Bauerfeind d.o.o.

Midzi¢ Mahala 133

BA-77000 Biha¢

Phone +387 (0) 37 313 198
Fax  +387(0) 37319074
E-mail bauerfeind@bosnia.ba

Croatia

Bauerfeind d.o.o.

Goleska 20

HR-10020 Zagreb

Phone +385 (0) 1 65 42 855
Fax  +385 (0) 165 42 860
E-mail info@bauerfeind.hr

France

Bauerfeind France S.A.R.L.
B.P. 50258

F-95957 Roissy CDG Cedex
Phone +33(0) 148 63 28 96
Fax  +33(0) 148632963
E-mail info@bauerfeind.fr

Italy

Bauerfeind GmbH & Co.
Filiale Italiana

Via Po 9

1-20059 Vimercate (MI)
Phone +39 039 6 08 12 52
Fax +39 0396 08 26 68
E-mail info@bauerfeind.it

Nordic

Bauerfeind Nordic AB
Roslagsgatan 24

SE-113 55 Stockholm

Phone +46 (0) 774-100 020
Fax  +46 (0) 774-100 021
E-mail info@bauerfeind.se

Republic of Macedonia
Bauerfeind Dooel Skopje

50 Divizija 24 a

MK-1000 Skopje

Phone +389 (0) 23179 002
Fax +389 (0) 23179 004
E-mail info@bauerfeind.mk
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Serbia

Bauerfeind d.o.o.

Miloja Djaka 6

(S-11000 Beograd

Phone +381 (0) 11 26 65 999
Fax  +381(0) 1126 69 745
E-mail info@bauerfeind.co.yu

Singapore

Bauerfeind Singapore Pte Ltd.
Blk 41 Cambridge Road

#01-21 Singapore 210041

Phone +65 6396 3497

Fax +65 6295 5062

E-mail info@bauerfeind.com.sg

Slovenia

Bauerfeind d.o.o.

Knezov Stradon 94

SI-1000 Ljubljana

Phone +386 142729 41
Fax +386 142729 51
E-mail info@bauerfeind.si

Spain

Bauerfeind Ibérica, S.A.
Historiador Diago 13
E-46007 Valencia

Phone +34 96 385 66 33
Fax +34 96 385 66 99
E-mail info@bauerfeind.es

Switzerland

Bauerfeind AG

Vorderi Bode 5

CH-5452 Oberrohrdorf
Phone +41 (0) 56 485 82 42
Fax +41 (0) 56 485 82 59
E-mail info@bauerfeind.ch

United Arab Emirates
Bauerfeind Middle East FZ-LLC
Dubai Healthcare City

P.0. Box 505116

UAE-Dubai

Phone +971 4 4335 685

Fax +971 4 4370 344
E-mail info@bauerfeind.ae

United Kingdom

Bauerfeind UK

Phyllis House

229 Bristol Road
GB-Birmingham B5 7UB

Phone +44 (0) 121 446 53 53
Fax +44 (0) 121 446 54 54
E-mail info@bauerfeind.co.uk

USA

Bauerfeind USA, Inc.

3005 Chastain Meadows Parkway
Suite 700

Marietta, GA 30066

Phone 1800 423 3405

Phone (770) 429 83 30

Fax  (770) 429 84 77

E-mail info@bauerfeindusa.com
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Nebenwirkungen, die den gesamten Organismus betreffen, sind bis jetzt
nicht bekannt. Das sachgemdlRRe Anwenden/Anlegen wird vorausgesetzt.
Legen Sie die MalleoLoc® nicht zu fest an, da es sonst zu lokalen Drucker-
scheinungen kommen kann. In seltenen Fallen ist eine Einengung von
BlutgefaRen und Nerven mdglich. Lockern Sie in diesem Fall die Gurte der
MalleoLoc® und lassen Sie ggf. die GroRe Ihrer MalleoLoc® iiberpriifen.

Kontraindikationen (Gegenanzeigen)

Uberempfindlichkeiten von Krankheitswert sind bis jetzt nicht bekannt. Bei
nachfolgenden Krankheitshildern ist das Anlegen und Tragen eines solchen
Hilfsmittels nur nach Riicksprache mit Ihrem Arzt angezeigt:

e Hauterkrankungen/-verletzungen im versorgten Korperabschnitt,
besonders bei entziindlichen Erscheinungen, ebenso aufgeworfene
Narben mit Anschwellung, Rétung und Uberwérmung

e Empfindungs- und Bewegungsstrungen der Beine/FiiRe, z. B. bei
Zuckerkrankheit (Diabetes mellitus)

e |Lymphabflussstorungen, auch unklare Weichteilschwellungen kdrperfern
der angelegten Bandage.

Anwendungshinweise

Anziehen/Anlegen der MalleoLoc®

Setzen Sie sich zum Anlegen der MalleoLoc auf einen Stuhl.

@ Offnen Sie die beiden Klettgurte. @ Schieben Sie die Ose des unteren
Gurtes nach unten aus der Halterung um den Gurt zu [Gsen. € Drehen Sie
die MalleoLoc® so, dal} die Gurte nach innen zeigen. Der Vorsprung am
unteren Ende der Schale zeigt nach vorn. @ Stellen Sie nun den FuR mittig
in die Schale der MalleoLoc®. Dabei befindet sich der innere Teil des Biigels
hinter dem Kndchel und der dufRere Teil des Biigels vor dem Kndchel.

© schlieRen Sie den oberen Gurte indem Sie ihn von hinten um den Knéchel
legen. Achten Sie beim Anlegen des Gurtes auf einen faltenfreien Sitz.

Der untere Gurt wird nun in Form einer Acht um Ful® und Unterschenkel
gelegt. Gehen Sie dazu wie folgt vor:

(6] Legen Sie den Gurt diagonal iiber den FuRriicken nach hinten um den
Unterschenkel herum. @ Fiihren Sie den Gurt wieder diagonal nach vorn zur
AuBenseite des FuRes und @ schieben Sie die Ose von unten nach oben in
die Halterung. @ Kletten Sie das Gurtende nach oben auf dem
darunterliegenden Teil des Gurtes fest




Reinigungshinweise

Hinweis: Setzen Sie die MalleoLoc® nie direkter Hitze (z. B. Heizung,
Sonneneinstrahlung, Lagerung im Pkw) aus! Dadurch sind Schaden am
Material moglich. Dies kann die Wirksamkeit der MalleoLoc® beeintrdchtigen.

Lsen Sie zur Reinigung die Gurte von der MalleoLoc®.

MalleoLoc® Schale
Um Produkschdden zu vermeiden wischen Sie die Schale der MalleoLoc®
auschlieBlich mit einem milden Reinigungsmittel ab.

MalleoLoc® Gurte

SchlieRen Sie den Klettverschluss um eine Beschddigung des Produkts zu
vermeiden. Waschen Sie die Gurte in einem Wéschenetz mit einem
Feinwaschmittel separat bei 30 °C Feinwdsche. Schleudern Sie die Gurte bei
max. 500 Umdrehungen pro Minute.

WY | A = X

Feinwésche nicht bleichen nicht im Waische- nicht biigeln nicht chemisch
trockner trocknen reinigen

Wartungshinweise

Bei richtiger Handhabung und Pflege ist das Produkt praktisch wartungsfrei.

Zusammenbau- und Montageanweisung

Die MalleoLoc® wird gebrauchsfertig geliefert.
Zusammenbau der MalleoLoc® nach der Reinigung:

Anbringen der Ose:

© Nehmen Sie die Ose mit der Spitze nach unten und dem Bauerfeind Logo
,B“ nach vorn zwischen Daumen und Zeigefinger. Fiihren Sie nun den Gurt
mit der hellgrauen breiten Seite von vorn durch die Ose.

Anbringen der Gurte:

Legen Sie den langen Gurt, welchen Sie gerade mit der Ose versehen haben,
mit der dunkelgrauen Seite nach oben vor sich hin. @ Fiihren Sie den

Gurt mit der schmalen Seite von auRen nach innen durch den unteren
(geschlossenen) Teil der MalleoLoc® Schale.

@ Fiihren Sie nun den kurzen Gurt mit der dunkelgrauen Seite nach oben
zeigend von innen nach auRen durch den offenen Teil der MalleoLoc®
Schale.

Technische Daten/Parameter, Zubehor

Die MalleoLoc® ist eine Sprunggelenksorthese mit zwei daran befestigtem
Gurten. Die Gurte sind abnehmbar. Zusatzlich ist am unteren (ldngeren) Gurt
eine Ose zur Befestigung angebracht.

Die beiden Gurte sowie die Ose sind als Ersatzteile erhiltlich.

@
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Hinweise zum Wiedereinsatz

Die MalleoLoc® ist allein fiir Ihre Versorgung vorgesehen.
Geben Sie die MalleoLoc® daher nicht an Dritte weiter.

Gewdbhrleistung

Gewdhrleistungen wird gemdl3 den gesetzlichen Bestimmungen sowie den
Liefer- und Vertragsbedingungen der Bauerfeind AG (AGB) gewahrt, wenn
alle vorweg genannten Punkte eingehalten wurden.

Bei Reklamationen wenden Sie sich bitte ausschlieBlich an Ihr Fachgeschaft.
Wir weisen Sie darauf hin, dass nur gereinigte Ware bearbeitet werden kann.

Entsorgung

Sie kdnnen das Produkt liber den Hausmiill entsorgen.

Stand der Information: Juli 2010




&N Dear customer,

Thank you for placing your trust in a Bauerfeind product. In choosing the
MalleoLoc®, you have acquired a high-quality medical product.

Please carefully and fully read the instructions for use carefully in full, as
they contain important information concerning use, indications,
contraindications, fitting, care and disposal of the MalleoLoc®. Please keep
these instructions safe, as you may want to read them again later. Should
you have any questions, please consult the physician providing your
treatment, your specialist retailer, or our technical service department.

Intended use

The MalleoLoc® is a stable orthotic device which is anatomically contoured
to fit the ankle joint. The MalleoLoc® prevents sideways tilting, and provides
effective support for muscular stabilization. MalleoLoc® can be adjusted
individually using the adjustable velcro straps. MalleoLoc® can be worn
comfortably in regular shoes and sports shoes.

Indications

e Early functional treatment for injuries of the lateral malleolar ligaments

e Postoperative protection after ligamental suturing/reconstruction

e (Conservative treatment for severe ankle joint distortion and ruptured @
ligaments

e Chronic ligament insufficiency

Permissible conditions and places of use

In accordance with the indications (ankle joint).
Application risks

A\ caution*

Combination with other products, e. g. compression stockings, should be
discussed beforehand with the physician treating you.

Should you notice any unusual changes (e.g. increased symptoms), please
contact your physician without delay.

No product liability is accepted in the event of improper use.

Avoid the use of ointments, lotions or any substances including grease or
acids.

Do not make any changes to the product. Failure to comply can impair the
performance of the product, in which case product liability is excluded.

* Note on the risk of personal injury (risk of injury, harm to health and accidents) or damage to
property (damage to the product).

@
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No side effects that affect the entire body have been reported to date.
Correct fitting is assumed. Do not fit the MalleoLoc® too tightly, as otherwise
local signs of pressure can occur. In rare cases, constriction of blood vessels
and nerves may occur. If this happens, loosen the straps of the MalleoLoc®
and, if necessary, check the size of your MalleoLoc®.

Contraindications

Hypersensitivity reactions harmful to health have not been reported to date.
In the following conditions such aids should only be fitted and applied after
consultation with your physician:

e Skin disorders/injuries in the relevant part of the body, particularly if
inflammation is present. Likewise, any raised scars with swelling, redness
and excessive heat build-up

e Impaired sensation and circulatory disorder of the legs or feet, e. g. in
diabetes mellitus

e Impaired lymph drainage. including soft tissue swelling of uncertain
origin located some distance away from the support.

Application instructions

Putting on / taking off the MalleoLoc®

Sit down to put on the MalleoLoc®.

@ Open the two velcro straps. @ Push the loop of the lower strap down and
out of the holder, to loosen the strap. 9 Turn the MalleoLoc® so that the
straps point inwards. The projection on the lower end of the shell points
forwards. @ Now place the foot centrally in the shell of the MalleoLoc®. The
inner part of the stay will be located behind the centre of the ankle and the
outer part will be in front of the centre of the ankle.

O Close the upper strap by placing it around the ankle joint from the back.
When applying the strap, make sure that it sits without folds.

The lower strap is now placed around the foot and lower leg in the shape of a
figure of eight. To do this, proceed as follows:

O Place the strap diagonally over the back of the foot, towards the back,
around the lower leg. @ Now guide the strap diagonally forwards once more,
to the outer side of the foot, and @ push the loop from the bottom to the
top, into the holder. @ Fasten the end of the strap upwards onto the part of
the strap lying underneath
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Cleaning instructions

Note: Never expose the MalleoLoc® to direct heat (e.g. heaters, sunlight, in
your car etc.)! This may damage the material. This can impair the
effectiveness of the MalleoLoc®.

For cleaning, remove the straps from the MalleoLoc®.

MalleoLoc® shell
To avoid damage to the product, wipe the shell of the MalleoLoc® with a mild
detergent only.

MalleoLoc® straps

Close the velcro fastening to avoid damaging the product. Wash the straps
separately in a laundry net, using a mild detergent, in the 30 °C "Delicates"
cycle. Spin the straps at a maximum of 500 r.p.m.

WY | A = X

Delicates Do not bleach Do not tumble-dry Do not iron Do not dry
clean

Maintenance instructions

If handled and cared for correctly, the product is practically maintenance-
free.

Assembly and fitting instructions

The MalleoLoc® is supplied ready for use.
Assembling the MalleoLoc® after cleaning:

Fitting the loop:

© Hold the loop with the tip pointing downwards and the Bauerfeind logo
"B" forwards between thumb and forefinger. Now guide the strap with the
light gray broad side through the loop from the front.

Fitting the straps:

Place the long strap that you have just fitted with the loop in front of you,
with the dark gray side upwards. @ Guide the strap with the narrow side
from the outside inwards, through the lower (closed) part of the MalleoLoc®
shell.

@ Now guide the short strap with the dark gray side pointing upwards from
the inside outwards, through the open part of the MalleoLoc® shell.

Technical specifications / parameters, accessories

The MalleoLoc® is an orthotic support for the ankle with two straps attached
to it. The straps are removable. In addition, a loop for fastening is fitted to
the lower (longer) strap.

The two straps and the loop are available as spare parts.

@
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Notes on reuse

The MalleoLoc® is intended for your treatment only.

For this reason, do not pass the MalleoLoc® on to other people.
Warranty

Warranty is provided in accordance with the statutory provisions as well as
the terms of supply and contractual terms of Bauerfeind AG (AGB), as long as
all the points mentioned above are observed.

If you have any complaints, please contact your medical retailer only. We
would point out that only clean goods can be dealt with.

Disposal

This product can be disposed of in household waste.

Version: July 2010
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Madame, Monsieur,

Nous vous remercions de la confiance que vous accordez a ce produit de la
marque Bauerfeind. Avec MalleoLoc®, vous bénéficiez d'un produit de haut
niveau technique et thérapeutique.

Veuillez lire attentivement l'intégralité de la notice d'utilisation, car elle
contient des informations importantes concernant l'utilisation, les
indications, les contre-indications, la mise en place, l'entretien et
l'élimination de MalleoLoc®. Gardez cette notice d'utilisation, vous pourriez
avoir besoin de la relire. Si vous avez des questions, adressez-vous a votre
médecin traitant, votre revendeur ou a notre service technique.

Fonction

MalleoLoc® est une orthése stabilisante aux formes anatomiques, destinée a
l'articulation de la cheville. MalleoLoc® évite une torsion de la cheville vers
l'extérieur ou l'intérieur et soutient la stabilisation musculaire de fagon
efficace. Grace aux bandes auto-agrippantes réglables, MalleoLoc® peut étre
adaptée individuellement. Vous pouvez tout simplement porter MalleoLoc®
dans des chaussures de ville ou des chaussures de sport.

Indications

e Thérapie fonctionnelle précoce en cas de blessure des ligaments externes
de la cheville (O]
e Protection post-opératoire aprés suture / reconstruction du ligament
e Thérapie conservatrice en cas de torsion de la cheville et de rupture
grave de ligaments graves
e Insuffisance chronique du ligament

Lieu d'utilisation
Articulation de la cheville suivant indications.

Risques d'utilisation

A\ Attention*

Une combinaison avec d'autres produits, par ex. des bas de compression, doit
préalablement faire l'objet d'une discussion avec votre médecin traitant.

Si vous deviez constater une aggravation des problémes ou des modifications
exceptionnelles, veuillez consulter immédiatement votre médecin.

Nous déclinons toute responsabilité en cas d'utilisation impropre ou
inadaptée.

Le produit ne doit pas étre utilisé au contact de substances grasses ou
acides, de crémes ou de lotions.

N'effectuez aucune modification sur le produit. En cas de non-respect, les
propriétés du produit peuvent en étre affectées et notre responsabilité
dégagée.

* Informations sur les risques de dommages corporels (risques de blessures et d'accidents, dangers
pour la santé), le cas échéant dommage matériel (sur le produit).

@
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Aucun effet secondaire sur l'organisme en général n'est connu a ce jour. Il
est cependant indispensable que ce dispositif soit correctement mis en place
et utilisé. MalleoLoc® ne doit pas étre porté trop serré afin d'éviter des
pressions locales excessives. Une compression des vaisseaux sanguins et des
nerfs est possible dans de rares cas. Dans ce cas, desserrer les sangles de
MalleoLoc® et faites vérifier, le cas échéant, la taille de votre MalleoLoc®.

Contre-indications

Aucune hypersensibilité cliniquement significative n'est connue a ce jour.
En cas d'existence ou d'apparition des symptomes cités ci-aprés, l'utilisation
de ce produit doit préalablement faire 'objet d'une consultation auprés de
votre médecin habituel :

e Dermatoses/lésions cutanées dans la zone en contact avec l'orthése,
notamment en cas d'inflammations et en présence de cicatrices avec
gonflement, rougeur et hyperthermie

e Troubles sensoriels et troubles moteurs des jambes/pieds, parex. en
présence d'un diabéte sucré

e Troubles de la circulation lymphatique, également tuméfactions
inexpliquées des masses molles éloignées de l'orthése portée.

Conseils d'utilisation

Mise en place/ajustement de MalleoLoc®

Asseyez-vous sur une chaise pour mettre en place l'orthése MalleoLoc®.

@ Ouvrez les sangles auto-agrippantes. @ Poussez la boucle de la sangle
inférieure vers le bas pour la sortir de la fixation et libérer la sangle.

© Placez l'orthése MalleoLoc® de fagon a ce que les sangles partent
l'intérieur. La partie en saillie 2 la base de la coque indique l'avant. @ Placez
votre pied au centre de la coque de la MalleoLoc®.Le montant intérieur de la
coque doit se trouver derriére la malléole interne et le montant latéral
(extérieur) devant la malléole externe.

O rermez la sangle supérieure en la passant autour de la cheville par
l'arriére. Lors de la mise en place de la sangle, veillez a ce qu'elle ne fasse pas
de pli.

La sangle inférieure est appliquée en forme de 8 autour du pied et de la
cheville. Pour ce faire, procédez comme suit :

0 Passez la sangle en diagonale par-dessus le cou-de-pied. Passez vers

l'arriére autour du pied. @ Passez la sangle de nouveau en diagonale vers

l'avant et l'extérieur du pied et @ poussez la boucle de bas en haut dans la
fixation. @ Accrochez maintenant 'extrémité de la sangle sur la partie auto-
agrippante de la sangle qui se trouve en dessous. 13
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Conseil de nettoyage

Remarque : N'exposez jamais MalleoLoc® a la chaleur directe (par ex.
chauffage, soleil, dans une voiture) ! La chaleur peut endommager le
matériau. Cela peut limiter l'efficacité de MalleoLoc®.

Pour le nettoyage, défaites les sangles de la MalleoLoc®.

Coque MalleoLoc®
Pour éviter de dégrader le produit, laver la coque uniguement avec un
détergent doux.

Sangles MalleoLoc®

Fermez le "velcro" pour éviter tout dommage au produit. Lavez les sangles
séparément dans un filet a linge, a 30° C et avec une lessive pour linge
délicat. Pour l'essorage des sangles, ne dépassez jamais 500 tours par
minute.

Y| A = X

Linge délicat blanchiment au ne pas mettre au ne pas repasser ne pas nettoyer
chlore impossible seche-linge chimiquement

Conseils d'entretien
Le produit n'exige pratiquement pas de maintenance particuliére lorsqu'il est @
manipulé et entretenu correctement.

Instructions de mise en place / d'assemblage
MalleoLoc® est livrée préte a l'emploi.

Assemblage de la MalleoLoc® aprés nettoyage :

Mise en place de la boucle :

@ Tenez la boucle téte en bas et le logo "B" Bauerfeind vers l'avant entre
le pouce et l'index. Maintenant, passez la sangle avec la face large gris-clair
depuis l'avant dans la boucle.

Mise en place de la sangle :

Posez la longue sangle, que vous venez de doter de la boucle, avec la face
gris-foncé vers le haut devant vous. @ Passez la sangle avec le coté étroit
depuis l'extérieur vers l'intérieur dans la partie inférieure (fermée) de la
coquille de la MalleoLoc®.

@ Passez la sangle courte avec la face gris-foncé tournée vers le haut
depuis lintérieur vers l'extérieur dans la partie ouverte de la coquille de la
MalleoLoc®.

Données techniques / paramétres, accessoires

MalleoLoc® est une orthése pour la cheville avec deux sangles. Les sangles
sont amovibles. De plus, une boucle de fixation est montée sur l'extrémité
inférieure de la sangle (longue).

Les deux sangles ainsi que la boucle sont disponibles sous forme de piéces
de rechange.

@
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Conseils pour une réutilisation

MalleoLoc® vous est destinée personnellement.
C'est pourquoi vous ne devez pas transmettre MalleoLoc® a une tierce
personne.

Garantie

La garantie est accordée conformément a la réglementation en vigueur et
aux conditions de livraison ainsi qu'aux conditions générales de Bauerfeind
AG (CGV), dans la mesure ol tous les points susmentionnés sont respectés.

Pour toute réclamation, veuillez vous adresser exclusivement a votre

revendeur. Nous tenons a vous informer que seuls des produits propres
peuvent étre pris en considération.

Elimination
Vous pouvez éliminer le produit avec les déchets ménagers.

Mise a jour de l'information : juillet 2010

15



16

QD Zéér geachte klant,

Hartelijk dank voor Uw vertrouwen in een Bauerfeind-product. Met de
MalleoLoc® heeft U een wetenschappelijk verantwoord product gekocht van
uitzonderlijke kwaliteit.

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig en zorgvuldig door. Ze bevat
belangrijke informatie voor het gebruik, contra-indicaties,
plaatsingsinstructies, onderhoud en verwijderen van de MalleoLoc®. Bewaar
deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig om deze later nog eens te kunnen
raadplegen. Voor bijkomende vragen neemt U contact op met Uw
behandelend arts, medisch speciaalzaak of de Bauerfeind-klantenservice.

Beoogd gebruik

De MalleoLoc® is een ergonomisch gevormde stabiliserende orthese voor het
spronggewricht. De MalleoLoc® voorkomt het zijdelings omslaan van de voet
en ondersteunt de stabilisatie van het gewricht door de spieren. MalleoLoc®

kan door de verstelbare klittenbandsluitingen individueel worden aangepast.
MalleoLoc® kunt U in comfortabele schoenen en sportschoenen dragen.

Indicaties

e Vroege functionele therapie bij letsel van de middelste enkelband
(ligamentum calcaneo fibulare) @
e Postoperatieve bescherming na reconstructie van de bandaanhechting
e (Conservatieve therapie bij zware distorsie van het spronggewricht en
bandruptuur
e Chronische band insufficiéntie

Inzetgebied

Overeenkomstig de indicaties (spronggewricht).
Instructies voor gebruik

A Opgelet*

Bespreek eventuele combinaties met andere producten bijv.
compressiekousen vooraf met Uw behandelend arts.

Bij toenemende problemen of buitengewone veranderingen neemt U het
beste eerst contact op met Uw behandelend arts.

Bij onjuist gebruik of gebruik voor andere doeleinden kan Bauerfeind niet
aansprakelijk worden gesteld.

Geen vet en zuurhoudende middelen, zalf of lotion gebruiken.

Het product niet aanpassen of wijzigen. Wanneer dit gebeurt, kan dit
negatieve gevolgen hebben voor de prestaties van het product. Daarom is in
dergelijke gevallen een productaansprakelijkheid uitgesloten.

* Informatie over gevaar voor persoonlijk letsel (verwondingen, gezondheids- en ongevallenrisico)
eventueel materiéle schade (schade aan het product).

@
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Bijwerkingen, die het gehele lichaam betreffen, zijn tot op heden niet
bekend. Voorwaarde hiervoor is dat het hulpmiddel vakkundig wordt
aangelegd. Doe de MalleoLoc® niet te strak om, hierdoor kunnen locale
drukverschijnselen ontstaan. In enkele gevallen is afknellen van bloedvaten
en zenuwen mogelijk. Maak in dit geval de straps van de MalleoLoc® los en
laat indien nodig de maat van Uw MalleoLoc® controleren.

Contra-indicaties

Over het ziekteverschijnsel overgevoeligheid is tot nu toe niets bekend. Bij

de volgende ziektebeelden is het raadzaam v66r het aanpassen en dragen

van hulpmiddelen eerst met Uw arts te overleggen:

® Huidaandoeningen/-verwondingen van het te behandelen lichaamsdeel,
vooral bij ontstekingen en gezwollen littekens

e Gevoels- en bewegingsstoornissen van benen/voeten, bijv. bij
suikerziekte (diabetes mellitus)

e |ymfeafvoerstoornissen, ook onduidelijke zwellingen elders dan op de
plek van de bandage.

Gebruiksinstructies

Aandoen van de MalleoLoc®

Ga op een stoel zitten om de MalleoLoc® aan te leggen.

@ Maak de beide klittenbandstraps los. @ Schuif het oog van de onderste
strap naar beneden uit de houder om de strap los te maken. € Draai de
MalleoLoc® zo dat de straps naar binnen staan. Het uitsteeksel aan het
onderste uiteinde van de schaal staat naar voren. @ Zet nu de voet in het
midden van de schaal van de MalleoLoc®. Hierbij bevindt zich het binnenste
deel van de beugel achter de enkel en het buitenste deel van de beugel voor
de enkel.

O sluit de strap aan de bovenkant door deze van achter rond de enkel te
leggen. Let bij het plaatsen van de strap op dat er geen plooien ontstaan.

De strap wordt nu in de vorm van een acht rond de voet en het onderbeen
geplaatst. Doe dit als volgt:

0 Leg de strap diagonaal over de wreef naar achteren rond het onderbeen.
@ Steek de strap wederom diagonaal naar voren naar de buitenkant van de
voet en @ schuif het oog nu van onder naar boven in de houder.

© Bevestig het uiteinde van de strap nu met de klittenband naar boven op
het eronder liggende deel van de strap.
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Wasvoorschrift

Aanwijzing: Stel de MalleoLoc® nooit bloot aan directe hitte (bijv.
verwarming, zonlicht, bewaren in de auto)! Daardoor kan het materiaal
beschadigd raken. Dit kan nadelige gevolgen hebben voor de goede werking
van de MalleoLoc®.

Voor het reinigen de straps van de MalleoLoc® los maken.

MalleoLoc®-schaal

Om beschadigingen van het product te voorkomen mag de schaal van de
MalleoLoc® uitsluitend met een zacht reinigingsmiddel worden
schoongemaakt.

MalleoLoc®-straps

Sluit de klittenband om productschade te voorkomen. Was de straps in een
wasnet afzonderlijk op 30 °C fijne was met een fijnwasmiddel. Centrifugeer
de straps bij max. 500 toeren per minuut.

Y| & = X

Fijne was met chloor bleken niet in de droogtrom| niet strijken niet chemisch
niet mogelijk mel drogen reinigen

Onderhoudsinstructies

Bij het juiste gebruik en de nodige reiniging is het product praktisch @
onderhoudsvrij.

Montageaanwijzing

De MalleoLoc® wordt gebruiksklaar geleverd.
De montage van de MalleoLoc® na reinging:

Bevestigen van het oog:

© Neem het 0og met het puntje naar beneden en het Bauerfeind-logo ,B”
naar voren tussen duim en wijsvinger. Steek nu de strap met de lichtgrijze
brede kant naar voren door het oog.

Bevestigen van de straps:

Leg de lange strap, die U zojuist door het oog heeft gestoken, met de
donkergrijze kant naar boven voor U neer. @) Steek de strap met de smalle
kant van buiten naar binnen door het onderste (gesloten) deel van de
MalleoLoc®-schaal.

@ Steek nu de korte strap met de donkergrijze kant naar boven van binnen
naar buiten door het open deel van de MalleoLoc®-schaal.

Technische gegevens/parameters, accessoires

De MalleoLoc® is een orthese voor het spronggewricht met twee bevestigde
straps. De straps kunnen worden verwijderd. Bijkomend is aan de onderste
(langere) strap een oog voor de bevestiging voorzien.

De beide straps en het 0og zijn ook verkrijgbaar als reserveonderdelen.

@
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Aanwijzing voor het hergebruik

Die MalleoLoc® is alleen voor Uw verzorging voorzien.
Geef de MalleoLoc® daarom niet aan derden door.
Garantie

Garanties worden overeenkomstig de wettelijke voorschriften alsook de
leverings- en contractvoorwaarden van de Bauerfeind AG (AGB) gegeven, op
voorwaarde dat alle bovengenoemde punten worden nageleefd.

Richt Uw bezwaren uitsluitend tot Uw speciaalzaak. Alleen gereinigde
goederen worden behandeld.

Verwijderen

U kunt het product via het huisafval laten verwijderen.

Datering: Juli 2010
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@D Gentile cliente,

La ringraziamo per la fiducia accordata a un prodotto Bauerfeind. Con
MalleoLoc® Lei ha acquistato un prodotto di elevato standard medico e
qualitativo.

Leggere attentamente e completamente le istruzioni per l'uso: esse
contengono informazioni importanti sull'utilizzo, sulle indicazioni,
controindicazioni e istruzioni per indossare, pulire, trattare e smaltire
correttamente MalleoLoc®. Conservare le presenti istruzioni per l'uso, in
futuro potrebbe essere necessario consultarle nuovamente. Per qualsiasi
domanda, rivolgersi al proprio medico curante, al proprio rivenditore di
fiducia o al nostro servizio di assistenza tecnica.

Destinazione d'uso

MalleoLoc® & un'ortesi di stabilizzazione di forma anatomica per
l'articolazione tibio-tarsale. MalleoLoc® impedisce le torsioni laterali e
contribuisce efficacemente alla stabilizzazione muscolare. MalleoLoc® pud
essere adattato individualmente grazie alle cinghie con chiusura velcro.
MalleoLoc® puo essere comodamente indossato con scarpe da citta o
sportive.

Indicazioni

e Terapia funzionale precoce in caso di lesione dei legamenti malleolari @
esterni

e Protezione post-operatoria in seguito a sutura/ricostruzione dei
legamenti

e Terapia conservativa in caso di grave distorsione dell'articolazione
tibio-tarsale e rottura dei legamenti

e Insufficienza legamentosa cronica

Luogo di applicazione

Secondo le indicazioni (articolazione tibio-tarsale).
Rischi di impiego

A\ cautela*

Discutere dell'eventuale combinazione con altri prodotti, peres. calze di
compressione, con il proprio medico curante.

Qualora i dolori aumentino o nel caso in cui si osservino cambiamenti
inusuali, consultare immediatamente il proprio medico curante.

L'uso improprio o non conforme allo scopo previsto non é coperto da
garanzia.

Evitare il contatto del prodotto con pomate e lozioni, acidi e grassi.

Non effettuare alcuna modifica al prodotto. L'inadempienza di tale norma
puo comprometterne l'efficacia e precludere ogni garanzia.

* Avvertenza sul pericolo di danni alle persone (rischio di lesioni, di danni alla salute e di infortuni) o
alle cose (danni al prodotto).

@
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Non sono noti effetti collaterali a carico dell'intero organismo. Si
presuppone un uso appropriato del prodotto. Non indossare MalleoLoc®
troppo stretto, poiché potrebbe provocare fenomeni di compressione locale.
In casi rari, & possibile una costrizione di vasi sanguigni e nervi. In tal caso,
allentare le cinghie di MalleoLoc® ed eventualmente far controllare se la
misura del proprio MalleoLoc® é corretta.

Controindicazioni

Ipersensibilizzazioni di entita patologica o controindicazioni sistemiche
sono per ora ignote. Nel caso delle malattie seguenti l'impiego di questo
ausilio & consentito solo previa consultazione del medico:

e Dermatiti o lesioni della zona bendata, in particolare nei casi di
manifestazioni infiammatorie; nonché in caso di cicatrici sporgenti con
gonfiore, surriscaldate e arrossate

e Paralgesie e disturbi del movimento delle gambe/dei piedi, peres. in caso
di diabete mellito

e Disturbi di flusso linfatico, compresi gonfiori asintomatici distanti dalla
zona bendata.

Avvertenze d'impiego
Come indossare/applicare MalleoLoc®

Per indossare MalleoLoc® sedersi su una sedia.

@ Aprire entrambe le cinghie con chiusura velcro. @ Spingere l'occhiello
della cinghia inferiore verso il basso fuori dal fissaggio per liberare la
cinghia. € Ruotare MalleoLoc® in modo che le cinghie siano rivolte verso
l'interno. La sporgenza dell'estremita inferiore del guscio & rivolta in avanti.
@ Ora posizionare il piede al centro del guscio di MalleoLoc®. La parte
interna della staffa si trova dietro al malleolo e la parte esterna davanti al
malleolo.

O cChiudere la cinghia superiore facendola passare, dalla parte posteriore,
attorno al malleolo. Verificare che la cinghia non presenti pieghe.

La cinghia inferiore viene quindi fatta passare attorno al piede e alla parte
inferiore della gamba disegnando una specie di "8". Procedere nel modo
seguente:

O rar passare la cinghia diagonalmente sul dorso del piede verso il retro

attorno alla parte inferiore della gamba. @ Far passare nuovamente la

cinghia diagonalmente in avanti verso la parte esterna del piede e

@ spingere l'occhiello dal basso verso l'alto nel fissaggio. @ Fissare

l'estremita della cinghia verso l'alto sulla porzione di cinghia sottostante.
MalleoLoc®. 21
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Avvertenze per la pulizia

Nota: non esporre mai MalleoLoc® al calore diretto (per es. termosifoni,
raggi solari, conservazione in automobile)! Il materiale del prodotto
potrebbe deteriorarsi, poiché si potrebbe compromettere l'efficacia di
MalleoLoc®.

Per la pulizia, rimuovere le cinghie da MalleoLoc®.

Guscio MalleoLoc®
Per evitare danni al prodotto pulire il guscio di MalleoLoc® esclusivamente
con un panno inumidito con un detergente delicato.

Cinghie MalleoLoc®

Chiudere le chiusure in velcro per evitare danni al prodotto. Lavare
separatamente le cinghie in un sacchetto in rete per la biancheria delicata
con un detergente delicato e un ciclo delicato a 30° C. Centrifugare le
cinghie a 500 giri/minuto max.

Y| & = X

- . e . Non asciugare a mezzo
L: Evit: L di P .

avaggio per capi vitare il candeggio U g
delicati al cloro

tamburo

Non stirare Non lavare
asecco

Avvertenze per la manutenzione

Se correttamente utilizzato e trattato, il prodotto non necessita di @
manutenzione.

Istruzioni per l'assemblaggio e il montaggio

MalleoLoc® é fornito pronto per l'uso.
Assemblaggio di MalleoLoc® dopo la pulizia:

Fissaggio degli occhielli:

@ Afferrare tra il pollice e l'indice l'occhiello con la punta rivolta verso il
basso e il logo Bauerfeind "B" rivolto in avanti. Far passare la cinghia con il
lato largo grigio chiaro dal davanti attraverso l'occhiello.

Fissaggio delle cinghie:

Posizionare la cinghia lunga, sulla quale si € appena montato l'occhiello,
davanti a sé con il lato grigio scuro rivolto verso l'alto. @ Far passare la

cinghia con il lato sottile dall'esterno verso l'interno attraverso la parte

inferiore (chiusa) del guscio di MalleoLoc®.

@ Ora far passare la cinghia corta con il lato grigio scuro rivolto verso
l'alto dall'interno verso l'esterno attraverso la parte aperta del guscio di
MalleoLoc®.

Dati/parametri tecnici, accessori

MalleoLoc® & un'ortesi per l'articolazione tibio-tarsale munita di due
cinghie. Le cinghie sono rimovibili. La cinghia inferiore (pit lunga) presenta
inoltre un occhiello di fissaggio.

Sia le due cinghie, sia l'occhiello sono disponibili come parti di ricambio.

@
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Avvertenze per il riutilizzo

MalleoLoc® é previsto esclusivamente per il trattamento personale.
Pertanto, non fare utilizzare MalleoLoc® a terzi.

Garanzia

La garanzia é fornita ai sensi delle disposizioni di legge e delle
Condizioni contrattuali e di fornitura di Bauerfeind AG, purché tutti punti
precedentemente esposti siano stati rispettati.

In caso di reclami, si rivolga esclusivamente al Suo rivenditore di fiducia. La
informiamo che potranno essere trattati solo casi di articoli puliti.

Smaltimento

Il prodotto pud essere smaltito con i normali rifiuti domestici.

Informazioni aggiornate a: Luglio 2010
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(&S Estimados/as clientes/clientas:

muchas gracias por depositar su confianza en un producto Bauerfeind.
Escogiendo MalleoLoc® Ud. adquirié un producto terapéutico de
extraordinaria calidad.

Lea atentamente las instrucciones de uso, ya que contienen informacién
importante sobre el empleo, las indicaciones, las contraindicaciones, la
colocacién, los cuidados y la eliminacién de MalleoLoc®. Conserve estas
instrucciones de uso, ya que puede necesitar leerlas de nuevo mds tarde.
Consulte sus dudas al médico que le trata, a su tienda especializada o a
nuestro Servicio técnico.

Aplicaciones

MalleoLoc® es una ortesis estable con ajuste anatémico correcto para la
articulacion del tobillo. Mediante MalleoLoc® se impide una torcedura lateral
y se fomenta de forma eficaz la estabilizacion muscular. MalleoLoc® puede
adaptarse individualmente mediante la correa de velcro ajustable. Puede
llevar comodamente MalleoLoc® con calzado de calle y deportivo.

Indicaciones

e Terapia funcional para lesiones de los ligamentos externos del tobillo
® Proteccion postoperatoria tras suturas/reconstruccion de ligamentos @
e Terapia conservadora para distorsin severa de la articulacion del tobillo y
rotura de ligamentos
e Insuficiencia ligamentosa crénica

Lugar de aplicacién

Corresponde a las indicaciones (articulacion del tobillo).
Riesgos de la aplicacion

A\ Precaucién*

Comente antes con el médico que le trata la combinacion con otros
productos, como medias de compresion.

Si aumentan las molestias o comprueba cambios anormales en su cuerpo,
consulte inmediatamente a su médico.

En caso de utilizacién inadecuada o para otro uso nos eximimos de toda
responsabilidad.

Evite el uso de pomadas o ungiientos que contengan grasas o acidos.

No manipule indebidamente el producto. Si hace caso omiso a esta
advertencia, la eficacia del mismo puede verse afectada y la garantia perder
su validez.

* Indicacion de peligro de dafios personales (riesgo de lesion, para la salud y de accidente) o dafios
materiales (dafos al producto).

@
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Hasta ahora no se conocen reacciones adversas que afecten a la totalidad del
organismo. Se presupone una utilizacién/colocacion correctas. No se ajuste
MalleoLoc® demasiado apretado, ya que puede producir signos locales de
presion. Rara vez se produce un estrechamiento de los vasos sanguineos y de
los nervios. En tal caso afloje el cinturén de MalleoLoc® y compruebe el
tamano de su MalleoLoc®.

Contraindicaciones

No se han constatado reacciones de hipersensibilidad hasta la fecha. En el
caso de presentarse alguno de los cuadros clinicos que se indican a
continuacién, debera consultar con su médico:

e Afecciones/lesiones cutdneas en la zona correspondiente del cuerpo,
especialmente inflamaciones. También cicatrices abiertas con hinchazén,
enrojecimiento y acumulacién de calor.

e Pérdida de sensibilidad y alteraciones en los movimientos de piernas/
pies,como en la diabetes mellitus.

e Trastornos del flujo linfatico, asi como hinchazén de partes blandas de
origen desconocido en lugares alejados de la zona de aplicacion del
vendaje.

@ Indicaciones de uso @

Colocacion y retirada de MalleoLoc®

Para colocarse MalleoLoc® siéntese en una silla.

@ Abra las dos cintas de velcro. @ Deslice la presilla de la cinta inferior
hacia abajo desde la sujecién para soltar la cinta. € Gire MalleoLoc® de
modo que la cinta apunte hacia dentro. El saliente en el extremo inferior de
la ortesis apunta hacia adelante. @ Coloque ahora el pie en el centro de la
ortesis MalleoLoc®. A su vez, la parte interior de la ortesis se encuentra
detrds del tobillo y la parte exterior de la ortesis delante del tobillo.

O Cierre la cinta superior colocdndola hacia adelante en torno al tobillo. Al
colocar la cinta compruebe que no hay pliegues.

Proceda ahora como se indica a continuacion:

0 Pase en diagonal la cinta sobre el dorso del pie hacia atras alrededor de la
pantorrilla. @ Pase la cinta de nuevo en diagonal hacia adelante hasta la
parte exterior del pie y @ deslice la presilla de abajo hacia arriba en
direccién a la sujecién. @ Fije el extremo de la cinta hacia arriba en la pieza
situada debajo de la cinta.

La cinta inferior ahora estara colocada en forma de ocho en torno al piey la
pantorrilla. 25
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Indicaciones de limpieza

Recomendacién: No deje nunca MalleoLoc® sobre calor directo (como
calefaccion, al sol, en el coche) ya que se puede dafiar el producto y esto
puede mermar la efectividad de MalleoLoc®.

Para la limpieza suelte la cinta de MalleoLoc®.

Envoltura MalleoLoc®
Para evitar dafios al producto, lave exclusivamente la envoltura MalleoLoc®
con un producto de limpieza suave.

Cinta MalleoLoc®

Cierre el extremo de velcro para evitar dafar el producto. Lave la cinta dentro
de una redecilla con detergente especial por separado a 30° C en el programa
de prendas delicadas. Centrifugue la cinta como maximo a 500 revoluciones
por minuto.

E R = X

Prendas delicadas no blanquear no secaren la n0 planchar No limpiar con
con lejia secadora sustancias quimicas

Mantenimiento

Si se maneja y cuida de modo apropiado, el producto apenas exige
mantenimiento.

Indicaciones de montaje

MalleoLoc® se suministra lista para ser utilizada.
Montaje de MalleoLoc® después de la limpieza:

Colocacion de la presilla:

© Lleve la presilla con la punta hacia abajo y con el logotipo Bauerfeind "B"
hacia adelante entre el pulgar y el indice. Pase ahora la cinta desde delante
por la presilla con el lado ancho gris claro.

Colocacion de la cinta:

Cologue la cinta larga a la que acaba de colocar la presilla con el lado gris
oscuro hacia arriba. @ Pase la cinta con el lado fino desde fuera hacia
adentro a través de la parte inferior (cerrada) de la ortesis MalleoLoc®.

@ Pase ahora la cinta corta con el lado gris claro hacia arriba desde dentro
hacia afuera a través de la parte abierta de la ortesis MalleoLoc®.

Datos/Parametros técnicos, accesorios

MalleoLoc® es una ortesis para la articulacién del tobillo con dos cintas que
se fijan en ella. Las cintas se pueden retirar. Ademas, en la cinta inferior
(mas larga) hay una presilla para la fijacion.

Las dos cintas y la presilla estdn disponibles como piezas de recambio.
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Indicaciones para reutilizacion

MalleoLoc® estd previsto Ginicamente para uso personal.
Por tanto, no pase MalleoLoc® Plus a terceras personas.
Garantia

Bauerfeind AG (AGB) garantiza sus productos conforme a la legislacién
vigente asi como a sus condiciones de suministro y contrato, siempre que se
respeten todos los puntos citados.

En caso de reclamaciones, pdngase en contacto tnicamente con su comercio
especializado. Le advertimos que sélo pueden aceptarse productos limpios.

Eliminacion
El producto se elimina con la basura doméstica.

Informaciones actualizadas de: julio 2010
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Estimado cliente,

muito obrigado por ter optado por um produto Bauerfeind. Com o
MalleoLoc®, adquiriu um produto de qualidade que corresponde a um elevado
padrdo medicinal.

Leia atentamente todas as instrugdes de utilizacao, pois contém informacgoes
importantes acerca da aplicacdo, indicacoes, contra-indicagdes, conservacao
e eliminagdo do MalleoLoc®. Guarde estas instrugdes de utilizacdo, de modo
a poder consultd-las mais tarde. Em caso de ddvida, contacte o seu médico, a
sua loja especializada ou o nosso servigo técnico.

Finalidade

0 MalleoLoc® é uma ortdtese estabilizadora para o tornozelo, moldada ao
corpo. Gragas ao MalleoLoc®, é evitada uma torcao lateral e a estabilizacdo
muscular é reforcada significativamente. 0 MalleoLoc® pode ser ajustado
individualmente através do cinto adesivo regulavel. Pode utilizar o
MalleoLoc® confortavelmente com calcado classico ou desportivo.

Indicacgoes

e Tratamento funcional apés lesdes dos ligamentos dos maléolos laterais

e Protecgdo pés-operatdria apds reconstrugdo/recuperacao de ligamentos

e Tratamento de conservacdo em caso de entorse grave do tornozelo e @
ruptura de ligamentos

e Insuficiéncia de ligamentos cronica

Local de aplicacao

Consoante as indicagdes (tornozelo).
Riscos inerentes a aplicagao

A\ cuidado*

Se pretende combinar a utilizagdo com outros produtos, porex., meias de
compressdo, consulte previamente o seu médico.

Caso sinta um aumento das dores ou alteragdes incomuns, consulte
imediatamente o seu médico.

Ndo assumiremos responsabilidade pelo produto no caso de uma utilizacdo
para outra finalidade que néo a indicada.

Evite a utilizacdo de pomadas, logdes ou substancias gordurosas ou que
contenham &cidos.

Nao efectue quaisquer alteragées no produto. Em caso de inobservancia, o
produto pode ndo produzir o efeito pretendido. Nesse caso, ndo assumiremos
responsabilidade pelo produto.

* Indicacdo acerca do perigo de lesdes (risco de ferimentos, para a satde, de acidente) ou danos
materiais (danos no produto).

@
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Até ao momento, ndo sdo conhecidos efeitos secundarios que afectem todo o
organismo. Parte-se do principio de que o produto é aplicado/colocado
correctamente. Nao aperte demasiado o MalleoLoc®, pois tal poderd provocar
compressdes locais. Em casos raros, pode ocorrer uma compressao dos vasos
sanguineos e nervos. Nestas situacdes, desaperte os cintos do MalleoLoc® e,
se necessario, solicite a verificagdo do tamanho do seu MalleoLoc®.

Contra-indicacoes

Até ao momento, ndo sdo conhecidas reacgbes de hipersensibilidade ao
produto. Se o seu quadro clinico apresentar uma das seguintes condigdes,
recomendamos que coloque e use a ortdtese s6 depois de consultar o seu
médico:

e Doencas de pele ou lesdes na parte do corpo que esta a ser tratada,
especialmente se existirem sintomas inflamatérios, cicatrizes abertas com
edema, vermelhiddo e sensacgao de calor

e Alteragoes da sensibilidade e distlrbios de circulacdo das pernas/pés,
porex., em caso de diabetes

e Problemas de drenagem linfatica, bem como luxagdes indefinidas no
tecido mole em locais afastados de onde foi colocada a handagem.

@ Indicagdes de utilizagao @

Apertar/colocar o MalleoLoc®

Para colocar o MalleoLoc®, sente-se numa cadeira.

@ Abra ambos os cintos adesivos. @ Desloque o olhal do cinto inferior para
baixo, a fim de soltar o cinto. € Rode o MalleoLoc® para que os cintos
figuem voltados para dentro. A saliéncia na extremidade inferior do
imobilizador fica voltada para a frente. @ Coloque agora o pé na parte
central do imobilizador do MalleoLoc®. Ao fazé-lo, a parte interior da fixacao
encontra-se atrds do tornozelo e a parte exterior da fixacdo a frente do
tornozelo.

© Feche os cinto superiores, colocando-os em torno do tornozelo a partir de
trds. Ao colocar o cinto, certifique-se de que este fica bem fixo e ndo
apresenta dobras.

0 cinto inferior é agora colocado em torno do pé e da parte inferior da perna,
formando um oito. Para tal, proceda da seguinte forma:

(6 Coloque o cinto na diagonal sobre o peito do pé, conduzindo-o para tras

em torno da parte inferior da perna. @ Desloque o cinto novamente na

diagonal para a frente até a parte exterior do pé, e @ deslize o olhal de

baixo para cima até  fixacdo. @ Prenda a extremidade do cinto para cima,

na parte subjacente do cinto 29
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Indicagdes de limpeza

Nota: Nunca exponha o MalleoLoc® ao calor directo (por ex. aquecimento,
radiacdo solar, no interior de veiculos)! Tal pode provocar danos no material.
Isto pode comprometer a eficdcia do MalleoLoc®.

Para a limpeza, desaperte os cintos do MalleoLoc®.

Imobilizador do MalleoLoc®
Para evitar danos no produto, lave o imobilizador do MalleoLoc® apenas com
um produto de limpeza suave.

Cintos do MalleoLoc®

Feche o fecho adesivo para evitar danos no produto. Lave os cintos com um
detergente para roupa delicada, num saco para lavagem em separado, a 30 °C
no programa para roupa delicada. Centrifugue os cintos com um max. de 500
rotacées por minuto.

WY | A = X

Roupa delicada Nao usar lixivia Nao secar na Nao engomar Nao lavar com deter-
maquina de secar gentes quimicos

Indicacées de manutencao

0 produto praticamente ndo necessita de manutencao se for utilizado @
correctamente e se as indicagdes de conservagao forem tidas em atencao.

Instrucoes de montagem

0 MalleoLoc® é fornecido pronto para utilizacao.
Montagem do MalleoLoc® apds a limpeza:

Colocagdo do olhal:

© Desloque o olhal para baixo, com a extremidade voltada para baixo e o
logétipo da Bauerfeind "B" para a frente, entre o polegar e o dedo indicador.
Conduza agora o cinto com a parte larga a cinzento claro através do olhal,

a partir da frente.

Colocagdo dos cintos:

Coloque o cinto longo, o qual inseriu no olhal, com a parte a cinzento
escuro para cima e voltada para si. @ Conduza o cinto com a parte estreita
de fora para dentro, através da parte inferior (fechada) do imobilizador do
MalleoLoc®.

@ Conduza agora o cinto curto com a parte a cinzento escuro voltada
para cima, de dentro para fora, através da parte aberta do imobilizador do
MalleoLoc®.

Dados técnicos/parametros, acessérios

0 MalleoLoc® é uma ortétese para o tornozelo com dois cintos fixos. Os
cintos sdo removiveis. Adicionalmente, no cinto inferior (mais longo) esta
colocado um olhal de fixagao.

Ambos os cintos, bem como o olhal, estdo disponiveis como pecas de
substituicdo.

@
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Indicagdes sobre a reutilizagao

0 MalleoLoc® foi concebido apenas para o seu tratamento.
Como tal, ndo entregue o MalleoLoc® a terceiros.

Garantia

A garantia é concedida de acordo com os regulamentos legais, bem como as
condicdes de fornecimento e contrato da Bauerfeind AG (Condigdes Gerais
de Venda), caso todos os pontos sequidamente mencionados tiverem sido
cumpridos.

Em caso de reclamacaes, dirija-se exclusivamente a sua loja da
especialidade. Alertamos para o facto de que apenas artigos esterilizados
serdo processados.

Eliminacao

Pode eliminar o produto juntamente com o lixo doméstico.

Versdo actualizada em: Julho de 2010

31



32

(V) Bdista kund,

Tack for att du har kopt en Bauerfeindprodukt. Genom att kopa MalleoLoc®
har du fatt en produkt som har en hog medicinsk standard med hog kvalitet.

Lds noggrant igenom hela bruksanvisningen. Den innehaller viktig
information om anvandning, indikationer, kontraindikationer, pasdttning,
skotsel och avfallshantering av MalleoLoc®. Spara denna bruksanvisning, du
kanske vill ldsa den igen senare. Vid ytterligare fragor vand dig till din
ldkare, fackhandeln eller vér tekniska service.

Funktion

MalleoLoc® &r en kroppsriktigt utformad stabiliserande ortos for fotleden.
MalleoLoc® forhindrar vrickande sidorérelser och framjar effektivt den
muskuldra stabiliseringen. MalleoLoc® kan anpassas individuellt med det
anpassningsbara kardborrbandet. MalleoLoc® kan béras i bekvama
promenad- och sportskor.

Symptom

e Tidig funktionell behandling av skador pa den yttre laterala maleolens
ligament
e Postoperativt skydd efter ledbandssutur/- rekonstruktion
e Konservativ behandling vid allvarlig fotledsdistorsion och ledbandsruptur @
e Kronisk ledbandsinsufficiens

Anvindningsomrade

Enligt symptomen (fotled).
Risker vid anvdndning

A\ observera*

En kombination med andra produkter, t. ex. kompressionsstrumpor, ska

i forvdg diskuteras med din behandlande lakare.

Kontakta omedelbart din ldkare om du upplever 6kande besvar eller ovanliga
fordndringar hos dig sjalv.

Vid felaktig anvandning galler ej garantin.

Undvik att produkten kommer i kontakt med fett- eller syrahaltiga medel,
salvor eller lotioner.

Utfor sjélv inga d@ndringar pa produkten. Om detta inte beaktas, kan
produktens effektivitet inskrankas, varvid ansvar for produkten bortfaller.

* Risk for personskador (skaderisk, halsorisk och olycksrisk) samt eventuellt sakskador (skador pa
produkten).

@
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Biverkningar som hdnfor sig till kroppen i sin helhet &r hittills inte kdnda.
Forutsattning ar att hjdlpmedlet anvands enligt foreskrivet sdtt. Satt inte pa
din MalleoLoc® for hart, eftersom det da kan uppsta lokala trycksymptom.

I séllsynta fall kan det leda till att blodkarl eller nerver klams. Lossa i sadana
fall pa MalleoLoc®-banden och kontrollera eventuellt storleken pa din
MalleoLoc®.

Kontraindikationer

Overkinslighetsreaktioner av medicinsk karaktér &r inte kdnda. Vid foljande

sjukdomsbilder skall ldkare radfrdgas innan hjdlpmedlet anvédnds:

e Hudsjukdomar/hudskador, framfor allt vid inflammationssymptom inom
det omrade som ber6rs av hjdlpmedlet. Detta galler dven for uppspruckna
arr som hettar och uppvisar svullnad och rodnad

e Kanselstorningar och rorelsestorningar i benen/fétterna, t. ex.
sockersjuka (diabetes mellitus)

e Stérningar av lymfflodet och dven obestdamda mjukdelssvullnader utanfor
den anlagda ortosen.

Anvéndning

Ta pad och ta av sig MalleoLoc®

Satt dig pa en stol for att ta pa MalleoLoc®.

@ Oppna de bada kardborrbanden. @ For det undre bandets hyska nedat ur
fastet for att lossa bandet. € Dra MalleoLoc® sa att banden pekar inat. Den
utskjutande delen pa den nedre dnden av skalet pekar framat. @ Placera nu
foten mitt i MalleoLoc®-skalet. Ddrmed sitter den inre delen av bygeln
bakom vristen och den yttre delen framf6r vristen.

(5) Stdng det 6vre bandet genom att ldgga det runt vristen bakifran. Se till
att det sitter ordentligt utan veck.

Bandet lindas nu runt foten och underben i form av en atta. Gor s har:

(6] Ligg bandet diagonalt ver fotryggen bakat runt underbenet. @ For
sedan ater bandet diagonalt framat mot fotens utsida och @ skjut hyskan
nedifran och upp i fastet. @ Fast bandanden uppét pa den underliggande
delen av bandet.

33




34

Skotselrad

Observera: Utsdtt aldrig MalleoLoc® for direkt hetta (t.ex. uppvarmning,
solljus, forvaring i personbil)! Materialet kan skadas. Detta kan paverka
MalleoLoc® effektivitet negativt.

Lossa banden fran MalleoLoc® innan tvattning.

MalleoLoc®-skal
For att forhindra produktskador ska MalleoLoc®-skalet endast torkas av med
ett milt reng6ringsmedel.

MalleoLoc®-band

Stdng kardborrekndppningen for att undvika skada pa produkten. Tvatta
banden separat i en tvdttpase med fintvattmedel i 30 °C fintvatt.
Centrifugera banden i max. 500 varv per minut.

Y| A =

fintvatt Kkan ej klorblekas kan ¢j torkas i far j strykas farej
torktumlare kemtvattas

Skotselanvisningar @

Vid rdtt hantering och skétsel dr produkten underhallsfri.

Monteringsanvisningar

MalleoLoc® levereras férdig att anvdndas.
Hopsdttning av MalleoLoc® efter tvittning:

Placering av hyskan:

@ Ta hyskan med spetsen nedat och Bauerfeind-loggan "B" framat mellan
tumme och pekfinger. For nu bandet med den ljusgraa breda sidan framifran
genom hyskan.

Placering av banden:

Ldgg det langa bandet, det som du precis satt hyskan pa, med den morkgra
sidan uppat och mot dig. @) For bandet med den smala sidan utifran och in
genom den undre (stdngda) delen av MalleoLoc®-skalet.

@ For nu det korta bandet med den markgra sidan pekande uppat, fran dig
och utdt genom den 6ppna delen av MalleoLoc®-skalet.

Tekniska data/parametrar, tillbehoér

MalleoLoc® &r en fotledsortos med tva band. Banden kan tas bort. Vid det
undre (ldngre) bandet finns en hyska for fastsattning.

De tva banden samt hyskan finns att tillga som reservdelar.

@
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Anvisningar angdende ateranvidndning

MalleoLoc® &r endast avsedd for egen anvdndning.
Lat darfor ingen annan anvanda din MalleoLoc®.

Garanti

Garanti lamnas enligt lagstadgade bestammelser samt Bauerfeind AG:s
leverans- und avtalsvillkor (AGB) om alla tidigare ndmnda punkter iakttas.

For reklamationer ber vi dig kontakta din fackhandlare. Vi vill upplysa om att
endast rengjorda varor kan hanteras.

Avfallshantering

Du kan avfallshantera produkten i hushallsavfallet.

Senaste uppdatering: juli 2010
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Kjeere kunde!

Tusen takk for at du har valgt et produkt fra Bauerfeind. Med MalleoLoc® har
du kjept et produkt som tilsvarer en hgy medisinsk og kvalitativ standard.

Les ngye gjennom hele bruksanvisningen, da den inneholder viktig
informasjon om bruk, indikasjoner, kontraindikasjoner, tilpasning, pleie og
avhending av MalleoLoc®. Oppbevar denne bruksanvisningen ettersom du
onsker kanskje a lese den igjen ved et senere tidspunkt. Hvis du har
sporsmal, kan du ta kontakt med din lege, forhandleren av det medisinske
utstyret eller var tekniske avdeling.

Produktets hensikt

MalleoLoc® er et stabiliserende ortopedisk utstyr for ankelleddet som er
tilpasset til kroppen. Gjennom MalleoLoc® blir det forhindret at ankelen
vrikkes, og den muskulzere stabiliseringen blir effektivt stottet. MalleoLoc®
kan tilpasses individuelt ved hjelp av de justerbare borrelasene. MalleoLoc®
kan brukes i bekvemme gate- og sportssko.

Indikasjoner

® Primear behandling ved skader i laterale leddbdnd

e Postoperativ beskyttelse etter suturering eller rekonstruksjon av laterale
ligamenter

e Konservativ behandling ved store ankelleddistorsjoner og
leddbandsruptur

e Kronisk leddbandsinsufficiens

Anvendelsesomrade

Alt etter indikasjoner (ankelledd).
Risiko ved anvendelse

A Forsiktig*

Radfgr deg pa forhdnd med din lege vedrgrende en kombinasjon med andre
produkter, f. eks. stottestramper.

Dersom dine symptomer skulle forsterke seg, eller hvis du merker usedvanlige
endringer, ma du umiddelbart ta kontakt med din lege.

Produsenten patar seq intet erstatningsansvar for produkter som er brukt
feil.

Ikke la produktet komme i kontakt med salver, kremer eller andre stoffer som
inneholder mye fett eller syrer.

Du mé ikke foreta noen endringer pa produktet. Hvis ikke bruksanvisningen
folges, kan produktets ytelse reduseres, og produsenten patar seg da intet
erstatningsansvar.

* Henvisninger om fare for personskader (risiko for uhell, person- og helseskader) evt. materielle
skader (skader pa produktet).

@
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Bivirkninger som involverer hele kroppen, er hittil ikke rapportert. Riktig
bruk/tilpasning forutsettes. MalleoLoc® ma ikke strammes for mye, da det
ellers kan fore til lokale tegn pa for hgyt trykk. I sjeldne tilfeller kan det
hemme blodkar eller nerver. I dette tilfellet lesner du bandene til Malleo-
Loc®, og la eventuelt kontrollere stgrrelsen pd din MalleoLoc®.

Kontraindikasjoner

Det er hittil ikke rapportert om helseskadelige overfalsomhetsreaksjoner. Ved

folgende helsetilstander bar slike hjelpemidler kun tilpasses og brukes etter

at du har radfert deg med lege:

e Hudlidelser/Hudskader pa den behandlede delen av kroppen, serlig ved
betennelse, samt ved arrdannelser med hevelse, redhet og gkt temperatur.

e Nedsatt folsomhet og bevegelsesforstyrrelser i beina/fottene, f. eks. ved
diabetes (diabetes mellitus)

o Lymfesystemsforstyrrelser samt diffuse, perifere hevelser som er lokalisert
utenfor den brukte bandasjen.

Anvisninger for bruk

Hvordan man tar pd og tilpasser MalleoLoc®

Sett deg pa en stol for 4 ta pa MalleoLoc®.

@ Apne begge borrelasene. @ Skyv maljen til det nedre bandet nedover og
ut av festet for & losne bandet. € Drei MalleoLoc® pa en slik mate, at
bandene viser innover. Fremspringet pa den nedre delen av skallet peker
fremover. @ Plasser na foten midt i skallet til MalleoLoc®. Derved befinner
seg den indre delen av bgylen bak ankelen og den ytre delen av bgylen foran
ankelen.

© Lukk det pvre bandet idet du fra baksiden legger det om ankelen. Pass p3,
at det ikke danner seg folder nar du legger bandet pa.

Det nedre bandet legges na rundt foten og leggen som et attetall. Derved gar
du frem som folger:

0 Legqg bandet diagonalt over fotbuen og bakover rundt om leggen.

@ For bandet diagonalt fremover igjen mot fotens ytre side og @ skyv
maljen nedenfra og opp inn i festet. @ Lukk bandenden med borrelasen ved
a legge den oppover pa den delen av bandet som ligger under.
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Anvisninger for rengjering

Henvisning: MalleoLoc® md aldri utsettes for direkte varme (f.eks.
varmeelementer, direkte sollys eller oppbevaring i bilen)! Derved kan det
oppsta skader pa materialet. Dette kan redusere virkeevnen til MalleoLoc®.

For rengjgring, ma bandene lgsnes fra MalleoLoc®.

MalleoLoc®-skall
For & unngd skader pa produktet, ma du kun bruke et mildt rengjgringsmiddel
nar du terker av skallet til MalleoLoc®.

MalleoLoc®-bdnd

Lukk borrelasen for @ unnga at produktet skades. Bandene skal legges i en
nettingpose og vaskes separat i maskin med finvaskprogram ved 30 °C med
et finvaskemiddel. Bandene skal sentrifugeres ved maks. 500 omdreininger
per minutt.

R = X

Finvask Mé ikke blekes Skal ikke torkes Skal ikke strykes Skal ikke renses
i torketrommelen Kjemiskt

Vedlikeholdsanvisninger

Ved riktig handtering og pleie er produktet praktisk talt vedlikeholdsfritt.

Sammensettings- og monteringsanvisning

MalleoLoc® leveres klar til bruk.
Sammensetting av MalleoLoc® etter rengjoringen:

Sette pd maljen:

© Hold maljen mellom tommelen og pekefingeren med spissen pekende
nedover og Bauerfeind-logoen "B" fremover. Fgr na bandet med den lysegra,
brede siden fremover gjennom maljen.

Sette pd bandene:

Legg det lange bandet, som du nettopp har utstyrt med maljen, fremfor deg
med den mgrkegra siden visende oppover. @ Fgr bandet med den smale
siden fra utsiden og inn gjennom den nedre (lukkede) delen til MalleoLoc®-
skallet.

@ For na de korte bandet med den morkegré siden visende oppover fra
innsiden og ut gjennom den dpne delen til MalleoLoc®-skallet.

Tekniske data / parameter, tilbehgr

MalleoLoc® er en ankelleddsortose, som det er festet to band pa. Bandene
kan tas av. I tillegg er det pa det nedre (lengre) bandet anbrakt en malje for
feste.

Begge bandene og maljen kan leveres som reservedeler.

@
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Henvisninger for gjenbruk

MalleoLoc® er bare beregnet for din behandling.
Derfor ma du ikke gi MalleoLoc® videre til andre.
Erstatningsansvar

Erstatningsansvar ytes i henhold til de lovfestede bestemmelsene sa vel som
leverings- og kontraktbetingelsene til Bauerfeind AG (AGB), nar alle de forut
nevnte punktene ble overholdt.

Ved reklamasjoner ma du vennligst henvende deg utelukkende til din
forhandler. Vi gjor oppmerksom pg, at kun renset vare kan bearbeides.

Avhending

Produktet kan avhendes sammen med husholdningsavfallet.

Versjon: juli 2010
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(FD Hyvi asiakas,

kiitdmme pdétoksestdsi ostaa Bauerfeindin valmistama tuote. MalleoLoc®-
orteesi on vaativien lddkinnallisten ja laadullisten standardien mukainen
tuote.

Lue kdyttoohje kokonaan huolellisesti, silld siind on tarkeitd ohjeita, jotka
liittyvat oireisiin ja vasta-aiheisiin sekd MalleoLoc®-orteesin kdyttoon,
pukemiseen, hoitamiseen ja havittamiseen. Sdilytd kayttoohje mahdollista
myohempdd kdyttod varten. Jos sinulla on tuotteeseen Liittyvid kysymyksid,
keskustele sinua hoitavan lddkarin kanssa tai ota yhteytta jalleenmyyjdan tai
tekniseen asiakaspalveluumme.

Kayttotarkoitus

MalleoLoc® on anatomisesti muotoiltu nilkkanivelen tukiorteesi. MalleoLoc®
estdd sivuttaissuuntaisen kiertymisen ja tukee tehokkaasti lihasten
tasapainotusta. MalleoLoc®-orteesi voidaan sovittaa kayttdjalle sopivaksi
saddettdvien tarranauhojen avulla. MalleoLoc®-orteesia voidaan kayttda
kévely- ja urheilujalkineiden kanssa.

Hoidonaiheet

e Ulkokehrdaksen nivelsidevammojen ennaltaehkaiseva hoito

o |eikkauksen jdlkeinen suoja nivelsiteiden ompelemisen / rekonstruktion @
jalkeen

e Vaikeiden nilkkanivelen nyrjdhdysten ja nivelsiteiden repedmien
konservatiivinen hoito

e Krooninen nivelsiteiden heikkous

Kayttoalue

Oireiden mukaisesti (nilkkanivel).
Haittavaikutukset

A\ Huomio*

Keskustele ldakarisi kanssa my0s siind tapauksessa, jos kdytdt myos muita
hoitotuotteita (esimerkiksi lddkinnallisid hoitosukkia).

Jos vaivasi pahenevat tai huomaat kehossasi poikkeavia muutoksia, ota
valittomasti yhteyttd sinua hoitavaan ldakariin.

Jos tuotetta ei kdytetd sen kayttotarkoituksen mukaisesti, tuotetakuu ei ole
voimassa.

Tuote ei saa joutua kosketuksiin voiteiden ja kosteusemulsioiden eikd
rasvoja tai happoja sisaltdvien aineiden kanssa.

Ald tee tuotteeseen mitddan muutoksia. Ohjeiden noudattamatta jattdminen
voi heikentdd tuotteen toimivuutta, jolloin sen tuotetakuu raukeaa.

* Ohje henkilovahinkojen (loukkaantumis-, terveys- ja onnettomuusvaara) ja tavaravahinkojen
(tuotteen vaurioituminen) varalta.

@
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Koko elimistoon kohdistuvia haittavaikutuksia ei ole tdhdn mennessd
raportoitu. Kdyton edellytyksend on asianmukainen kaytto ja tuotteen
sovitus. Al kdytd MalloeLoc®-orteesia liian kireilld: se voi aiheuttaa
paikallisia painaumia. Harvinaisissa tapauksissa orteesi saattaa painaa
verisuonia ja hermoja. Loyséa tallgin MalleoLoc®-orteesin hihnaa ja
tarkistuta tarvittaessa MalleoLoc®-orteesisi koko.

Kayttorajoitukset (vasta-aiheet)

Herkistymisestd (allergia) aiheutuvia terveydellisid haittavaikutuksia ei ole
tdhan mennessd raportoitu. Seuraavissa tilanteissa tukia pitdisi sovittaa ja
kayttda vain lddkdrin harkinnan mukaisesti:

e Thosairaudet/Vammat alueella, jossa tukea kdytetdan varsinkin, jos
kyseinen alue on tulehtunut. Samoin, jos kyseiselld alueella on koholla
olevia arpia, punoitusta tai kuumotusta.

® Alaraajojen ihon heikentynyt tunto ja verenkierto, esimerkiksi diabetestd
sairastavilla.

e Heikentynyt imunesteen virtaus ja kauempana tuesta sijaitsevat,
tuntemattomasta syystd johtuvat pehmytosien turvotukset.

Kdyttoohjeet

MalleoLoc®-orteesin pukeminen ja riisuminen

Istuudu tuolille MalleoLoc®-orteesin pukemista varten.

@ Avaa molemmat tarranauhat. @ Irrota nauha tyontamaills alemman
nauhan lenkkid alaspain pois nauhan pidikkeests. € Kaanni MalleoLoc®-
orteesi siten, ettd hihna osoittaa sisddnpdin. Tukiosan pohjan kieleke
osoittaa eteenpiin. @ Aseta jalka MalleoLoc®-orteesin tukiosan keskelle.
Tukisiteen takaosa on nilkan sisdpuolella ja etuosa nilkan ulkopuolella.

© Sulje ylempi hihna vetimalla se nilkan ympérille takakautta. Varmista
hihnaa asettaessasi, ettd hihna ei ole rypyssa.

Kiedo alempi hihna kahdeksikon muotoon nilkan ja sé@aren ympérille. Toimi
sitten seuraavasti:

@ Veds hihnaa viistosti jalanselan yli ja sadren ympari takakautta.

@ Veds hihna takaa viistosti jalan etupuolelle ja @ tyonni lenkki alhaalta
pain pidikkeeseen. @ Kiinnitd hihnan tarrapia sen vastakappaleeseen
yldpuolelta.
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Puhdistusohjeet

Ohje: Al altista MalleoLoc®-orteesia suoralle kuumuudelle (esimerkiksi
lammityspatterit, auringonvalo, sdilytys kuumassa autossa)! Se voi
vaurioittaa materiaalia. Materiaalin vaurioituminen puolestaan heikentda
MalleoLoc®-orteesin toimivuutta.

Irrota MalleoLoc®-orteesin hihna, kun haluat puhdistaa sen.

MalleoLoc®-tukiosa
Pyyhi MalleoLoc®-orteesin tukiosa vain miedolla puhdistusaineella tuotteen
vaurioitumisen ehkdisemiseksi.

MalleoLoc®-hihna

Sulje tarrakiinnitys tuotevaurioiden ehkdisemiseksi. Pese hihna erikseen
pesupussissa ja hienopesuaineella 30 asteessa (hienopesu). Linkousnopeus
voi olla enintddn 500 kierrosta minuutissa.

Y| & = X

Hienopesu Al valkaise Al kuivaa Al silita Ei kemiallista pesua
kuivausrummussa

Huolto-ohjeet

Jos tuotetta kdsitellddn ja hoidetaan asianmukaisesti, sitd ei tarvitse @
huoltaa.

Kokoamis- ja asennusohjeet

MalleoLoc®-orteesi toimitetaan kayttovalmiina.
MalleoLoc®-orteesin kokoaminen puhdistuksen jdlkeen:

Lenkin kiinnittdminen:

@ Ota lenkki peukalon ja etusormen viliin siten, ettd hihnan pai tulee
alhaalta ja Bauerfeindin B-logo on etupuolella. Vie hihna lenkin ldpi siten,
ettd vaaleanharmaa leved puoli on etupuolella.

Hihnan kiinnitys:

Aseta pitkd hihna, johon lenkki asetettiin, tummanharmaa puoli ylospdin.
@ Vie hihnan kapea p#i sisddn alemman (suljetun) MalleoLoc®-tukiosan
lapi.

@ Vie lyhyt hihna tummanharmaa puoli yléspéin sisiltd ulos MalleoLoc®-
tukiosan aukon ldpi.

Tekniset tiedot / Parametrit, lisdtarvikkeet

MalleoLoc® on nilkkanivelorteesi, jossa on kaksi kiinnityshihnaa. Hihnat ovat
irrotettavia. Lisdksi alemmassa (pitkdssd) hihnassa on lenkki kiinnitysta
varten.

Molempia hihnoja ja lenkkejé saa varaosina.

@
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Ohjeita tuotteen uudelleenkdyttoon

MalleoLoc® on suunniteltu ainoastaan hoitotarkoitukseen.

Siksi MalleoLoc®-orteesia ei saa antaa kenenkdan muun kaytettavaksi.
Tuotetakuu

Tuotetakuu annetaan voimassa olevien lakien ja Bauerfeind AG:n (AGB)
toimitus- ja sopimusehtojen mukaisesti silloin, kun kaikkia edelld mainittuja
kohtia on noudatettu.

Ota reklamaatiotapauksessa yhteyttd ainoastaan jalleenmyyjdan. Huomaa,
ettd vain puhdistettua tuotetta voidaan korjata.

Havitys

Tuotteen voi havittdd talousjdatteen mukana.

Versio: heindkuu 2010
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Kaere kunde

Tak, at du har valgt et Bauerfeind-produkt. Med MalleoLoc® har du kebt et
produkt, som opfylder en meget hgj medicinsk kvalitetsstandard.

Laes hele brugsanvisningen omhyggeligt igennem, da den indeholder vigtige
oplysninger om anvendelse, indikationer, kontraindikationer, patagning,
pleje og bortskaffelse af MalleoLoc®. Gem brugsanvisningen, maske har du
pa et senere tidspunkt brug for den igen. Henvend dig ved evt. spgrgsmal til
din egen laege, din forhandler eller vores tekniske kundeservice.

Anvendelsesomrade

MalleoLoc® er en formbukket stabil ortose til ankelledet. Med MalleoLoc®
forhindres, at ankelledet bgjes til siderne, og den muskulaere stabilisering
understpttes effektivt. MalleoLoc® kan med de indstillelige velcroremme
tilpasses individuelt. MalleoLoc® kan anvendes i bekvemme gade- og
sportssko.

Indikationer

Tidlig funktionel terapi ved skader pa ydersiden af ankelledbandene

Postoperativ beskyttelse efter syning/rekonstruktion af ledband

Konservativ terapi ved alvorlig ankelledsdistorsion og ledbandsruptur

Kronisk ledbandsinsufficiens @

Anvendelsessted

Iht. indikationerne (ankelled).
Bivirkninger

A Forsigtig*

Aftal en kombination med andre produkter, f. eks. kompressionsstremper
med din behandlende lege.

Hvis smerterne tiltager eller du konstaterer udsaedvanlige forandringer, sa
kontakt omgdende din egen lege.

Producenten hafter ikke ved ukorrekt eller ikke tilsigtet anvendelse.
Sorg for, at produktet ikke kommer i bergring med fedt- og syreholdige
midler, salver eller lotioner.

Der ma ikke foretages @ndringer pa produktet. Overholdes denne anvisning
ikke, kan det pavirke produktets ydelse og produktansvaret bortfalder.

* Oplysning om risiko for personskader (risiko for kvastelser, sundhedsskader og ulykker) evt.
materielle skader (skader pa produktet).

@
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Der eringen kendte bivirkninger, som vedrgrer hele organismen. Faglig
korrekt brug/patagning forudsaettes. Stram MalleoLoc® ikke for meget, da
der ellers kan der opsta lokale tryksteder. I sjeldne tilfeelde kan det medfere
indsnaevringer af blodkar og nerver. Lgsn i disse tilfaelde remmene pa
MalleoLoc® og fa evt. kontrolleret stgrrelsen af din MalleoLoc®.

Kontraindikationer

Overfplsomheder med sygdomskarakter er hidtil ikke konstateret. Ved

nedenstaende sygdomsbilleder er patagning og brug af et sadant

hjeelpemiddel kun tilradelig i samrad med legen:

e Hudsygdomme/-laesioner i det bergrte omrade af kroppen, isaer ved
betandelsestilstande, opsvulmede ar med hzevelse, redme og hypertermi.

® Fplsomheds- og bevaegelsesforstyrrelser i ben/faodder, f. eks. ved
sukkersyge (diabetes mellitus).

e Lymfestase, ogsa uklare havelser af bloddele i storre afstand fra
bandagen.

Anvendelse
Pdtagning af MalleoLoc®

Seet dig pa en stol, nar du vil tage MalleoLoc® pa.

@ Abn begge velcroremme. @ Skub ringen pa den nederste rem ud af
holderen, for at lgsne remmen. € Drej MalleoLoc® siledes, at remmene
peger indad. Fremspringet nede pa skalen viser fremad. @ Stil nu foden midt
pa MalleoLoc®s skal. Herved er bgjlens indvendige del bag anklen og den
udvendige del af bgjlen foran anklen.

© Luk den pverste rem ved at leegge den bagfra rundt om anklen. Pas pa, at
remmen ligger helt glat rundt om anklen.

Den nederste rem leegges nu som et ottetal rund om fod og underben. Falg
efterfglgende fremgangsmade:

(6] Laeg remmen diagonalt hen over fodryggen og bagom rundt om
underbenet. @ For remmen igen diagonalt frem til fodens yderside og @
skub ringen nedefra og opefter ind i holderen. @ Szt velcrolukningen i
remenden fast pa den underliggende del af remmen.
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Renggringsoplysninger

Bemaerk: Udszet MalleoLoc® aldrig for direkte varme (f.eks. fra radiator,
solen, opbevaring i bil)! Materialet kan blive beskadiget. Dette kan pavirke
funktionen af MalleoLoc®.

Lasn remmene pa MalleoLoc® ved renggring.

MalleoLoc®-skal
For at undga skader pa produktet, ma MalleoLoc®-skalen udelukkende
renggres med et mildt renggringsmiddel.

MalleoLoc®-remme

Luk alle velkrolukninger for at undga beskadigelse af produktet. Vask
remmene separat i et vaskenet med finvaskemiddel ved 30 °C finvask.
Tumbl remmene ved maks. 500 omdrejninger pr. minut.

A =

Finvask Mé ikke bleges Mé ikke torres M ikke stryges M ikke renses kemisk
i torretumbler

Vedligeholdelsesoplysninger
Ved korrekt handtering og pleje er produktet vedligeholdelsesfrit.

Samle- og monteringsvejledning

MalleoLoc® leveres brugsklar.
Samling af MalleoLoc® efter rengaring:

Montering af ringen:

© Tag ringen saledes mellem tommel- og pegefinder, at spidsen vender
nedad og Bauerfeind-logoen "B" fremefter. Fgr nu remmen med den brede
lysegra side fra forsiden gennem ringen.

Montering af remmene:

Laeg den lange rem, hvor du lige har anbragt ringen, med den mgrkegra
side opad hen foran dig. @ For nu remmen med den smalle side udefra og
indefter gennem den nederste (lukkede) del af MalleoLoc®-skalen.

@ For nu den korte rem med den morke side opad udefter gennem den &bne
del af MalleoLoc®-skalen.
Tekniske data/parametre, tilbehor

MalleoLoc® er en ankelledsortose med to pamonterede remme. Remmene
kan tages af. Desuden er der pa nederste (lengre) rem anbragt en ring til
fastgerelse.

De to remme samt ringen fas som reservedele.
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Oplysninger vedrgrende brugen

Die MalleoLoc® er kun bestemt til din behandling.
MalleoLoc® ma derfor ikke gives videre til andre.

Garanti

Garanti iht. til lovbestemmelserne samt Bauerfeind AGs leverings- og
kontraktsbetingelser, hvis alle ovenfor opfarte regler blev overholdt.

Henvend dig ved reklamationer udelukkende til din forhandler. Vi gor
opmarksom pa, at kun rensede varer kan bearbejdes.

Bortskaffelse

Produktet kan bortskaffes via dagrenovationen.

Informationens udgivelsesdato: juli 2010
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Szanowni Klienci,

Dziekujemy za okazane zaufanie do produktéw Bauerfeind. Wybierajac orteze
MalleoLoc® nabyli Paristwo produkt, ktéry spetnia wysokie standardy
medyczne i jakosciowe.

Nalezy doktadnie zapoznac sie z catg trescia instrukcji uzytkowania, gdyz
zawiera ona wazne informacje dotyczace zastosowania, wskazan,
przeciwwskazan, zaktadania, czyszczenia i utylizacji ortezy MalleoLoc®.
Prosimy zachowac te instrukcje uzytkowania, aby w razie potrzeby méc ja
ponownie przeczytac. Wszelkie pytania prosimy kierowac do lekarza
prowadzacego, sklepu, w ktérym nabyliscie Paristwo produkt lub do naszego
serwisu.

Przeznaczenie

MalleoLoc® jest anatomicznie wyprofilowang orteza stabilizujaca staw
skokowy. Orteza MalleoLoc® zapobiega ruchom bocznym i skretnym oraz
skutecznie przyczynia sie do stabilizacji mieSniowej. Regulowane paski
rzepowe umozliwiaja indywidualne dopasowanie ortezy MalleoLoc®.
MalleoLoc® mozna nosi¢ w wygodnych butach wyjsciowych i sportowych.

Wskazania

e Wczesna, funkcjonalna terapia po urazach wiezadet kostki bocznej @
e Pooperacyjna ochrona po zeszyciu / rekonstrukcji wiezadta
e Terapia zachowawcza po ciezkim skreceniu stawu skokowego i rozdarciu
wiezadta
e Przewlekta niestabilnos¢ wiezadta

Miejsce zastosowania

Zgodnie ze wskazaniami (staw skokowy).
Zagrozenia wynikajace z zastosowania

A Uwaga*

Zamiar jednoczesnego stosowania innych produktéw, np. uciskowych, nalezy
uprzednio skonsultowac z lekarzem prowadzacym.

W przypadku nasilenia sie wystepujacych u Paristwa objawéw Lub

w przypadku zauwazenia niepokojacych zmian nalezy niezwtocznie
skontaktowac sie z lekarzem.

W przypadku nieprawidtowego stosowania lub uzytkowania niezgodnego

z przeznaczeniem producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Produkt nalezy chroni¢ przed bezposrednim kontaktem ze Srodkami
zawierajgcymi ttuszcze lub kwasy, z masciami i balsamami.

Nie nalezy w zaden sposéb modyfikowa¢ produktu. W przypadku
niezastosowania sie do powyzszego efektywnos¢ dziatania produktu moze
ulec ograniczeniu, co skutkowac bedzie wytaczeniem odpowiedzialnosci.

* Wskazéwka dotyczaca mozliwych szkéd w odniesieniu do ludzi (ryzyko obrazeri ciata i wypadku) lub
rzeczy (uszkodzenie produktu).

@
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Dotychczas nie stwierdzono wystepowania dziatar ubocznych dotyczacych
catego organizmu. Warunkiem wystgpienia zamierzonego dziatania jest
poprawne stosowanie/zaktadanie ortezy. Nie nalezy zbyt mocno mocowac
ortezy MalleoLoc®, poniewaz moze to by¢ przyczyna wystgpienia
miejscowych uciskéw. W rzadkich przypadkach mozliwe jest wystapienie
zwezenia naczyri krwionosnych i uci$niecia nerwéw. W takim przypadku
nalezy poluzowac paski MalleoLoc® i ewentualnie zwréci€ sie z prosba

o sprawdzenie wielkosci ortezy.

Przeciwwskazania

Do tej pory nie odnotowano wystepowania nadwrazliwosci o charakterze

chorobowym. W przypadku wymienionych ponizej choréb zaktadanie

i noszenie tego typu produktéw nalezy bezwzglednie konsultowac

z lekarzem:

e Choroby skéry, rany wystepujace w obrebie powierzchni ciata, ktéra
przykrywa orteza, w szczegdlnosci w stanach zapalnych; wystepowanie
nabrzmiatych, zaczerwienionych i przegrzanych blizn

e Zaburzenia czucia i poruszania nogami/stopami, np. w przypadku
cukrzycy (diabetes mellitus)

e Zaburzenia odptywu limfy, rowniez niewyjasnione obrzmienia tkanki
miekkiej w partiach ciata oddalonych od zatozonej ortezy.

Wskazéwki dotyczace zastosowania

Zaktadanie ortezy MalleoLoc®

Zaktadajac orteze MalleoLoc®, nalezy usiasc na krzesle.

@ 0dpiac obydwa paski rzepowe. @ Przesunaé w dét zaczep dolnego paska
znajdujacy sie w uchwycie, co pozwoli na odczepienie paska. € Obréci¢
MalleoLoc® w taki sposdb, aby paski byty skierowane do wewnatrz. Wypust
w dolnej czesci tuski musi by¢ skierowany do przodu. @ Wstawic noge
centralnie do tuski ortezy MalleoLoc®. Wewnetrzny bok ortezy powinien sie
przy tym znajdowac za kostka, a zewnetrzny przed kostka.

(5) Zapiac gorny pasek, przektadajac go od tytu wokét kostki. Zapinajac pasek
nalezy zwrdci¢ uwage, aby nie byt on nigdzie zagiety.

Dolny pasek zaktada sie, przektadajac go na ksztatt 6semki wokét stopy
i goleni. W tym celu nalezy wykona¢ nastepujace czynnosci:

(6 Przetozy¢ pasek przekatnie po grzbiecie stopy i dalej do tytu wokot

goleni. @ Przetozy¢ pasek przekatnie do przodu, wyprowadzajac go na

zewnatrz stopy i @ wsunaé zaczep od dotu do uchwytu. @ Odczepiane

zapiecie na rzep przyczepi¢ na wierzchu znajdujacej sie pod spodem czesci
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Czyszczenie

Wskazéwka: ortezy MalleoLoc® nie nalezy wystawiac na dziatanie
bezposredniego Zrodta ciepta (np. ogrzewania, promieni stonecznych, nie
nalezy jej pozostawia¢ w nagrzanym samochodzie)! Moze to spowodowac
uszkodzenie materiatu, co moze by¢ przyczyna zmniejszenia skutecznosci
MalleoLoc® .

Przed czyszczeniem nalezy odczepic paski od ortezy MalleoLoc®.

tuska MalleoLoc®
Aby unikna¢ uszkodzenia produktu, tuske MalleoLoc® nalezy wycieraé
wytacznie tagodnym Srodkiem myjacym.

Paski MalleoLoc®

Zapia¢ paski na rzepy, aby unikna¢ uszkodzenia produktu. Paski nalezy prac
w worku na bielizne przy uzyciu Srodka do prania tkanin delikatnych

w temperaturze 30 °C, stosujac program do prania delikatnego. Maksymalna
predkos¢ wirowania paskéw nie powinna przekracza¢ 500 obrotow na
minute.

WY | A =X

pranie delikatne nie stosowac nie suszyé w nie prasowa¢ nie czysci¢
wybielaczy suszarce chemicznie

Wskazowki dotyczace konserwacji @
Produkt nie wymaga praktycznie konserwacji pod warunkiem nalezytego

stosowania i pielegnacji.

Instrukcja mocowania i dostosowania paskow

Orteza MalleoLoc® jest dostarczana w stanie gotowym do uzytku.
Montaz ortezy MalleoLoc® po skoriczonym czyszczeniu:

Zaktadanie zaczepu:

© Kciukiem i palcem wskazujacym ujaé zaczep skierowany waskim koricem
do dotu iz logo firmy Bauerfeind ,,B” odwréconym do wierzchu. Wsuna¢

w zaczep pasek jasnoszarg, szeroka strong do wierzchu.

Zaktadanie paskow:

Utozy¢ przed soba dtugi pasek, na ktory wtasnie zostat zatozony zaczep,
ciemnoszara strong do wierzchu. @ Przetozy¢ pasek waska strong od
zewnatrz do wewnatrz przez dolng (zamknieta) czes¢ tuski MalleoLoc®.

@ Przetozy¢ krétki pasek ciemnoszarg strong do géry od wewnatrz na
zewnatrz przez otwarta czes¢ tuski MalleoLoc®.

Dane techniczne / parametry, akcesoria

MalleoLoc® jest orteza stabilizujaca staw skokowy z dwoma zamocowanymi
na niej paskami. Istnieje mozliwos¢ odpiecia paskow. Dodatkowo na dolnym
(dtuzszym) pasku znajduje sie zaczep do mocowania.

Obydwa paski oraz zaczep sa dostepne jako czesSci zamienne.

@
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Wskazéwki na temat ponownego zastosowania

Orteza MalleoLoc® jest przeznaczona do uzywania tylko przez jedna osobe.
Z tego wzgledu nie nalezy przekazywac ortezy MalleoLoc® osobom trzecim.
Gwarancja

Udzielamy gwarancji zgodnej z ustawowymi przepisami oraz warunkami
handlowymi firmy Bauerfeind AG, pod warunkiem, ze przestrzegane beda
wszystkie weze$niej wymienione zasady.

W przypadku reklamacji prosimy skontaktowac sie ze sklepem

specjalistycznym. Zwracamy uwage, ze w ramach reklamacji przyjmuje sie
wytgcznie czyste produkty.

Utylizacja
Produkt podlega utylizacji jako odpad komunalny.

Ostatnia aktualizacja informacji: lipiec 2010
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S Vézend zdkazn ice, vdzeny zdkazniku,

dékujeme za vasi divéru ve vyrobek Bauerfeind. Zakoupil/-a jste vyrobek
MalleoLoc®, ktery je na vysoké lékarské a kvalitativni Grovni.

Prectéte si peclivé cely navod na pouzivani, protoze obsahuje dllezité
informace o pouzivani, indikacich, kontraindikacich, pfikladant, péci a
likvidaci ortézy MalleoLoc®. Tento ndvod na pouziti si uschovejte, moznd si
ho budete chtit pozdéji jesté jednou precist. V pripadé dalSich otazek se
obratte na oSetfujiciho lékare, na specializovany obchod nebo na nas
technicky servis.

Ucel

MalleoLoc® je stabilni anatomicka ortéza na hlezennf kloub. Pomoci ortézy
MalleoLoc® nedojde k vykloubeni do strany a i¢inné se podporuje svalova
stabilizace. Nastavitelné suché zipy umoznuji individualni dpravu ortézy

MalleoLoc®. Ortézu MalleoLoc® mizete nosit v pohodlné bézné nebo
sportovni obuvi.

Indikace

® Funkéni terapie pfi poranéni vnéjsich kotnikovych vaz(

e Pooperacni ochrana po operaci vaz(

e Konzervativni lécha pfi tézkych distorzich hlezenniho kloubu a pretrzeni
vazu

e Chronické selhdvani vazd

Misto nasazeni

Podle indikaci (hlezennni kloub).
Rizika pouziti

A\ pozor*

JestliZe chcete zaroven pouzivat i jiné vyrobky, napf. kompresivni puncochy,
domluvte se predem s osetfujicim lékarem.

Jestlize dojde ke zhorseni Vasich problém( nebo kdyby se objevily neobvyklé
zmény, navstivte okamzité Vaseho lékare.

Pfi nesprdvném pouzivani nebo v pfipadé pouziti k jinému Gcelu se zdruka na
vyrobek neposkytuje.

Zabrarite styku vyrobku s prostredky, které obsahuji tuky, kyseliny, masti a
télova mléka.

Neprovadéjte zadné zmény na vyrobku. Pfi nedodrzeni tohoto pokynu mize

nastat ovlivnéni G¢inku vyrobku do té miry, Ze prestane platit zaruka na
vyrobek.

* Upozornéni na nebezpeci poskozeni osob (riziko poranéni a nehody, zdravotni riziko), popf. vécna
skoda (Skody na vyrobku).

@
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Vedlejsi dcinky, které by ovlivnily cely organismus, nejsou doposud znamé.
Predpokladem je sprdavné pouzivani/prikladani. Ortézu MalleoLoc®
nepriklddejte moc napevno, mlze to vyvolat lokdlni pfiznaky zplsobené
tlakem. Zfidka mize dojit k zlZeni krevnich cév a nerv(. V pfipadé potfeby
uvolnéte popruhy na ortéze MalleoLoc® a eventuelné nechte prezkouset
velikost vasi ortézy MalleoLoc®.

Kontraindikace

Nadmérna citlivost pfi onemocnénich neni zatim znama. Pri déle uvedenych
pfiznacich onemocnéni je prfilozeni a noSeni takové pom(cky indikované
pouze po domluvé s Vasim oSetfujicim lékarem.

e Onemocnénf a zranéni klize v dotéené Casti téla, zvlasté pfi zanétlivych
likazech, stejné jako vystupujicich jizvach s otoky, zéervenanim a
prehratim

e Poruchy citlivosti a pohybu dolnich koncetin/chodidel, napf. pfi cukrovce
(Diabetes mellitus)

e Poruchy odvodu lymfy a také nejasné otoky na téle v mistech vzddlenych
od obvazu.

Pokyny k pouziti
Oblékani/Prikladani ortézy MalleoLoc®

Posadte se béhem prikladanti ortézy MalleoLoc® na zidli.

@ Odlepte oba pasy se suchym zipem. @ Provléknéte poutko spodniho
pasu z drzaku smérem dol, aby se pas uvolnil. € Otocte ortézou MalleoLoc®
tak, aby pasy smérovaly dovnitf. Vystupek na spodnim konci stélky sméruje
dopredu. @ Vlozte nyni chodidlo doprostied stélky ortézy MalleoLoc®.

O riilozte horni pas tak, Ze ho polozite zezadu okolo kotniku. Dbejte
béhem prikladani, aby se na pasu nevytvorily zahyby.

Nyni se prilozi spodni pas okolo chodidla a lytka ve tvaru osmicky.
Postupujte nasledné:

O prilozte pas diagonalné pres nart dozadu okolo lytka. @ Pokracujte
s pasem opét diagonalné dopfedu k vnéjsi ¢asti chodidla a @ zasurite
poutko zezdola nahoru do tichytu. @ Pfilepte konec pasu seshora na spodni

dil pasu, ktery se nachazi vespod.
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Pokyny k ¢isténi vyrobku

Upozornéni: Nevystavujte ortézu MalleoLoc® nikdy pfimému teplu (napf.
topent, slunecni zérent, skladovani v auté)! Maze dojit k poskozeni
materialu. To mdze negativné ovlivnit d¢innost ortézy MalleoLoc®.

Pfed ddrzbou odejméte pdsy z ortézy MalleoLoc®.

MalleoLoc® Stélka
Cistéte stélku ortézy MalleoLoc® vyhradné jemnym Cisticim prostfedkem,
aby se zabranilo poskozeni vyrobku.

Pdsy ortézy MalleoLoc®

Slepte suchy zip, aby se zabranilo poskozeni vyrobku. Pdsy vyperte oddélené
pomoci jemného praciho prostfedku v sitce pfi 30 °C v programu pro jemné
pradlo. Pasy je mozné zdimat pfi max. 500 otdckach za minutu.

Y| & = X

Jemné pradlo Nebilit Nesusit v sudicce Nezehlit Necistit chemicky

Upozornéni tykajici se tdrzby

Pfi sprdvném zachdzeni a péci vyrobek nevyzaduje zadnou ddrzbu. @

Sestaveni a navod na montaz

Ortéza MalleoLoc® se doddva pripravena k pouziti.
Sestaveni ortézy MalleoLoc® po cisteni:

Pripevneéni poutka:

@ Uchopte poutko mezi palec a ukazovacek $pickou dolii a pismenem ,B” na
logu Bauerfeind dopredu. Nyni provléknéte pas svétle Sedou Sirokou stranou
zepredu skrz poutko.

Pripevneéni pdsa:

Polozte dlouhy pds, na ktery jste pravé pripevnil/-a poutko, tmavé Sedou
stranou nahoru pred sebe. @ Provléknéte pas tizkou stranou zvenku dovnitf
skrz spodni (zavreny) dil stélky MalleoLoc®.

@ Provléknéte nyni kratky pas tmavé sedou stranou nahoru zevnitf ven skrz
otevreny dil stélky MalleoLoc®.
Technické idaje/parametry, prislusenstvi

Ortéza MalleoLoc® je ortéza na hlezenni kloub, na které se nachazi dva
pripevnéné pdsy. Pas je mozné sundat. Na spodnim (del§im) pasu je poutko
k upevnéni.

Oba pdsy i poutko jsou k dostani jako nahradni dily.
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Upozornéni tykajici se opakovaného pouzivani
Ortéza MalleoLoc® je urcend pouze pro vase pouziti.
Neposkytujte proto ortézu MalleoLoc® nikomu jinému.
Zaruka

Zaruka se poskytuje dle zakonnych nafizeni a podle dodacich a smluvnich
podminek Bauerfeind AG (AGB), jestliZe se dodrzely veskeré predem
jmenované body.

Pri reklamacich se obracejte vyhradné na vas specializovany obchod.
Upozoriiujeme, ze zbozi musi byt Cisté.

Likvidace vyrobku

Vyrobek mdzete nechat zlikvidovat jako domdci odpad.

Stav informaci: Cervenec 2010
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K Vidzend zdkaznicka, vizeny zdkaznik,

dakujeme Vam za Vasu doveru k vyrobku Bauerfeind. S vyrobkom MalleoLoc®
ste ziskali produkt, ktory zodpovedad vysokému lekarskemu a kvalitativnemu
Standardu.

Dokladne si precitajte cely ndvod na pouZzitie, pretoze obsahuje dolezité
informacie o pouzivani, indikaciach, kontraindikaciach, zakladanf,
starostlivosti a likvidacii ortézy MalleoLoc®. Tento ndvod na pouzitie
uschovajte, mozno ho neskér budete chciet precitat znova. Pokial budete
mat dalSie otdzky, obratte sa na svojho osetrujiceho lekara, na
Specializovany obchod, v ktorom ste pomécku zakdpili, alebo na nds
technicky servis.

Sposob tcinku

MalleoLoc® je anatomicka stabilna ortéza pre ¢lenkovy klb. Pomocou vyrobku
MalleoLoc® sa zabrani boénému vychyleniu a (¢inne napomaha stabilizacii
svalstva. MalleoLoc® mozno individuélne prispdsobit pomocou

prestavitelnych pasov na upinanie. MalleoLoc® mozno nosit v pohodlnej
vychddzkovej a Sportovej obuvi.

Indikacie
Véasna terapia pri zraneniach vonkajsich vaziv clenka @
Pooperacna ochrana po Siti / rekonstrukcii vaziva

L]
L[]
e Konzervativna liecba pri poraneni bocného vdziva a rupttre véziva
e Chronicka vdzivova nedostatocnost

Miesto nasadenia

Podla indikécii (¢lenkovy kib).
Rizika pouzitia

A\ Pozor*

Kombinaciu s ingmi vyrobkami, napr. s kompresnymi pancuchami, si najprv
dohodnite s Vasim oSetrujticim lekdrom.

Ak sa Vase problémy zhorsia, alebo ak na sebe zistite nezvycajné zmeny,
bezodkladne vyhladajte Vasho lekdra.

Pri nesprdvnom pouziti alebo pouziti na iny tcel nebude platit zdruka na
vyrobok.

Zabrarite styku vyrobku s prostriedkami obsahujtcimi tuky, kyseliny, masti a
telové mlieka.

Nevykondvajte na vyrobku Ziadne zmeny. Pri nedodrzani tohoto zakazu méze

byt nepriaznivo ovplyvneny Gcinok vyrobku do tej miery, Ze prestane platit
zdruka na vyrobok.

* Upozornenie na nebezpecenstvo poskodenia zdravia (riziko poranenia, poskodenia zdravia a drazu),
prip. vecnych skod (poskodenie vyrobku).

@
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Vedlajsie Gcinky, ktoré by ovplyviiovali cely organizmus, nie si doteraz
zname. Predpokladom je spravne pouzivanie/zakladanie. Ortézu MalleoLoc®
nezakladajte prilis napevno, pretozZe to mdze vyvolat lokalne priznaky
sposobené tlakom. V zriedkavych pripadoch méze déjst k zdzeniu krvnych
ciev a nervov. V tomto pripade uvolnite pasy MalleoLoc® a pripadne si
nechajte skontrolovat velkost Vasej ortézy MalleoLoc®.

Kontraindikacie

Nadmerna citlivost pri chorobach nie je doteraz zndma. Pri nasledujtcich
priznakoch chordb je zalozenie a nosenie takejto pomdcky indikované len po
porade s Vasim oSetrujdcim lekarom.

e Ochorenia a zranenia pokozky v dotknutej Casti tela, obzvlast pri
zapalovych prejavoch, takisto vystupujdcich jazvach s opuchmi,
sCervenanim a prehriatim

e (Citlivost a motorické poruchy néh/piat, napr. pri cukrovke (Diabetes
mellitus)

e Poruchy odtekania lymfy, ako aj neobjasnené opuchy makkych tkaniv
distalne od prilozenej bandaze.

Upozornenia tykajtice sa pouzivania
Obliekanie/zakladanie ortézy MalleoLoc®

Pri zakladani ortézy MalleoLoc® si sadnite na stolicku.

@ Otvorte oba pésy na upinanie. @ Posurite piitka spodného pasu nadol

z drziaka tak, aby ste uvolnili pas. € Pootocte MalleoLoc® tak, aby pasy
ukazovali smerom dovntra. Vystupok na spodnom konci misky ukazuje
smerom vpred. @ Teraz vlozte pitu do stredu misky ortézy MalleoLoc®.
Vnitorny diel drzadla sa pritom nachddza za ¢lenkom a vonkajsi diel drzadla
pred clenkom.

© Zatvorte vichny pés tak, Ze ho zozadu uloZite na clenok. Davajte pozor,
aby ste pds zalozili na miesto bez zéhybov.

Spodny pas sa teraz v tvare osmicky prilozi na patu a lytko. Postupujte pri
tom nasledovne:

0 Ulozte pés diagonalne cez priehlavok dozadu cez lytko. @ Prevedte pas
dalej diagonalne dopredu k vonkajsej strane nohy a @ posuiite piitka
zospodu nahor do drziaka. @ Pripnite pevne koniec pasu nahor k Casti pasu
leZiacej pod nim
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Upozornenia tykajtice sa ¢istenia

Upozornenie: Ortézu MalleoLoc® nikdy nevystavujte priamemu teplu
(napr. kidrenie, slnecné lice, uskladnenie v aute)! Moze tym dojst k
poskodeniu materidlu. To mdZe nepriaznivo ovplyvnit G¢inok ortézy
MalleoLoc®.

Pred ¢istenim uvolnite pdsy ortézy MalleoLoc®.

Miska MalleoLoc®
Ak chcete zabranit poskodeniu vyrobku, misku MalleoLoc® vyplachujte
vyluéne miernym Cistiacim prostriedkom.

Pdsy MalleoLoc®

Zatvorte suchy zips, aby ste zabrdnili poskodeniu vyrobku. Pdsy vyperte
oddelene pomocou jemného pracieho prostriedku pri 30 °C; pouzite pritom
program pre jemné pradlo. Odstredovanie pasov vykondvajte pri max.

500 otackach za mindtu.

WY | & = X

Jemné pradlo Nebielit Nesusit v sudicke Nezehlit Necistit chemicky
cistit

Upozornenia, tykajtice sa oSetrovania vyrobku

Pri sprdvnom zaobchadzanf a starostlivosti si vyrobok nevyzaduje prakticky @
Ziadne oSetrovanie.

Navod na zostavenie a montaz

Vyrobok MalleoLoc® sa doddva v stave pripravenom na pouzivanie.
Zostavenie vyrobku MalleoLoc® po cisteni:

Pripevnenie pttok:

@ Piitka presufite pomocou $picky smerom nadol a vpred voéi logu
Bauerfeind ,,B*, medzi palcom a ukazovakom. Teraz prevedte pas svetlosivou
Sirokou stranou spredu cez putko.

Pripevnenie pdsov:

Zalozte dlhy pas, ktory ste prave viedli pomocou putka, tmavosivou stranou
nahor pred seba. @) Prevedte pas tizkou stranou zvonka dovniitra cez spodni
(uzatvorend) cast misky MalleoLoc®.

@) Teraz prevedte kratky pés s tmavosivou stranou ukazujticou smerom nahor
zvndtra von cez otvorend Cast misky MalleoLoc®.

Technické idaje/parametre, prislusenstvo

MalleoLoc® je ortéza pre ¢lenkovy kib s dvomi na fiu upevnenymi pasmi. Pasy
st odnimatelné. Na spodnom (dlhSom) pése je navyse pripevnené jedno
putko pre upevnenie.

Oba pdsy, ako aj putka, st k dispozicii ako nahradné diely.

@
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Upozornenia tykajtice sa opakovaného zakladania
Vyrobok MalleoLoc® je urceny len pre Vase pouzitie.
Neposkytujte preto ortézu MalleoLoc® nikomu inému.
Zaruka

Zaruky sa poskytuji na zdklade zakonnych podmienok, ako aj doddvatelskych
a zmluvnych podmienok zarucenych spolocnostou Bauerfeind AG (AGB),
pokial sd dodrzané vietky vopred uvedené body.

V pripade reklamdcif sa obracajte vylu¢ne na Vas $pecializovany obchod.
Upozoriiujeme Vas na to, Ze spracovat mozno len vycisteny tovar.

Likvidacia vyrobku

Vyrobok mozete nechat zlikvidovat ako domaci odpad.

Stav informdcii: Jal 2010
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(HO) Tisztelt Vdsdrlonk!

Koszonjiik egy Bauerfeind-termék irdnti bizalmat. A MalleoLoc®
megvasdrlasavl egy olyan termékhez jut hozzd, amely magas szinvonali
orvosi és mingségi szabvanyoknak felel meg.

Teljes egészében és figyelmesen olvassa végig a hasznélati dtmutatét, mert
fontos informacidkat tartalmaz a MalleoLoc® haszndlatéra, indikdciéira,
ellenjavallataira, viselésére, dpoldsara és artalmatlanitasara vonatkozéan.
(Orizze meg ezt a hasznélati titmutatot, lehet, hogy késébb ismét szeretné
majd elolvasni. Esetleg felmeriilé kérdéseivel forduljon kezelGorvosahoz,

a szakiizlethez vagy technikai szerviziinkhoz.

Rendeltetés

A MalleoLoc® egy testhez idomuld stabil eszk6z a bokaiziilet tdmogatdsara.
A Durch MalleoLoc® megakadélyozza az oldalra bicsaklast és a hatékonyan
esgiti az izmok stabilizalasat. A MalleoLoc® az igazithaté tapadds pantokkal
egyedileg bedllithatd a labméret szerint. A MalleoLoc® kényelmes utcai és
sportcipokben hasznalhaté.

Javallatok

e Korai funkcionalis terapia a kiilsé bokaizom sériilése esetén
e M(tét utdni védelem szalagsebészeit/helyredllitasi beavatkozds utdn @
e Konzervativ terdpia a bokaiziilet stilyos elvédltozasa és szalagszakadas
esetén
e Kronikus bokaszalag-elégtelenség

Alkalmazasi hely

A javallatoknak megfeleléen (bokaiziilet).
Az alkalmazassal jaré kockazatok

A Vigyazat!*

Mas termékekkel, pl. szorit6harisnydkkal egyiitt torténé hasznalatdrdl kérje
kezel6orvosa véleményét.

Ha szokatlan panaszokat vagy nemkivanatos véltozasokat észlel, azonnal
keresse fel orvosat.

A szakszer(tlen vagy nem rendeltetésszer(i hasznalat a termékfelelGsség
kizdrdsat jelenti.

Ugyeljen, hogy a termék ne érintkezzen zsir- és savtartalmi anyagokkal,
kendGcsokkel és oldatokkal.

A terméket ne véltoztassa meg. Ennek a korldtozasnak a figyelmen kiviil
hagydsa csékkenti a termék hatékonysagat, igy a termékre vonatkozo jétallas
megszdnik.

* Figyelmeztetés személyi sériilés (sériilésveszély, egészségi és baleseti kockdzat), adott esetben
anyagi kdr (a termék kdrosoddsanak) veszélyére.

@



== BAUERFEIND

Jelenleg nem ismertek a terméknek az egész szervezetre haté mellékhatasai.
A terméket szakszer(ien kell felvenni/hasznalni. Ugyeljen, hogy a MalleoLoc®
ne legyen tdl szoros, mert ez a szovetek helyi megnyomddasat okozhatja.
Ritkan el6fordulhat a véredények vagy az idegpalyak részleges elzardddsa.
Ilyen esetben lazitsa meg a MalleoLoc® pdntjait, és sziikség esetén
ellendriztesse a MalleoLoc® méretét.

Ellenjavallatok

Orvosilag jelent6s tilérzékenységre utalo tiinetek jelenleg nem ismeretesek.
A kdvetkezd diagndézisok esetén az ilyen jellegl gydgydszati segédeszkozok
viselése és alkalmazdsa csak az orvossal folytatott megheszélés utan
javallott:

o Bdrbetegségek, a bor sériilései a segédeszkoz viselése altal érintett
testtajékon, kiilonosen gyulladdsos tiinetek megléte esetén, valamint
gyulladt hegek, bérpir és tilzott melegség esetén

e Aldbszdr/labak érzékelési és a mozgasi zavara esetén, pl. cukorbetegség
(Diabetes mellitus) esetén

e Nyirokdramlasi zavarok, tisztazatlan, testidegen lagyrészi duzzanatok
a felhelyezett szalagok miatt.

Alkalmazasi tanacsok

A MalleoLoc® felvétele és levétele

A MalleoLoc® felvételéhez foglaljon helyet egy széken.

@ Nyissa ki mindkét tapadés pantot. @ Csiisztassa ki lefelé az also pant
fliz6jét a tartobol a pant meglazitdsahoz. € Forditsa el a MalleoLoc® eszkozt
tgy, hogy a pantok beliilre mutassanak. A kinydlds a kotés alsé végénél elére
mutat. @ Tegye a ldbat a MalleoLoc® burokban kézépre. Ekzben a kengyel
belsé része a hoka mogott taldlhaté, a kengyel kiilsé része pedig a boka
elétt.

(5) Rogzitse a fels6 pantot, mikozben hatulrél a boka koré helyezi. A pant
felhelyezésekor iigyeljen, hogy ne keletkezzen gy(ir6dés.

Az als6 pant most nyolcas alakban a lab és a labszar kdzé keriil.
E kovetkez6képpen jarjon el:

(6] Helyezze a pantot atldsan a labfej hatsé részére a labszar koriil.

@ Ugyancsak atlosan vezesse elére a pantot a labfej kiilsé oldaldra, és

@ tolja a fiiz6t alulrél felfelé a tartéba. @) Rogzitse a pant végét felfelé a
pant alatta lathato részéhez
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Tisztitasi utasitasok

Figyelem! Ugyeljen, hogy a MalleoLoc® merevitét ne érje kozvetlen héhatas
(pl. fiités, napsugarzas vagy gépkocsiban torténg tarolds miatt)! Ez az anyag
kdrosodasat okozhatja. Mindez befolydsolhatja a MalleoLoc® hatékonysagat.

A tisztitashoz vegye le a pantokat MalleoLoc®-r6l.

MalleoLoc® kétés
A termék sériiléseinek elkeriilése érdekében a MalleoLoc® kotését csak lagy
tisztitoszerrel szabad letordlni.

MalleoLoc® pant

A termék karosodasanak elkeriilése érdekében rogzitse a tépbzarat.
A pédntokat kiilén, moséhaléban, finom mosészerrel mossa ki 30 °C-os
finommosé programmal. A pantokat percenként max. 500-as
fordulatszdmmal centrifugazza.

WY | A = X

finommosas Fehériteni tilos Ne szaritsa Ne vasalja Vegyileg nem
szaritégépben tisztithato

Karbantartasi utasitasok

Megfeleld kezelés és dpolds esetén a termék gyakorlatilag nem igényel @
karbantartast.

Osszeallitas és szerelési utasitas

A MalleoLoc® haszndlatra kész allapotban keriil kiszallitdsra.
A MalleoLoc® dsszeszerelése tisztitds utan:

A flizszem felhelyezése:

© Fogja a flizészemet a csticsaval lefelé és a Bauerfeind ,B” logéjaval elére
nézve a hiivelyk- és mutatéujja kozé. Vezesse at elolrél a szemen a pantot
a vildgossziirke széles oldalaval.

A pdntok felhelyezése:

A hosszl pantot, amelyre éppen felhelyzte a hurkot, a sotétsziirke oldaldval
felfelé maga elé. @ Vezesse at a MalleoLoc® kités alsé (zart) részén

a pantot a keskeny oldaldval kiviilrgl befelé.

@ Vezesse 4t a MalleoLoc® kités nyitott részén a révid pantot a s6tétsziirke
oldalaval felfelé nézve beliilrél kifelé.

Miiszaki adatok/Paraméterek, tartozékok

A MalleoLoc® egy bokaiziilet-tamaszték két rogzitett panttal. A pant
levehetd. Az alsé, hosszabb panton ezen kiviil a r6gzitéshez egy fliz6szem
taldlhato.

A két pant, valamint a fiz6szem pétalkatrészként beszerezhetd.

@
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Tanacsok az djrafelhasznalashoz

A MalleoLoc® kizarélag az On szdmadra késziilt.
Eppen ezért ne adja at masnak a MalleoLoc® eszkozt.
Garancia

A garanciak biztositdsa a torvényi el6irdsoknak, valamint a Bauerfeind
AG (AGB) szallitdsi és szerz6désbeli feltételeinek megfelelden térténik az
el6z6leg emlitett valamennyi pont betartasa esetén.

Reklamacié esetén kizdrélag a szakkeresked6hoz forduljon. Felhivjuk
figyelmét arra, hogy munkavégzés csak kitisztitott termékkel torténhet.

Artalmatlanitas

A termék a haztartasi hulladékkal egyiitt kezelhetd.

Az informdcio allapota: 2010. jdlius
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Stovani korisnici,

hvala Vam na povjerenju u Bauerfeind proizvod. S MalleoLoc® dobili ste
proizvod, koji odgovara visokom medicinskom i kvalitativnom standardu.

Pazljivo procitajte sve ove upute, jer one sadrze vazne informacije za
primjenu, indikacije, kontraindikacije, postavljanje, odrzavanje i odlaganje
MalleoLoc®-a. Sacuvajte ove upute za uporabu, mozda cete ih kasnije
ponovno morati koristiti. Ako imate dodatnih pitanja, molimo Vas, obratite
se vasem lijecniku, vasoj specijaliziranoj prodavnici ili nasem tehnickom
servisu.

Odredena namjena

MalleoLoc® je tijelu oblikovana stabilizacijska ortoza za skocni zglob.

S MalleoLoc® sprjecava se bocno savijanje i miSicna stabilizacija se
djelotvorno podrzava. MalleoLoc® se moze individualno podesavati kroz
podesive Cicak trake. MalleoLoc® mozZete da nosite u udobnim uli¢nim

i sportskim cipelama.

Indikacije

e Rana funkcionalna terapija kod povrede tetiva vanjskog zgloba

e Postoperativna zastita nakon Sivanja ligamenta / rekonstrukcije

e Konzervativna terapija kod teskih izoblicenja skocnog zgloba i pucanja @
ligamenta

e Kronicna insuficijencija ligamenta

Mjesto uporabe

Prema indikacijama (skocni zglob).
Rizici primjene proizvoda

A Oprez:*

Dogovorite kombinaciju s drugim proizvodima, npr. B. kompresivnim
Carapama s vasim lijecnikom.

Ukoliko se tegobe pogorsaju ili ustvrdite neobicne promjene na sebi, molimo
odmah pozovite svog lijecnika.

Kod nestrucne primjene ili primjene nevezane za svrhu iskljucena je
odgovornost za proizvod.

Ne dopustite da proizvod dode u kontakt sa sredstvima koja sadrze masnoce
i kiseline, ljekovitim mastima i losionima.

Ne radite preinake na proizvodu. U suprotnom, moze se smanjiti ucinkovitost
proizvoda, tako da je odgovornost za proizvod iskljucena.

* Upustvo na opasnost za osobe (rizik na povrede, zdravlje i nesrecu) i u slucaju Stete (Stete na
proizvodu).

@
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Do sada nisu poznate nuspojave, koje se odnose na cijeli organizam.
Preduvjet je strucna primjena/postavljanje. MalleoLoc® ne steZite precvrsto,
jer moze do¢i do lokalnih pritisaka. U rijetkim slucajevima moguce je
suzavanje krvnih Zila i Zivaca. Olabavite u tom slucaju trake s MalleoLoc®

i dozvolite da se pregleda veli¢ina vaseg MalleoLoc®-a.

Kontraindikacije (Protuindikacije)

Nisu poznati medicinski relevantni slu¢ajevi preosjetljivosti. U slucaju

slijedecih bolesti postavljanje i nosenje ovakvog pomagala moguce je samo

uz dogovor s vasim lije¢nikom:

e Kozne bolesti/ozljede na lijecenim dijelovima tijela, narocito upalne
pojave, izboceni oziljci s oteklinom, crvenilom i hipertermijom

e Smetnje osjetila i pokreta nogu/stopala, n pr. kod Secerne bolesti
(Diabetes mellitus)

e Smetnje limfne drenaze, isto tako nejasne otekline mekog tkiva iz tijela
postavljenih potpora.

Upute za primjenu
Oblacenje/postavljanje MalleoLoc®

Za postavljanje MalleoLoc®-a sjedite na stolac.

@ Otvorite obadvije cicak trake. @ Gurnite ocicu donje trake prema dolje iz
drzaca da oslobodite traku. € MalleoLoc® okrenite tako, da trake pokazuju
prema unutra. Izbocina na donjem kraju kalupa pokazuje prema naprijed.
O Postavite stopalo u sredinu u kalup MalleoLoc®-a. Tu se nalazi unutrasnji
dio spojnice iza zgloba i vanjski dio zagrade pred zglobom.

O 7zatvorite gornje trake tako Sto ih od pozadi postavite oko zgloba.
Pripazite kod postavljanja trake na sjediste bez savijanja.

Donja traka se stavlja u obliku jedne osmice oko stopala i potkoljenice.
Postupajte kao sto slijedi:

O Postavite traku dijagonalno preko gornjeg dijela stopala prema nazad oko
potkoljenice. @ Uvucite traku ponovo dijagonalno prema naprijed do
vanjske strane stopala i @ gurnite ocicu od dolje prema gore u dr7ac.

© Cvrsto zalijepite krajeve trake prema gore na dolje lezecem dijelu trake.
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Napomene za ¢iScenje

Napomena: Nikada ne izlazite SacroLoc® izravnoj toplini (npr. grijanje,
sunceva svjetlost, skladistenje u osobnom vozilu)! Moguce su Stete na
proizvodu. Ovo moze umanyjiti djelotvornost MalleoLoc®-a.

Za ciséenje otpustite trake s MalleoLoc®-a.

MalleoLoc® kalup
Da bi se izbjegle Stete na proizvodu obrisite kalup s MalleoLoc® iskljucivo
s blagim sredstvom za ¢iscenje.

MalleoLoc® trake

Zatvorite Cicak traku da bi izbjegli ostecenje proizvoda. Perite trake u mrezi
za pranje sa sredstvom za osjetljivo rublje posebno pri 30 °C osjetlivog
rublja. Centrifugirajte trake na maks. 500 okretaja u minuti.

Y| A =X

Osjetljivo rublje ne izbjeljivati susiti samo u ne glacati nije kemijski
suslici za rublje oistite ih

Napomene za odrzavanje

Kod ispravnog rukovanja i odrzavanja proizvod prakti¢no nije potrebno @
odrzavati.

Upute za sastavljanje i montazu
MalleoLoc® se dostavlja gotov za uporabu.

Sastavljanje MalleoLoc®-a nakon Ciscenja:

Postavljanje ocica:

© Uznmite ocicu s vrhom prema dolje i Bauerfeind Logo "B" prema naprijed
izmedu palca i kaziprsta. Uvucite traku sa svijetlo sivom Sirokom stranom od
naprijed kroz ocicu.

Postavljanje trake:

Postavite dugacku traku, kojeg ste upravo okacili s o¢icom, s tamnosivom
stranom prema gore ispred sebe. ) Uvedite pojas s tankom stranom od vani
prema unutra kroz unutarnji (zatvoreni) dio MalleoLoc® kalupa.

@ Uvucite kratku traku s tamnosivom stranom pokazuju¢i prema gore iz
unutra prema vani kroz otvoreni dio MalleoLoc® kalupa.

Tehnicki podaci/parametar, pribor

MalleoLoc® je ortoza skocnog zgloba s dva pojasa pri¢vricena na njoj. Trake
se mogu skinuti. Dodatno je na donjoj (duljoj) traci postavljena ocica za
pricvrscivanje.

Obadvije trake kao i o¢ica mogu se kupiti kao rezervni dijelovi.

@
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Upute za ponovnu uporabu

MalleoLoc® je predviden samo za vasu njegu.

Ne proslijedujte stoga MalleoLoc® tre¢im osobama.
Jamstvo

Jamstvo se odobrava u skladu s zakonskim odredbama kao i uslovima dostave
i ugovora Bauerfeind AG-a (AGB).

Kod reklamacija molimo vas obratite se iskljucivo na vasu specijaliziranu
prodavnicu. Mi vam obra¢amo paznju na to da se samo oci$cena roba moze
obraditi.

Odlaganje

Proizvod mozete odloziti u kuéni otpad.

Datum informacije: Srpanj 2010
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Postovani korisnici,

hvala Vam na poverenju u Bauerfeind proizvod. S MalleoLoc® dobili ste
proizvod, koji odgovara visokom medicinskom i kvalitativnom standardu.

Pazljivo procitajte sve ove upute, jer one sadrze vazne informacije za
primenu, indikacije, kontraindikacije, postavljanje, odrzavanje i odlaganje
MalleoLoc®-a. Zadrzite ovo uputstvo za upotrebu, mozda Cete zazeleti da ga
jednom procitate kasnije. Ako imate dodatnih pitanja, molimo Vas, obratite
se vasem lecniku, vasoj specijaliziranoj prodavnici ili nasem tehnickom
servisu.

Odredivanje namene

MalleoLoc® je telu oblikovana stabilizacijska ortoza za skocni zglob.

S MalleoLoc® sprecava se bocno savijanje i miSicna stabilizacija se
delotvorno podrzava. MalleoLoc® se moze individualno podesavati kroz
podesive Cicak trake. MalleoLoc® mozZete da nosite u udobnim uli¢nim
i sportskim cipelama.

Indikacije

e Rana funkcionalna terapija kod povrede tetiva vanjskog zgloba

e Postoperativna zastita nakon Sivanja ligamenta / rekonstrukcije

e Konzervativna terapija kod teskih izoblicenja skocnog zgloba i pucanja @
ligamenta.

e Hronicna insuficijencija ligamenta

Podrucje primene

Prema indikacijama (skocni zglob).
Rizici primene

A Oprez*:

Dogovorite kombinaciju s drugim proizvodima, npr. B. kompresivnim
Carapama pre toga s vasim lecnikom.

Ukoliko se nelagodnosti pogorsaju ili ustvrdite neobi¢ne promene na sebi,
molimo odmah pozovite svog lecnika.

Kod nestrucne primene ili primene nevezane za svrhu iskljucena je
odgovornost za proizvod.

Ne dozvolite da proizvod dolazi u kontakt sa masnim i kiselim sredstvima,
kremama i losionima.

Ne radite preinake na proizvodu. Nepridrzavanje moze uticati na
performanse proizvoda, tako da je isklju¢ena odgovornost za proizvod.

* Upustvo na opasnost za osobe (rizik na povrede, zdravlje i nesrecu) i u slucaju Stete (Stete na
proizvodu).

@
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Do sada nisu poznate nuspojave, koje se odnose na celi organizam. Preduslov
je strucna primena i postavljanje. MalleoLoc® ne steZite precvrsto, jer moze
dodi do lokalnih pritisaka. U retkim slu¢ajevima mogu da suze krvne sudove

i Zivce. Olabavite u tom slucaju trake s MalleoLoc® i dozvolite da se pregleda
veli¢ina vaseg MalleoLoc®-a.

Kontraindikacije (Protuindikacije)

Nisu poznati medicinski relevantni slu¢ajevi preosetljivosti. U slucaju

sledecih oboljenja morate se savetovati sa lekarom pre postavljanja i nosenja

ovog pomagala:

e Kozne bolesti/ozede na leCenim delovima tela, narocito upalne pojave,
izboceni oziljci sa oteklinom, crvenilom i hipertermijom.

e Smetnje osetila i pokreta nogu/stopala, n pr. kod Secerne bolesti
(Diabetes mellitus)

e Smetnje limfne drenaze, isto tako nejasne otekline mekog tkiva iz tela
postavljenih potpora.

Upute za primenu

Oblacenje/postavljanje MalleoLoc®

Za postavljanje MalleoLoc®-a sedite na stolicu.

@ Otvorite obadve cicak trake. @ Gurnite ocicu donje trake prema dolje iz
drzaca da oslobodite traku. € MalleoLoc® okrenite tako, da trake pokazuju
prema unutra. Izbocina na donjem kraju kalupa pokazuje prema napred.

O Postavite stopalo u sredinu u kalup MalleoLoc®-a. Tu se nalazi unutrasnji
dio spojnice iza zgloba i vanjski dio zagrade pred zglobom.

O zatvorite gornje trake tako sto ih od pozadi postavite oko zgloba.
Pripazite kod postavljanja trake na sediste bez savijanja.

Donja traka se stavlja u obliku jedne osmice oko stopala i potkoljenice.
Postupajte kao sto sledi:

O Postavite traku dijagonalno preko gornjeg dela stopala prema nazad oko
potkoljenice. @ Uvucite traku ponovo dijagonalno prema napred do vanjske
strane stopala i @ gurnite oc¢icu od dolje prema gore u drza¢. @ Cvrsto
zalepite krajeve trake prema gore na dole lezecem delu trake.
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Napomene za ¢iScenje

Napomena: Nikada ne izlazite SacroLoc® direktnoj toploti (npr. grejanje,
sunceva svetlost, skladistenje u automobilu)! Moguce su Stete na proizvodu.
Ovo moze umanjiti delotvornost MalleoLoc®-a.

Za Ciscenje otpustite trake sa MalleoLoc®-a.

MalleoLoc® kalup
Da bi se izbegle Stete na proizvodu obrisite kalup sa MalleoLoc® iskljucivo sa
blagim sredstvom za ¢iscenje.

MalleoLoc® trake

Zatvorite Cicak traku da bi izbegli ostecenje proizvoda. Perite trake u mrezi
za pranje sa sredstvom za osetljivo rublje posebno pri 30 °C osetljivog rublja.
Centrifugirajte trake na maks. 500 okretaja u minuti.

Y| A = X

Osetljivi ves ne beliti susiti samo u ne peglati nije hemijski
susilici za ves oistite

Napomene za odrzavanje

Kod ispravnog rukovanja i odrzavanja proizvod prakti¢no nije potrebno @
odrzavati.

Upute za sastavljanje i montazu
MalleoLoc® se dostavlja gotov za upotrebu.

Sastavljanje MalleoLoc®-a nakon Ciscenja:

Postavljanje ocica:

@ Uznmite ocicu sa vrhom prema dole i Bauerfeind Logo "B" prema napred
izmedu palca i kaziprsta. Uvucite traku sa svetlo sivom Sirokom stranom od
napred kroz o¢icu.

Postavljanje trake:

Postavite dugacku traku, kojeg ste upravo okacili s o¢icom, sa tamnosivom
stranom prema gore ispred sebe. @ Uvedite traku sa tankom stranom od
spolja prema unutra kroz unutrasnji (zatvoreni) deo MalleoLoc® kalupa.

@ Uvucite kratku traku sa tamnosivom stranom pokazujuci prema gore iz
unutra prema vani kroz otvoreni deo MalleoLoc® kalupa.

Tehnicki podaci/parametar, pribor

MalleoLoc® je ortoza sko¢nog zgloba sa dve trake pricvrscene na njoj. Trake
se mogu skinuti. Dodatno je na donjoj (duzoj) traci postavljena ocica za
pricvrscivanje.

Obadve trake kao i o¢ica mogu se kupiti kao rezervni delovi.

@
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Upute za ponovnu primenu

MalleoLoc® je predviden samo za vasu negu.

Ne prosledujte zato MalleoLoc® tre¢im osobama.
Garancija

Garancija se odobrava u skladu sa zakonskim odredbama kao i uslovima
dostave i ugovora Bauerfeind AG-a (AGB).

Kod reklamacija molimo vas obratite se iskljucivo na vasu specijaliziranu

prodavnicu. Mi vam obra¢amo paznju na to da se samo oci$cena roba moze
obraditi.

Otklanjanje u otpad

Proizvod mozete odlagati kao kuéni otpad.

Datum informacije: Juli 2010
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(5L Spostovana stranka,

hvala za Vase zaupanje v Bauerfeind izdelek. Z MalleoLoc® ste kupili izdelek,
ki ustreza visokem zdravstvenem in kakovostnem standardu.

Preberite navodila v celoti in natancno, ker vsebuje pomembne informacije
o uporabi, indikacijami, kontraindikaicjami, namescenju, vzdrzevanju in
odstranjevanju MalleoLoc®-a. Navodila za uporabo shranite, morda jih boste
7eleli prebrati Se enkrat pozneje. Ce imate kakrinokola vprasanja obrnite se
na svojega zdravnika, svojo strokovno prodajalno ali na nas tehnicni servis.

Namen uporabe

MalleoLoc® je telu oblikovana stabilizacijska ortoza za skocni sklep.

Z MalleoLoc® se preprecujejo bocni prelomi in ucinkovito podpira misicna
stabilizacija. MalleoLoc® se lahko skozi nastavljive jezek trakove
individualno prilagodi. MalleoLoc® lahko nosite udobno v cestnih in
telovadnih copatah.

Indikacije

e Zgodnje funkcionalno zdravljenje pri poskodbah zunanjih ligamentov
gleznja

e Postoperativna zascita po obnovi Sivov

e Konzervativno zdravljenje pri tezkih zlomov sko¢nega sklepa in pretrga
ligamenta

e Kroni¢na insuficienca ligamenta

Lokacija

Ustrezne indikacije (skocni sklep).
Tveganja uporabe

A\ previdno*

Pogovorite se z svojim zdravnikom o kombinaciji z drugimi izdelki, npr.
kompresijskimi nogavicami.

(e se Vase pritozhe povecajo ali ¢e opazite kaksne spremembe na sebi,
poiscite takoj zdravnika.

Pri nepravilni uporabi ali zlorabi, odgovornost za izdelek je izkljucena.

Naj izdelek ne pride v stik z mascobnimi in kislimi sredstvi, mazili in losjoni.

Ne delajte nikakrSne spremembe na izdelku. Pri neupostevanju lahko se
prizadenejo zmogljivosti izdelka, tako da se odgovornost za izdelek izkljuci.

* Napotek na nevarnost poskodb oseb (Poskodbe-, zdravstveno- in tveganje nesrec) oz. skode na
stvareh (Skode na izdelku).

@
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NeZeleni ucinki, ki vplivajo na celoten organizem, trenutno niso znani.
Pravilna uporaba/postavljanje se predpostavlja. Ne postavite trdno
MalleoLoc®, saj lahko pride do lokalnih simptomov tlaka. V redkih primerih
mozno je zozenje krvnih Zilin Zivcev. V tem primeru odvijte trak MalleoLoc®
in pustite oz. preverite velikosti pri svojem MalleoLoc®-u.

Kontraindikacije (kontraindikacije)

Preobcutljivosti iz vrednosti bolezni Se niso znane. Pri naslednjih slikah

bolezni je namescenje in nosenje taksnih pomoznih sredstev, le po

posvetovanju s svojim zdravnikom:

e Kozne bolezni /poskodbe v negovanem delu telesa, posebej pri vnetnih
pojavov, kot tudi pri nacetih brazgotinah z oteklino, rdecino in toplino

e Motnje obcutka in gibanja noge/stopala npr. pri sladkorni bolezni
(Diabetes mellitus)

e Motnje limfne drenaze, tudi nejasno otekanje mehkih tkiv iz telesa
postavljene bandaze.

Napotek za uporabo

Oblacenje/Namescenje MalleoLoc®

Usedite se na stol za namescenje MalleoLoc®-a.

@ Odprite oba jezek pasova. @ Porinite ocesce spodnjega traku navzdol iz
drzala da sprostite trak. € Vrtite MalleoLoc® tako, da trak pokazuje
navznoter. Rob na spodnjem koncu kopita pokazuje naprej. @ Postavite zdaj
nogo v sredisce kopita MalleoLoc®-a. Poleg se nahaja notranji del spojke za
gleznjem in zunanji del spojke pred gleznjem.

(5] Zaprite zgornji trak tako da ga postavite od zadaj okoli gleznja. Pazite pri
namescenju traku na sedez brez nagub.

Spodnji trak se zdaj postavi v obliki osmice okoli noge in stegna. Nadaljujte
z naslednjim:

O Postavite trak diagonalno ¢ez nart nazaj okoli stegna. @ Vodite trak spet
diagonalno naprej do zunanje strani stopala in @ porinite ocesce od spodaj
navzgor v drzalo. @ Pritrdite trdno konce trakov jezka navzgor na spodaj
leze¢i del traku
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Napotki za c¢iScenje
Napotek: Nikoli ne postavite MalleoLoc® neposredno na toploto (npr.

ogrevanje, soncno sevanje, skladiscenje v avtu)! Pri tem so mozne Skode na
materialu. To lahko vpilva na ucinkovitost MalleoLoc®-a.

Za ciscenje odvijte trakove MalleoLoc®-a.

MalleoLoc® kopito
Da bi se izognili Skodam na izdelku pobrisite kopito MalleoLoc® izkljucno
z blagim cistilom.

MalleoLoc® trakovi

Zaprite zaporo jezka da bi se izognili posSkodbam izdelka. Perite trakove

v mrezi za pranje z blagim detergentom loceno pri 30 °C za obcutljivo perilo.
Centrifugirajte trakove pri najvec 500 vtljajev/minuto.

Y| A = X

Obutljivo perilo ne beliti ne susiti v susilcu ne likati kemijski ne
perila Gistiti

Napotki za vzdrZzevanje

S pravilno nego in ravnanjem, izdelek je skoraj brez vzdrzevanja. @

Sestavljanje in montazno navodilo

MalleoLoc® je pripravljen za uporabo.
Sestavljanje MalleoLoc® po ciscenju:

Pritrdite ocesce:

© Vzemite ocesce z konico navzdol in Bauerfeind Logo ,B“ naprej med
palcem in kazalcem. Zapeljite zdaj trak z svetlo sivo Siroko stran od spredaj
skozi ocesce.

Namestite trakove:

Vstavite dolgi trak, ki ste ga ravnokar z ocico opremili, z temno sivo stranjo
navzgor izpred sebe. @) Vodite trak z ozko stran od zunaj proti znotraj skozi
spodnji (zaprti) del MalleoLoc® kopita.

@ Vodite zdaj kratki trak z temno sivo stran obrnjeno navzgor od znotraj
navzven skozi odprti del MalleoLoc® kopita.
Tehnicni podatki/parameter, pribor

MalleoLoc® je ortoza za skocni sklep z dvema na to pritrjenimi trakovi.
Trakovi so odstranjivi. Dodatno je na spodnjem traku (daljse) pritrjeno
ocesce za pritrjevanje.

Oba trakova kot tudi oCesce so na voljo kot rezervni deli.
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Napotki za ponovno uporabo

MalleoLoc® je predviden samo za vaso uporabo.
Zato ne dajte MalleoLoc® tretjim osebam.
Garancija

Garancije se v skladu z zakonskimi dolo¢bami kot tudi dobavnimi in
pogodbenimi pogoji Bauerfeind AG (AGB) izpolnijo, Ce so bile vnaprej
izpolnjene vse dolocene tocke.

Za pritozbe, se obrnite izkljuéno na vaso specijalizirano prodajalno. Zelimo
poudariti, da se obdeluje le ¢isti izdelek.

Odstranjevanje

Lahko zavrzete izdelek med gospodinjske odpadke.

Stanje informacije: Julij 2010
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Stimatd cumpdrdtoare, stimate cumpdritor,

va multumim pentru increderea ce o acordati unui produs Bauerfeind.
Achizitionand MalleoLoc®, ati obtinut un produs ce corespunde unui
standard medical si calitativ ridicat.

Cititi atent toate instructiunile de folosire ale produsului MalleoLoc®,
deoarece ele contin informatii importante cu privire la utilizare, indicatii,
contraindicatii, aplicare, ingrijire si neutralizare. Pdstrati aceste instructiuni
de folosire, pentru a le putea citi si mai tarziu. In cazul in care aveti
intrebdri, contactati medicul care asigurd tratamentul sau serviciul nostru de
asistentd tehnica.

Utilizarea conform destinatiei

Produsul MalleoLoc® este o orteza de stabilizare ce se adapteaza la corp,
folositd pentru articulatia gleznei. MalleoLoc® impiedica scrantirea gleznei
si asigura stabilizarea eficientd a musculaturii. Cu ajutorul curelelor
reglabile cu arici, MalleoLoc® poate fi ajustat individual. MalleoLoc® poate fi
purtat comod in pantofi de stradd si incdltaminte de sport.

Indicatii

e Terapie functionald timpurie la afectiunea ligamentelor exterioare ale

gleznei @
e Protectie postoperatorie dupd coaserea/reconstructia ligamentelor
e Terapie de conservare in caz de distorsiune si rupturd grava a ligamentelor
e Insuficientd ligamentara cronica

Locul de utilizare

Conform indicatiilor (articulatia gleznei).
Riscuri in utilizare

A Precautie*

Inaintea aplicérii lui, cu medicul curant stabiliti combinarea sa cu alte
produse, de exemplu cu ciorapi compresivi.

Dacd nepldcerile se intensificd sau daca observati modificari neobisnuite, va
rugdm sa luati de indatd legdturd cu medicul dumneavoastra.

Nu ne asumam raspunderea in cazul utilizarii necorespunzatoare si in alte
scopuri a produsului.

Va rugdm sa evitati contactul produsului cu agenti ce contin grasimi sau
acizi, cu unguente si lotiuni.

Nu executati modificari la produs. In cazul nerespectirii indicatiilor
eficienta produsului poate fi influentata, astfel incat este exclusa
raspunderea pentru produs.

* Indicatii pentru evitarea vatamarilor corporale (riscul ranirii, al afectarii sangtatii si al accidentelor)
si al eventualelor pagube materiale (deteriorarea produsului).

@
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Efecte secundare, ce afecteaza intregul organism, nu sunt cunoscute pand in
momentul de fata. Se presupune folosirea/aplicarea corespunzatoare. Nu
aplicati produsul MalleoLoc® prea strans, deoarece poate produce senzatii de
strangere locale. In cazuri rare este posibild comprimarea vaselor de sange si
a nervilor. In acest caz slabiti curelele produsului MalleoLoc® si eventual
verificati marimea produsului MalleoLoc® pe care il purtati.

Contraindicatii

Sensibilitati excesive maladive nu sunt cunoscute pana in momentul de fata.

In urmétoarele tipuri de boli, aplicarea si purtarea unui astfel de mijloc

auxiliar trebuie facuta numai dupa consultarea medicului dumneavoastra:

e Boli/rdni ale pielii in zona in care se utilizeaza produsul, mai ales
inflamatii, dar si cicatrice deschise inflamate, inrosiri si supraincalziri

e Sensibilitate si probleme ce afecteaza miscarea membrelor/picioarelor,
deexemplu diabet (Diabetes mellitus)

e Probleme de circulatie limfatica, chiar tumefieri ale tesuturilor moi in alt
loc decat locul de aplicare al bandajului.

Indicatii de utilizare
Punerea/aplicarea produsului MalleoLoc®

Pentru aplicarea MalleoLoc® asezati-vd pe un scaun.

@ Desfaceti cele dou curele cu arici. @ Pentru slibirea curelei, trageti in
jos urechea curelei inferioare aflate in suport. € Rasuciti astfel MalleoLoc®,
incét curelele sa arate cétre interior. Proeminenta de la capatul de jos al
cochiliei aratd catre fatd. @ Acum asezati piciorul in mijlocul cochiliei
MalleoLoc®. Partea interioard a colierului se gdseste in spatele gleznei, iar
partea exterioard a colierului in fata gleznei.

(5] Inchideti cureaua superioard prin infisurarea acestuia din spate in jurul
gleznei. La fixarea curelei aveti grijd sd nu se formeze cute.

Acum cureaua inferioara se infasoard sub forma de opt in jurul labei
piciorului si al gambei. Pentru asta procedati in felul urmator:

(6] Infasurati cureaua in diagonala dinspre partea superioard a labei
piciorului catre spate, in jurul gambei. @ Apoi infisurati din nou cureaua in
diagonald in fatd citre partea exterioari a labei piciorului si @ treceti de
jos urechea in suport. @ Trageti in sus capatul Velcro al chingii pentru
presiune, pe partea curelei care atarna.
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Instructiuni de curatare

Indicatie: Niciodata nu expuneti produsul MalleoLoc® la actiunea directd
a céldurii (de exemplu surse de cdldurd, radiatii solare, pastrare in
autovehicule)! Prin asta materialul se poate deteriora. In acest mod
eficienta MalleoLoc® poate scddea.

La curdtare slabiti curelele MalleoLoc®.

Cochilia MalleoLoc®
Pentru a evita deteriorarea produsului, stergeti cochilia MalleoLoc® doar cu
un agent de curdtare slab.

Curelele MalleoLoc®

Pentru a evita deteriorarea produsului, inchideti sistemul de inchidere cu
arici. Spalati curelele separat la 30° C intr-o plasa de rufe, folosind un
detergent pentru spalare find. Centrifugati curelele la o turatie de max.
500 rotatii pe minut.

Y| A = X

Splarea fing nu inalbiti nu uscati n uscitor nu caleati nu curtati
de rufe chimic

Instructiuni de intretinere

La o utilizare si ingrijire corespunzatoare, practic practic nu necesitd
intretinere.

Instructiuni de asamblare si montaj

MalleoLoc® este livrat gata de utilizare.
Asamblarea MalleoLoc® dupd curdtare:

Fixarea urechii:

© Cu varfulin jos si cu logo-ul Bauernfeind ,B” in fata, prindeti urechea
intre degetul mare si cel ardtator. Din fatd treceti cureaua cu partea lata de
culoare gri deschis prin ureche.

Fixarea curelelor:

Asezati cureaua lungd, pe care tocmai l-ati trecut prin ureche, cu latura gri
inchis in sus in fata dumneavoastra. @) Din exterior spre interior treceti
cureaua cu latura ingustd prin partea de jos (inchisd) a cochiliei MalleoLoc®.

@ Acum, cu latura gri inchis in sus, treceti cureaua mai scurtd din interior
spre exterior prin partea deschisad a cochiliei MalleoLoc®.

Date tehnice / parametri, accesorii

Produsul MalleoLoc® este o ortezd pentru articulatia gleznei, ce este
prevazut cu doud curele. Ele pot fi scoase. La cureaua inferioard (cea mai
lungd) este atasatd o ureche pentru fixare.

Cele doua curele si urechea sunt comercializate ca piese de schimb.

@
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Indicatii pentru reutilizare

Produsul MalleoLoc® poate fi utilizat doar pentru ingrijirea dumneavoastra.
Nu transmiteti MalleoLoc® cétre terti.

Garantia producatorului

Garantia este asiguratd in functie de reglementarile legale, cat si de
conditiile de livrare si contractuale ale Bauerfeind AG (AGB), cand toate
punctele amintite anterior au fost respectate.

Pentru reclamatii va rugam sd va adresati in exclusivitate magazinului de

specialitate, de unde ati achizitionat produsul. Dorim sa va instiintam ca
doar produsele curatate pot fi procesate.

Neutralizare

Produsul poate fi indepartat cu reziduurile menajere.

Data informatiilor: iulie 2010
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MHoz20yBaXaeMu KNUEHMKU U KAUeHmU,

6narogapum Bu 3a nposiBeHOTO joBepuMe KbM npofykTa Ha Bauerfeind.
C nokynkata Ha MalleoLoc® Bue ce caobuxte ¢ efuH NPOAYKT, KOITO OTroBaps
Ha BUCOKMUTE U3UCKBAHWA HA MEAULUHCKUA U KaYeCTBEH CTaHAapT.

MpoyeTeTe cTapaTesHO LANOCTHOTO yrbTBaHe 3a ynoTpeba, Thil KaTo TO
CbAbPKA BAXKHU MHOPMALUK 33 MPUIOKEHNETO, UHAUKALUUTE,
NPOTUBONOKA3aHNATA, NOCTABAHETO, FPUKATA U AaBAHETO 3a OTNAABK Ha
MalleoLoc®. 3anasere fobpe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba, Moxe 6u we Bu

e Heo6X0ANMO crlef Bpeme Aa ro npoyetete oTHOBO. OTHeceTe ce nNpu
Bb3HUKHAM BLIPOCK KbM JieKyBalyus By niekap, kbm Bawus cneyuanusupan
TbProBCKM 0BEKT MW KbM HAWETO TEXHUYECKO 06CyKBaHE.

NpepHasHaueHue

MalleoLoc® e egHa cTabunusmpalya optesa 3a rneseH ¢ TENECHO OPUEHTUPAHO
ocdopmnenue. Mocpeactsom MalleoLoc® ce npefoTBpaTABa CTPAaHUYHOTO
HaBexBaHe Ha rne3eHa v ce Noakpens eheKTUBHO MyCKYJIHOTO
crabunusupane. Mocpegcteom perynupyemu Benkpo nextu, MalleoLoc® moxe
na 6bae MHANBMHAYANHO nepcoHanusupaH. Moxerte fa Hocute MalleoLoc®

B yAOOHW YAUYHYU UAKU CMIOPTHU 0BYBKU.

UHpmkaummn

® PaHHOMYHKLMOHANHO NIeYeHNe NPY HapaHsBaHe Ha BbHILHOMNE3eHHNTe @
CYX0XKUAUSA

e (CneponepaTuBHa 3aluTa Npy 3aliMBaHe/PEKOHCTPYKLMUSA HA CYXOXKMUIUETO

® KoHcepBaTUBHO JleueHMe NpU TEXKO HABEXBAHE Ha re3eHa 1 CKbCBaHe Ha
cyxoxunue

® XpOHWYHA HEAOCTAaTbYHOCT Ha CyXOXMUNUATA

MecTo Ha npunoxeHue

Cnopep MHAMKauuuTe (CKakaTenHa cTasa).
Puckose npu nonssaxe

A BHumaHue*

MocbBeTBaiTe ce NpeaBapuUTeNHoO ¢ nekyBalus Bu nekap 3a kombuHayusaTa
C APYr¥ NPOAYKTU, T. HANp. KOMNpecKHpaLy Yyopanu.

Ako BawuTe onnakBaHus ce yBeANYaT UM aKO KOHCTATUPaTe MPOMEHM MO
Bac, koHcynTupaiite ce He3abaBHo ¢ Bawus nekap.

He ce noema oTroBOpHOCT 3a NPOAYKTa NPU HEKOMMETEHTHOTO My
NpUI0XKEHWe MU NON3BAHETO My He MO NpefHa3HayeHue.

He ocTaBsiiTe npofyKTa Aa BNe3e B CbNPUKOCHOBEHWE CbC CPeACTBa, NOMaM
1 IOCMOHMU, CbABPKALLN MA3HUHYU U KUCENNHU.

He npepnpuemaiite HUKaKBM NnpoMeHu nNo npopykTa. Mpu HecnassaHe mMoxe
na 6bJie Bb3NpenATCTBaHO eiiCTBUETO Ha NPOJYKTa, NPy KoeTo Aa Obae
M3KNloYeHa rapaHLMOHHaTa 0TrOBOPHOCT.

* YKa3aHue 3a 0NacHOCT OT TeNecHU nospeau (pMCK OT HapaHaBaHe, 3/10N0JyKa, 34paBoCNOBEH pVICK)
W eBeHTYyaNlHN MaTepuanHu wetu (U.leTM Ha nponyKra).

@
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CTpaHMYHM Bb3AECTBUSA, OKA3BaLLM BAUSHUE HA LieNus OPraHu3bM, He ca
no3HaTu fo cera. [lpu ToBa ce npesnocTaBs NaBUIHOTO NpUI0XKeHUe/
noctassiHe. He nonaraiite MalleoLoc® npekaneHo cTerHato, Tbit KaTo

B NPOTMBEH C/ly4ail MOXe Ha OTAENHW MecTa fia Ce NoJlyYM YYBCTBO HA HATUCK.
B pepku cnyyan e Bb3MOXKHO NPUTUCKAHETO HA KPbBOHOCHU ChLOBE U HEPBU.
B TakbB cnyyait pasxnabete neHtute Ha MalleoLoc® u paiite Bawus
MalleoLoc® 3a npoBepka Ha opa3mepsiBaHeTO.

KoHTpannpukaumu (npoTMBonoKasaHus)

CBPBXUYYBCTBUTEHOCTM CbC CTOMHOCT Ha 3abonsiBaHe A0 cera He ca
HenosHaTtu. Mpu cnegHUTe KNIMHUYHW KAPTUHW NOCTABAHETO U HOCEHETO Ha
€[}HO TaKoBa NMOMOLYHO CPEACTBO € UHANLMPAHO CaMO Clef CbBETBaHE

¢ Bawws nekap:

e KoxHu 3ab0naBaHuA/HapaHABaHNA B NpefjHa3HayeHaTa 3a eyeHue
0601aCT Ha TANOTO, 0CO6EHO NPU Bb3NANUTENHN NPOLLECH, CbILLO NPU
noanyxHanu 6enesu oT paHu € OTTOLM, 3a4epBABaHe 1 Bb3ropelinBaHe

o (CMylLeHNs Ha YyBCTBUTENHOCTTA U ABUXKEHWETO Ha KpakaTa/cTbnanara,
T.Hanp. npu 3axapHa 6onect (Diabetes mellitus)

o (CMylweHWs Ha TMM(ATUYHOTO OTTUYAHE, ChLLO OTOLM HA MEKUTE TbKaHU OT
HesACeH NPOWU3XO, NpU OTAANEYEHN OT NOCTaBeHUs GaHAANK TeNecHu
peruoHu.

YKa3aHuA 3a npunoxkexHume

locmassre/nonazare Ha MalleoLoc®

3a nonaraHeto Ha MalleoLoc® ceaHeTe Ha eauH cTon.

(1) OTBOpeTe fBeTE BENKPO NIEHTU. (2] Mpunnb3HeTe xankaTta Ha fjonHaTa
NeHTa Hafony oT IbpXaya, 3a Aa pasxnabute newtara. @ Vssvprete
MalleoLoc® Taka, Yye neHTUTe Aa coyat HaBbTpe. V3gaTnHaTa Ha JoHaTa yacT
Ha kopnyca coun Hanpeg. @ Cera nocTaBeTe CTbNANOTO CU Ha CpPefaTa Ha
kopnyca Ha MalleoLoc®. Mpu ToBa BbTpelwHaTa AbroobpasHa YacT Ha kopnyca
Ce Hamupa 3af rne3eHHaTa KocT a BbHIWIHATA ;broobpasHa yacT Ha kopnyca -
npej rnes3eHHara Kocr.

e 3aBuiiTe FOpHHATa IeHTa, KaTto A NONOXNTE OTKbM 3afiHaTa CTpaHa 0K0Jio
rneseHHara Koct. BHumaBaiite Npu NOCTaBAHETO Ha NIeHTaTa fAa HAMA HUKAaKBU
MbHKU.

ﬂ,OﬂHaTa NeHTa ce nocTtasA nopf rpopmaTa Ha efjHa 0OCMu1La OKON0 CTbNanoTo
1 rnesexa. Moctbnete npu TO0Ba NO CiefHUA HAYUH:

@ NMocrasere neHTata gUaroHanHo BbpXy rbp6a Ha CTLNANOTO U 5 3aBUiATE

Ha3ap okono reseHa. @ MNpekapaiiTe neHTaTa 0THOBO AMArOHaNHO Hanpen

KbM BBHIIHATa CTpaHa Ha cTbnanoto n @skapaiite xankata otaony Harope 81
B nbpaya. @ 3akpenete 31paBo BeNKpPO-Kpas Harope BLPXY Nexallara nop

HEero YacT Ha fieHTata
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VYKa3aHusa 3a nouncTeaHe

Vka3aHue: He ocTassitte MalleoLoc® HuKora U3n0XeH Ha LUPEKTHO
HarpsiBaHe (T.Hanp. OTONNEHNe, CTbHYEBN IbYM, CKNAAMPAHE B NPEBO3HO
cpeacTBo)! Bb3moKHO e noBpexjaHe Ha MaTepuana OT HarpsBaHeTo. ToBa
MOXe [ia Bb3npenaTcTa edukacHocTTa Ha MalleoLoc®.

3a noyucTeaHeto otaenete neHtute ot MalleolLoc®.

Kopnyc Ha MalleoLoc®
3a npepoTBpaTABaHe Ha NPOAYKTOBM LeTu, 36bpCBaTe Kopryca Ha
MalleoLoc® u3knounTENHO CaMO C MEKO NOYNCTBATENHO CPEACTBO.

Jlewmu Ha MalleoLoc®

3aTBOpeTe BeJIKPO 3aKoMnyaskaTa 3a npefoTBpaTABaHe Ha NPOAYKTOBM
nospepu. V3nupaiite neHTUTE OTAENHO C (DUHO NEPUNHO BelLecTBo,
nocTaBeHu B cak 3a npaxe, npu 30°C 1 nporpama 3a huHO npaHe.
LieHTpodyrupaHe Ha neHTUTe Npu Makc. 500 o6opoTa B MUHYTA.

Y| A =3

®uHo npane pa e ce u3bensa Aa He ce cywm B Ra He ce ragn
cywnnna

12 He ce fasa Ha
XUMUYECKO HUCTeHE
uncTeHe

VYKa3aHus 3a NoaapbLKKa

Mpu npaBuaeH 00XO4 U FPUKKM, NPOAYKTLT NPAKTUYECKU HAMA HYXAa OT
noAApbKKa.

PbKOBOACTBO 3a CrnobaBaHe U MOHTaX

MalleoLoc® ce goctaBs B rotoBo 3a ynotpeba cbCTOsHUE.
Cenobssare Ha MalleoLoc® cned noyucmeaxemo:

locmassHe Ha xankama:

© XsaneTe xankara Mexay nanela 1 nokasanelia Ha pbKkara cit ¢ ocTpaTa
yacT Hagony v noroto Ha Bauerfeind "B" Hanpea. MpekapaiiTe cera nexHTara
CbC CBET/IOCMBATA WIMPOKA CTpaHa Hanpeg npes xankara.

llocmassHe Ha neHmume:

MocTaBeTe Abarata eHTa, KOATO TOKY WO CBbP3axTe C xaskara, npep cebe cu,
c TbMHOCKBaTa cTpana Harope. @) Mpekapaiite nexTarta c TecHaTa it cTpaHa
OTBbH HaBbTPe Npe3 AosHaTa (3aTBOpeHa) yacT Ha kopnyca Ha MalleoLoc®.

@ MpekapaiiTe cera kbcaTa leHTa CbC COYELIA HAarope TBMHOCMBA CTPaHa
OTBBTPE HAaBbH Npe3 0TBOpeHaTa YacT Ha kopnyca Ha MalleoLoc®.

TexHUYeCKN AaHHU/NapamMeTpu, NPUHAANEKHOCTH

MalleoLoc® e egHa cTabunusnpaia opTesa 3a rieseH ¢ 4Be NpUKpeneHu 3a
Hes NeHTu. JleHTUTe ca cBansemu. [onbJHUTENHO HA fONHHATA (NO-AbAra)
NeHTa e NOCTaBeHa efjHa XasKa 3a 3aKkpensaHe.

[lBeTe NeHTW KaKTO U xankaTa ce npepnarat Kato pe3epBHN 4acCTu.

@
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VKa3aHus 3a noBTOpHa ynoTtpe6a

MalleoLoc® e npegHasHayeH 3a ynoTpeba camo ot Bac.
3atoBa He npeotcrbneaiTe MalleoLoc® Ha TpeTtn nuua.
[EDELTTZE]

[apaHuus ce aBa Bb3 OCHOBA Ha 3aKOHHWTE pa3nopesdu KaKkTo U Ha
AOroBOPHUTE yCN0BUA 3a AocTaBka Ha Bauerfeind AG (06wwu 3akoHHM
Pasnopen6u = AGB), npu nonoxeHue, 4e BCUYKM NpeaBapuUTeNHO Ha30BaHM
TOYKM Ca U3MbIHEHN.

[pu peknamaumu monsa pa ce 06pHeTe M3KNIOYNUTENHO caMo KbM Bawwus

creumanu3npaH Tbproecku 06eKT. Hue nocousame, 4e Camo NOYUCTEHN CTOKU
Morat fja 6baat o6paboTeHu.

JlaBaHe 3a oTnagbK

MoxeTe fa AapeTa npoAyKTa 3a 0TNagbK Ype3 AOKAMUHCKUTE OTNagbLy.

[lata Ha nHcdopmaymsaTa: tonm 2010r.
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(&L Ayarnroi meAdrec,

guyaploToUue TTou €TTIAEEaTeE Eva TTpoidv TnG Bauerfeind. To
MalleoLoc® gival éva TTpoidV TTOU AVTATTIOKPIVETAI O UWNAEG 1ATPIKEG
Kal TTOIOTIKEG TTPOBIAYPAPEG.

AlaBdaoTe TTPOTEKTIKA OAGKANPO TO TTEPIEXOUEVO TWV 0dNYIWV XPAONG.
MepiExouv onuavTIKEG TTANPOYOPIES YIa TN XProN, TIG EVOEIEEIG, TIG
avTevOEiEEIG, TNV EQapUoyr, TN GUVTAPNON Kal TNV aTréppIyn Tou
MalleoLoc®. ®uAaETe auTég TIG 0dNYyieg XPAONG, WOTE VA EXETE TN
duvaroTnTa va avatpéteTe Kal aTo JEAAOV o€ auTég. Edv €xeTe atmopieg,
aTreuBuvBeiTe aTO BEPATTOVTA 1ATPO GAG, TO EEEIDIKEUPEVO KATAGTNHA
TIOU 00G £EUTTNPETEN A} TO TUAKA TEXVIKAG UTTOOTAPIENG TNG ETAIPEING HAG.

ZkotroUpEVN XpHon

To MalleoLoc® eivai pia opBotraidikr) 6pBwaon aTabepoTroinang yia TV
dpBpwon Tou aaTtpaydAou. Me Tnv 6pbwaon MalleoLoc® atroTpéTeTtal N
TTAEUPIKN) 0OTABEI KAl UTTOOTNPICETAI ATTOTEAEGUATIKG N PUIKA
otaBepoTroinon. To MalleoLoc® utropei va TpoocapuooTei
€CATOMIKEUPEVA XAPN OTOUG PUBUICOUEVOUG IHAVTEG e velcro. MTTopeite
va @opdre 1o MalleoLoc® péoa amd dveta Kavovika i aBAnTIKG
uTroduaTa.

Ev&eigeig

* [Mpwiun AeiItoupyikn BepaTreia o€ TEPITITWON TPAUUATIONOU TWV @
OUVOEOUWY TOU €W GPUPOU

* MeTeyxelpnTikA TTpooTacia PeTd atmd pagn /eTavopbwaon cuvoEGUoU

* XuvTnpnTikr BepaTreia o€ TEPITTTWON BAPIAG HOPPAG dINOTPEPHATOG
NG dpBpwaong Tou acTpaydAou Kal pAgNG oUVOETUOU

e XpoOvia aVvETTAPKEIO TUVOETHOU

Znpeio epappoyrig
ZUppwva pe TIG evoeigelg (GpBpwaon aoTpaydAou).

Kivduvol xpiong

A Mpoooxn*

Mpiv xpnoipotroioeTe TNV 6pBwan g ouvOuaouod Pe GAAa TTpoidvTa,
. X. KGATOEG oupTTiEOoNG, ouPPBoUAeuBEiTe To BepdTTovTa 1I0TPS 0aG.

Edv o1 evoxAnoeig Trou aioBdveaTe emdeivwBoUV 1) eGv TTOPATNPACETE
aouvABioTeg aAAayEg, {NTAOTE AUECWG IOTPIKA CUPBOUAN. e
TIEPITITWON AVTIKAVOVIKAG XPiong A XPiong yia oKoTré SIa@opeETIKO At
Tov TTPORAETTOHEVO TTaUEl N EUBUVN yia EAATTWHATA TOU TTPOIOVTOG. To
TIPOIOV Oev Ba TTPETTEI VO EPXETAI OE ETTAPA WE METT TTOU TTEPIEXOUV AITTN
Kal 0&€a, Pe aAOIPEG 1) AOCIOV.

Mnv TrpaypaToTroieite aAAayEG OTO TTPOIOV. Z€ DIOPOPETIKN
TIEPITITWON EVOEXETAI VA ETTNPEACTEI SUTHEVWG N aTTGdO0N TOU
TIPOIGVTOG Kal Ba atrokAEIoTEl N €uBUVN yia eVOEXOUEVA EAATTWHATA TOU.

* YTodeign kivouvou yia owyaTikég gnuiég (kivduvog Tpaupatiopou, Kivoduvog yia Tnv uyeia
Kal KivdUvog aTUXAPATOG) A yia UNIKEG CNUIEG (CNHIEG OTO TTPOIOV).

@
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Agv €xouv €wg TWPa avaPepBei TTapevEPYEIEG TTOU va eTTNpedlouv
OAOKANPO TOV opyaviouo. ATrapaitnTn TpoUTToBeon gival N cwoTh
xpnon/epapuoyr). Mnv epapudlete 1o MalleoLoc® ToAU o@IxTd,
evOéxeTal va TTPOKANBOUV TOTTIKOI HWAWTTEG. X€ OTTAVIEG TIEPITITWOEIG
eVOEXETAI VO TTPOKANBEI OTEVWON TWV AIJOPOPWV AYYEIWV Kal TwV
VEUPWV. Z€ QUTHV TNV TTEPITITWON XOAAPWOTE TOUG INAVTEG TOU
MalleoLoc® kai TrapadwaoTte 10 MalleoLoc® yia éAeyxo Twv
d1a0TACEWY TOU.

AvTtevdeieig

AvTidpdoeig utrepeuaicBnaiag pe KAIVIKR onuaagia dev €Xouv Yivel Ewg
TWPA YVWOTEG. ZTIG AKOAOUBEG TTEPITITWOEIG KAIVIKWV CUUTITWHATWY N
€QappOyN Kal n xprion evég Tétolou BonBnTikou pécou ouvioTdTal
MOVO KATOTTIV oUVEVVONONG HE TOV BEpATTOVTa 10TPO OAG:
*  AeppOTIKEG AOBEVEIEG/TPAUPOTIONOI OTO PHEPOG TOU CWHPATOG
TT0U TOTTOBETEITAI N 6POBWON, 18IWG £V UTTAPXOUV PAIVOUEVT
PAEYHOVAG, OUAEG pE 0idNua, epeBIOCUOG Kal aioBnua kaloou
*  AIgBNTNPIOKEG Kal KIVATIKEG SIATAPAKEG TWV KVNHWV/TTOBIWY,
. X. 0€ TTEPITTwon ogakxapwdoug diapnTn (Diabetes mellitus)
* AloTapay€g oTn por TNG Aéueou, akoun Kal adlaodeioTa oIdruaTa
TOU MOAAGKWY POPIiwV O€ JEPOG TOU CWHATOG HOKPIG OTTO TOV
ETTIOECHO TTOU TOTTOBETEITAI.

Y1rodeigeig xpriong

E@apuoyr/rorobérnon rou MalleoLoc®

MNa va epappooete 1o MalleoLoc® oto OdI 0ag KaBioTe o€ pia
KOpEKAQL.

@ Avoi€te kai Toug dUo 1udvTeG e velcro. @ TpaBATe amd T Bdon
guyKpATnong 1o ONAUKWHA TOU KATW INAVTa TTPOG Ta KATW Yia va
ANoete Tov 1uavta. @ MepioTpéyTe To MalleoLoc® 660 xpeidleTal,
WOTE Ol IHNAVTEG va aTPAPOUV TTPOG Ta PECA. To TTPOEEEXOV KOUMATI
OTO KATW GKPO TOU KEAUPOUG TTPETTEI va OEiXVEl TTPOG TA EUTTPOG.

O TomrobeTATTE TO TIODI GTO KEVTPO Tou KeAU@oug Tou MalleoLoc®. To
E0WTEPIKO TUAKA TOU TTETAAOU BPioKETAI THIOW ATTO TOV AOTPAYAAO Kal
TO ECWTEPIKO PTTPOCTA ATTO TOV AOTPAYOAO.

O KhsioTe Tov emavw IMAVTQ, TOTTOBETWVTAG TOV aTTd TTIoW Kal yupw
atré Tov acTpdyaAo. Mpoc€gTe va un dnuioupynBouv ToaKioEIg Kal
OITTAWOEIG KATA TNV TOTTOBETNON TOU IUAVTA.

O kdTw 1yavTag ToTToBETEITAl O€ OXAMa oxTapioU yUpw atrd To TTédI
Kar Tnv Kvrun. AkoAouBnoTe Tnv €€Rg diadikaaia:

0 TomobeTAOTE TOV IPGVTa Siaywvia TIaVW aTTé TN PAxN Tou TTodI0U
TTEQVWVTAG ToV TTHoW Kal yUpw atréd TNV KvAun. @ dépTe kai TaAI Tov
IHGVTa BlaywVia TTPOG Ta EUTTPOG TTPOG TNV £EWTEPIKNA TTAEUPE TOU 85
105100 @ ka1l WOAGTE To BNAUKWHA aTTd KATW TTPOC TA ETTAVW OTN
Bdon ouykpatnong. @ OBnyACTE To GKPO TOU INAVTA TTPOG TA ETTAVW
KOl OTEPEWAOTE TO OTO THAMA TOU IHAVTA TTOU BPIioKETAI OTTO KATW
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Ymodeifeig kaBapiopou

Ymode1gn: To MalleoLoc® dev Ba TTpETTel va eKTIOETQN TTOTE OE GUEDN
TNyn BeppodTnTag (1. X. B€puavan, nAiakr akTivoBoAia, Adyw
atroBrkeuong o€ auTtokivnTo)! Mopei va TTpokAnBouv {nuiég oTo UAIKO
JE DUOHEVEIG ETTITITWOEIG OTNV aTTOTEAECHATIKOTNTA TOU MalleoLoc®.

MNa Tov kaBapiopd AUoTe Toug IpavTeg Tou MalleoLoc®.

KéAupog MalleoLoc®
Ma TNV atmouyr TPOKANong ¢nuIv To kEAuog Tou MalleoLoc® Ba
TIPETTEl VO KaBaPigeTal ATTOKAEIOTIKA e aTTOAS KOBAPIOTIKO.

ludvres MalleoLoc®

KAgioTe 10 KOUPTTWHA Velcro, yia va aTTo@UyETE (NUIEG GTO TTPOIOV.
MAUOVTE TOUG IHAVTEG EEXWPIOTA o€ éva BiXTu TTAUTIPOTOG PE
aTmoppUTTavTIKS yia euaiobnta pouxa otoug 30 °C o€ TTPOYPANHA VIO
euaioBnta. PuBpioTe Tnv TaxUtnTa oTuwipatog o€ 500 aTpogég avd
AETITO TO AVWTEPO.

WY | A =X

Mp6ypappa yia 0 Oxi oTeyvwTHp yopeUerai o ATtayopeverai o
evaioBnTa Ta AEUKQVTIKG aidépwpa XNHIKGG KaBapIopos

Ymobdeifeig ouvripnong @

To TTpoidv dev aTTaAITEl CUVTAPNON, €AV YiVETOI CWOTH GPOVTIOA Kal
XpAon Tou.

Ymodei§n ouvapuoAdynong Kal TorroléTnong

To MalleoLoc® TrapadideTal £TOIUO Yia XpPrion.
ZuvappoAdynon tou MalleoLoc® uerd tov kKaBapiouo:

TommoBérnan rou BNAUKWLATOG:

© TpaBnre To BnAUKWA PE TNV KOPUPH TTPOG Ta KATW Kal TO
Aoyotutro Bauerfeind "B" TTpog 1o epTTpodGg HETALU TOU QVTIXEIPA KAl
Tou O¢gikTn. MepdoTe TOV IHAVTA PE TNV TTAQTIA TTAEUPA XPWHOTOG
QAVOIXTOU YKPI OTTO EUTTPOG HECA OTTO TO BNAUKWUA.

TommoBérnon Twv IuAvTwv:

TotroBeTr|OTE TO PAKPU 1IPAVTA, TOV OTT0I0 OTEPEWOATE PHOAIG OTO
OnAUKwpa, e TNV TTAEUPG GKOUPOU YKPI XPWHATOG GKAAUTITN TTPOG Ta
emmavw. @ OdnyAoTe Tov IpdvTa e T AETTTA TTAEUpd aTrd £€w TTPOG Ta
Jéoa Kal TN GUVEXEID TTEPACTE TOV PEOT OTTO TO KATW (KAEIOTO) TUAUA
Tou KeAU@oug MalleoLoc®.

@ MNepdoTe TOV KOVTS IPAVTA PE TNV Kaé okoUpa TTAEUPG va BAETTEI
TIPOG TO ETTAVW KaI PE KATEUBUVON OTTO €A TTPOG Ta £EW PECT aTTO
TO avoIXTé TURAMa Tou KeEAUoug MalleoLoc®.
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TeXVIKA XOPAKTNPICTIKA/TTAPAHMETPOI, TTAPEAKOMEVA

To MalleoLoc® givai pia 6pBwan yia TNV dpBpwan Tou aoTpaydAou
TT0U JIaBETEI BUO INAVTEG OTEPEWMEVOUG O€ auTrVv. Ol IHAVTEG
agaipouvTal. EmmAéov, oTov KATW (MakpU) INAVTO UTTAPXE! Eva
ONAUKWHA YIa TN OTEPEWTN TWV IHAVTWV.

O1 8uo 1puavTEG Kal To BNAUKWHA dIaTiBeVTAl WG AVTAAAAKTIKA.

Y1rodei§eig yia Tnv eTavaxpnoigoTroinon

To MalleoLoc® rpoopileTal aTTOKAEIOTIKA yia TN SIKA 00 @POoVvTida.
Mnv &ivete To MalleoLoc® o€ TpiTOUG.

Eyyonon

EyyuodoTtikr) KGAuwn TIopEXETAl TUNPWVA PE TIG VOUIKEG DIATAEEIG

Kl TOUG OUPBaTIKOUG 6POUG Kal TOUG OPOUG TTApAdoong TNG
Bauerfeind AG (AGB) povo, epéoov uTtdpyel CUNPOPOWON PE Ta 60a
TTpoavaQEéPBNKav.

Ma TNV uTTOROARA TTOPATTIOVWY ATTEUBUVOEITE ATTOKAEIOTIKG OTO
€CEIBIKEUPEVO KATAOTNHA, OTTO TO OTTOI0 AYOPACATE TO TTPOIOV. 2aG
€TTIONUaivoupe OTI gival duvaTh N eTTegepyacia povo KaBapIoPévwy
TTPOIOVTWV.

Atréppiyn

MTTopEiTe va atroppiyeTe TO TTPOIGV WG OIKIAKO ATTOPPIPMA.

Evnuépwon: lodAiog 2010
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Sayin Miisterimiz,

Bauerfeind Uriiniine gdsterdiginiz giiven icin tesekkiir ederiz. MalleoLoc® ile,
yliksek medikal ve kalite standardina sahip bir iirlin satin aldiniz.

MalleoLoc®un kullanim, endikasyonlan, kontrendikasyonlan, uygulama
sekli, bakim1 ve atilmasiyla ilgili 6nemli bilgiler icerdiginden, bu talimatlarin
tiimiind dikkatle okuyun. Kullamim talimatlarini saklayin. Yeniden
basvurmaniz gerekebilir. Herhangi bir sorunuz olursa, doktorunuza, satis
noktasina veya teknik servis departmanimiza danisabilirsiniz.

Amag

MalleoLoc® viicuda uygun sekle sahip ayak biledi icin stabil ortezdir.
MalleoLoc® ile yanal biikiilme engellenmektedir ve kasin stabilize edilmesi
etkili bicimde desteklenmektedir. MalleoLoc® ayarlanabilir cirth kemerleri
sayesinde kisiye gore ayarlanabilir. MalleoLoc®'u rahat yiiriiyiis ve spor
ayakkabilanyla kullanabilirsiniz.

Endikasyonlar

e Ayak bileginin dis baglarinin yaralanmalarinda erken fonksiyonel tedavi
igin

e Bag dikisinden/rekonstriiksiyondan sonra ameliyat sonras1 koruma

e Agirayak bilegi distorsiyonunda ve bag yirtilmasinda geleneksel tedavi

e Kronik bag yetersizligi

Uygulama Bolgesi
Endikasyonlarda belirtilen bélgeler (ayak biledi).

Kullanmim Riskleri

A\ pikkat*

Doktorunuza danismadan, 6rnedin kompresyon corab1 gibi baska driinlerle
birlikte kullanmayin.

Semptomlarda kotiilesme olusursa veya viicudunuzda normal olmayan
degisiklikler goriirseniz, hemen doktorunuza bagvurun.

Uygun olmayan veya amacinin disinda kullanimda diriin sorumlulugu ortadan
kalkar.

Uriiniin yag, asit, merhem ve losyonlar iceren maddelerle temas etmemesini
saglayin.

Uriinde herhangi bir degisiklik yapmayin. Bu talimata uyulmamasi iiriiniin
performansini olumsuz etkileyebilir ve bu durumda iireticinin sorumlulugu
ortadan kalkar.

* Kisilerin zarar gérme tehlikesine (yaralanma, saglik ve kaza riski), aynca maddi hasara (iiriin hasan)
iliskin uyan.

@
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Tiim viicudu etkileyen bir yan etkiye bugiine kadar rastlanmamistir. Uriin
dogru giyilmelidir/kullamlmalidir. MalleoLoc®'u ¢ok siki sekilde kullanmayin,
aksi halde lokal basing semptomlan bas gosterebilir. Cok ender olarak, kan
damarlarinda veya sinirlerde sikisma olusabilir. Bu durumda MalleoLoc®'un
kemerlerini gevsetin ve gerektiginde MalleoLoc®'un beden olgiisiinti kontrol
ettirin.

Kontrendikasyonlar

Tibbi bakimdan anlamli hipersensiviteye rastlanmamistir. Asagidaki klinik
durumlarda, bu tiir bir medikal iiriin sadece doktorunuza danisildiktan sonra
giyilebilir ve kullamlabilir:

e Destek dirlintiniin kullamldigr bolgelerde, 6zellikle inflamasyon belirtileri
olusmussa, cilt problemleri/yaralan. Ayrica sisme, kizarti ve asin
1sinmayla birlikte yara izlerinde kabarma

e Bacaklarda/ayaklarda duyarlilik ve hareket bozukluklan, 6rnegin seker
hastaliginda (Diabetes mellitus)

e |enfakis bozukluklar, ayn1 zamanda giyilen bandajdan uzak yumusak
dokuda belirgin olmayan siskinlikler.

Kullanmm Bilgileri

MalleoLoc®un Giyilmesi ve Cikanlmasi

MalleoLoc®'u giymek icin bir sandalyeye oturun.

@ iki cirtl kemeri acin. @ Kemeri cozmek icin alt kemerin halkasint
tutucudan asagiya dogru cikarin. € MalleoLoc®'u kemerler ige dogru
bakacak sekilde cevirin. Kabin alt ucundaki ¢ikint1 6ne bakmalidr.

@ Simdi ayagimzi ortalayarak MalleoLoc®un kabina yerlestirin. Bu sirada
plastik sarginin i¢ kism1 bilegin arka tarafinda ve plastik sarginin dis kism1
bilegin 6niinde durmalidr.

© Ustteki kemeri arkadan bilegin etrafina sararak kapatin. Kemeri
kapatirken katlanmadan oturmasina 6zen gdsterin.

Alt kemer simdi sekiz seklinde ayagin ve baldinn etrafina sarilidir. Bunun
icin su adimlan izleyin:

O Kemeri ayadin istiinden arkaya dogru baldirin etrafina capraz sekilde
sann. @ Kemeri tekrar capraz olarak ayagin dis kismina getirin ve

@ halkay1 asagidan yukanya tutucunun igine takin. @ Kemer ucundaki cirtr
yukariya dogru kemerin altinda bulunan kisma sabitleyin
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Temizlikle ilgili Uyanlar

Uyan: MalleoLoc®'u asla dogrudan 1stya (6rn. 1siticilar, direkt giines 15141,
araba iginde) maruz birakmayin! Bu nedenle malzeme zarar gorebilir. Bu
MalleoLoc®un etkisini azaltabilir.

Temizlemek igin MalleoLoc®'un kemerlerini sokiin.

MalleoLoc® kab1
Uriin hasarlarim 6nlemek icin MalleoLoc®'un kabin sadece hafif bir temizlik
maddesiyle silin.

MalleoLoc® kemerler

Uriinde olusacak hasarlan 6nlemek icin cirt kilidi kapatin. Kemerleri camasir
filesinde yumusak bir deterjanla 30 °C'de hassas ayarda yikayin. Kemerleri
azami 500 devir/dakika ayarinda sikin.

WY | A = X

Hassas ayar agarticr kullanmayin kurutucuda iitilemeyin kimyasal ile
kurutmayin temizlemeyin

Bakim Uyanilan

Dogru kullanmldiginda ve bakim yapildiginda, iiriiniin normal sartlarda teknik @
bakima ihtiyac1 yoktur.

Birlestirme ve Montaj Talimatlan

MalleoLoc® kullanima hazir olarak sunulmaktadir.
MalleoLoc®'un temizlik sonrasi birlestirilmesi:

Halkanin takilmas::

@ Halkay1 ucu asagn ve Bauerfeind "B" logosu 6ne bakacak sekilde bas ve
isaret parmagimzin arasinda tutun. Simdi kemeri agik gri genis tarafiyla
onden ve halkadan gegirin.

Kemerlerin takilmasi:

Uzerine halkay taktiginiz uzun kemeri koyu gri tarafi liste bakacak sekilde
oniiniize koyun. @ Kemeri ince tarafiyla distan ice dogru MalleoLoc®
kabinin alt (kapali) parcasindan gegirin.

@ Kisa kemeri koyu gri tarafi iiste bakacak sekilde icten disa dogru
MalleoLoc® kabinin agik parcasindan gegirin.

Teknik veriler/parametreler, aksesuar

MalleoLoc® iizerinde iki kemeri bulunan bir ayak bilegi ortezidir. Kemerler
¢ikanlabilir. Aynca alt (uzun) kemerde sabitleme igin bir halka mevcuttur.

iki kemer ve halka yedek parca olarak satin alinabilir.
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Uriiniin Yeniden Kullamm

MalleoLoc® sadece sizin tedaviniz igin 6ngoriilmistiir.
Bu nedenle MalleoLoc®'u iigiincii kisilere vermeyin.
Garanti

Yasal mevzuata ve ayrica Bauerfeind AG (Genel Ticari Sartlar) teslimat ve
sozlesme sartlanna gore yukanda belirtilen hususlara uyuldugu takdirde
garantiye tabidir.

Uriinle ilgili sikayetlerinizde liitfen sadece yetkili saticiniza basvurun.
Yalmzca temiz riinlerin isleme alinacagini hatirlatmak isteriz.

Uriiniin imha Edilmesi

Bu {riinid ev ¢opleriniz ile birlikte atabilirsiniz.

Son revizyon: Temmuz 2010
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Hopozoii nokynamens!

bnaropapum Bac 3a goBepue k npoaykuuu komnanuu Bauerfeind. Bbl
npuobpenu optes MalleoLoc® — usnenue, cooTBeTCTBYIOLIEE BLICOKUM
MeAMLMHCKAM CTaH[ApTaM KayecTsa.

Moxanyicra, BHUMATENbHO U NOMHOCTLIO NPOYUTANTE AHHYIO MHCTPYKLMIO,
NOCKO/bKY B HEll COAEPIKUTCA BaXHAsA MHPOPMALMA 06 MCMONb30BaHMY,
noKasaHusx, NPOTUBOMNOKA3aHUAX, yxody 1 yTunusauum Malleoloc®.
CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKLMIO — OHA MOXKET NOHAaf06UTLCA Bam cHoBa. Eciny
Bac ectb fononHuTenbHbIE BONPOCHl, 06paTutech k Bawemy neyawemy spayy,
B CNEeLManu3npoBaHHbIil MarasuH, rae Bol npuoGpeny nsgenne, uiav B otaen
TEXHUYECKOro 06CYKUBAHUA HAWE KOMNAaHMUK.

Ha3HaueHue

MalleoLoc® — 310 y06HbI OpTE3 aHaTOMUYECKON OPMbI Anst
rofIeHOCTOMNHOro cycTasa. Mcnonb3osaHue optesa MalleoLoc® no3sonser
n3bexarb pacTamkeHnit u obecneynBaet 3hdeKTUBHYIO CTAGUAN3ALNIO MbILL,.
C nomouyblo cneyunanbHoii 3actexku Velcro optes MalleoLoc® moxHo
OTperynnpoBatb HyxHbiM Bam 06pa3zom. Bol moxkeTe Hocuts opTe3 MalleoLoc®
BMeCTe € yA06HO YIMYHOM UK CNOPTUBHON 00YBbIO.

Moka3aHus

® PaHHee (hyHKLMOHANbHOE NleYeHne Npyu NOBPEXAEHNUAX BHEWHNX CBA30K @
NIOAbIKEK

® B KayecTBe 3aWMUTHOrO NpUcnocobneHns nocne onepavum no
PEKOHCTPYKLUN CBA3OK

® KoHcepBaTUBHOE NIeYeHME TAXKENbIX PACTAXKEHUI N pa3pbiBOB
roJI€HOCTOMHOrO CycTaBa

® XpoHWyeckas HeJl0CTaTOYHOCTb CYCTaBOB

YacTb Tena, AnA KOTOpPOW NpUMeHAeTCA faHHOe u3genue

B cooTBETCTBUM C NOKa3aHUAMM (I'OﬂeHOCTOrIHbIVI CyCTaB).

Puck Nnpu UCNoNb30BaHUU U3sgenua

A BHumaHue*

3apaHee o6cyauTe ¢ Bawmm neyawum Bpayom BO3MOXHOE NMPUMEHEHUE
[AaHHOTO MU3[LeNNs B COYETAHWUU C APYrUMU MPOAYKTaMu, Hanpumep, ¢
KOMNPECCUOHHbIMU YyNIKaMu.

Ecnu xano6bl ycunusalotcs unu eciv Bol 06HapyKuam cTpaHHble U3MEHeHUs
CaMOYyBCTBUS, HEMeNeHHO 06paTUTech K Bpayy.

MpousBoguTens He HeCeT OTBETCTBEHHOCTM 33 HeHaaexallee
MCNONb30BaHME U3LENUA MW UCMONb30BAHNE €r0 HE MO HAa3HAYEHUHO.
VI36eral7|Te npUMeHeHna BMecTe C JdaHHbIM U3gennem Ma3El71, JIOCbOHOB 1NN
N06bIX BELECTB, COAEPKALLUX KNUPbI U KUCNOTBI.

He BHOCKTE HUKAKUX U3MEHEHUI B KOHCTPYKUUIO nsgenusa. WHayve 3o moxeT
HEeraTUBHO CKa3aTbCs Ha ero fe4yeGHOM [eiiCTBUM — B TAKOM Ccnyvae
npou3BOAUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a U3faenune.

* YKa3aHue Ha ONacHOCTb 1 BO3MOXKHOCTb JIMYHOTO ylep6a (PUCK ANs 340POBbS, PUCK MONYYEHNS
TPaBM, PUCK HECYACTHOTO CAIy4an) UK NOBPEXAEHNA UMYLECTBA (AaHHOTO U3AENNS).

@
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Ha cerogHswWwHMi fjeHb HEM3BECTHO HUKAKMX NOBOYHBIX 3 (EKTOB, OKasbiBa-
IOLLMX BAUSAHME HA OPraHn3M B LefioM. [laHHOe u3fenve clnefyer Hafesarth u
1CMoNb30BaTh HaANexalum obpasom. He 3atsrusaiite MalleoLoc® cnuwkom
TYro, MHaye M3[ene MOXeT OKa3biBaTb Ype3MEPHOE AaBJEHME HA HEKOTOPbIE
yyacTku Tena. B pegkux cnyyasix MoryT GbiTb Nepexarsl KpOBEHOCHbIE COCYApb
unu Hepsbl. B aTom cnyuae ocnabbre 3actexkn MalleoLoc®, npu Heobxopgu-
MOCTU NpoBepbTe cooTBeTCTBME pa3mepa MalleoLoc®.

MpoTuBonokasaHus

[Jlo cux nop He co06Wanoch 0 KNMHUYECKN 3HAYUMbIX PeaKLMAX B CBA3N C

MOBbILEHHON YyBCTBUTENbHOCTbIO. [pU NepeyncineHHbIX HUKe KTMHUYECKUX

KapTUHaX NpUMEeHeHMe 1 HOLWEHUE U3AeNUsA BO3MOXHO TONbKO nocne

KOHCYNbTaLMM C BPAYOM:

® 3aboneBaHus/MOBPEXAEHUA KOXKM HA COOTBETCTBYIOWEI 06nacT Tena,
0C06eHHO NPy NOABAEHUM NPU3HAKOB BOCNANEHNS, @ TAKIKE NPU HAANYUM
LIPaMOB, BbICTYNAIOWNX HAf, MOBEPXHOCTbIO KOXM, OTEKOB, MOKPACHEHU
UAW NPY NOSIBIEHUM YyBCTBA Xapa.

© (CeHCOpHble paccTpoOIiCTBA U HApyLIEHE MOTOPHbIX GyHKLMII Hor/cTon,
Hanpumep, npu caxapHom auatete (Diabetes mellitus).

® HapyweHue nMMHOOTTOKA, OTEK MATKUX TKAHEI Ha 3HAYUTESIbHOM
VAANIEHUN OT NOAAEPKMBAIOLLEN YaCTU U3[enus.

YKa3aHuA no MCNoNb30BaHUIO

Kax Hadesamsb uzdenue MalleoLoc®

Y106kl HageTb opTe3 MalleoLoc®, cafbTe Ha CTyA.

@ Otkpoiite 06e 3acTexku Velcro. @ MpogeHbTe peMeHb Yepes yIIKO BHU3,
4T06bI BEICBOGOANTL U 0CNA6UTH ero. € NosepHuTe opte3 MalleoLoc® Takum
06pa3om, 4Tobbl peMHY OblNK HanpaseHbl BHYTPb. BbicTyn BHU3Y Yalwm
opTe3a fomkeH 6biTb HanpasneH srepes. @ MocTasbTe HOry NO LEHTPY Yaln
opTe3a MalleoLoc®. Mpu 3TOM BHYTPEHHSASA YaCTb Ayru JOMKHA HAXOAUTLCA 3a
NOABIXKKOM, BHEWHAA — nepep, NOAbIKKOWA.

O 3aranure BEPXHWI peMeHb, NPOMYCTUB €ro 3a NOAbIXKKOIA. 3aTarusas
pemeHb, CneauTe 3a TeM, YTOObI Ha HeM He GbIN0 CKAAOK.

HuxHWUM pemMHeM Tenepb CredyeT KpecT-HaKpecT onosicath CTOMY W rofeHb.
Caenaiite 370 cnegytowmum o6pasom:

@ NMpunoxwTe pemeHb N0 AUArOHANY K ThiIBHOM YACTH CTONbI 1 0BEPHUTE €ro
BOKpYT roneHn, Hanpasus Hasaz. @ CHoBa HanpaBbTe peMeHb No AuaroHanu
BNepes Kk HapyxHoii cropoHe cTonbl, @ npogeHbTe ero Yepes yuwko cHusy

BBEpX, 3aTeM 3akpenuTe pemeHb. @ MoTAHUTE KOHeL pemMHs BBEpX 1

NPUKpenuTe ero K pacnosioXeHHO! NOf HUM YacTU PpeMHs 93
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VYKasaHusa no yxoay 3a uspenuvem

Vkasanue: Hukoraa He noasepraiite opte3 MalleoLoc® pefictButo npsamoro
TEN0BOro U3yyYeHns (Hanpumep, B6113u o6orpeateseit, Noj OTKPLITEIM
COHEYHbIM CBETOM, B aBTOMOGME)! ITO MOXKET NOBpeAnTL MaTepual.

B Takom cnyyae neyeGHoe peiicteue optesa MalleoLoc® moxeT GbiTh
ocnabneHo.

[ins unctkm pemteit optesa MalleoLoc® ux He06X0AMMO CHATH C U3aeNUs.

Yawa MalleoLoc®
Bo n3bexaHue nospexaeHns usgenns yawy optesa MalleoLoc® cnegyer
YUCTUTb TOJILKO C MOMOLLYbIO MATKOTO MOIOLLEr0 CPEACTBA.

PemHu MalleoLoc®

Bo u3bexaHne noBpexaeHns U3AEANA HYXHO 3aCTErHyTb BCe 3aCTEXKN
Velcro. PemHu cnepyet cTupaTth OTAENBHO B CMieLManbHON CETKe npu
Temnepatype 30 °C B pexume py4HOi CTUPKM, NPUMEHSAS MATKOE MoloLlee
cpeAcTBo. [1n4 CylWKN pemMHelt NCnonb3yiTe peXxum C MaKCUManbHOM
CKOpPOCTbI0 OTXKMMA 10 500 060POTOB B MUHYTY.

Y| A = X

Pyutian cupka He orGensats e cywnTh 8 cywnke e rnagus xmamcrie v
ans benbs noanexut

VKa3aHuA No TeXHUYECKOMY YXOAY @

N3genve He TpeGyeT 0c060r0 yXOAa NPY NPaBUIbHOM 0BPALLYEHIUN 1 XPAHEHUN.

VYKa3aHuA No KOHCTPYKLUMK u3penus u ero cbopke
Mocraensemoe nspenue MalleoLoc® roToBo K MCMonb3oBaHmIo.
C6opra opmesa MalleoLoc® nocne yucmku:

Yemanoska ywex:

@ Fonbwmm 1 ykasaTeNbHbIM NaNbLaMU BO3bMUTE YIIKO TaKUM 06Pa3oM,
4T06bI €ro BepXyLWKa Gblna HanpasieHa BHIU3, @ IOrOTUM KOMNAHUK
Bauerfeind «B» — Bnepep. 3atem npofieHbTe peMeHb CO CBET/IO-CEpOi
CTOPOHOW Chepeam yepes yLiKo.

KpenneHue pemHeli:

[NVHHBIA pemeHb, Ha KOTOPbIY Bbl TONBKO Y4TO Hafenu YKo, HanpasbTe OT
ce6s TemHo-cepoii cTopoHoit Beepx. @ Tenepb npopeHbTe Gonee y3kmit
pemeHb BOBHYTPb Yepe3 HWXKHIOW (3aKpbiTylo) YacTb Yawm MalleoLoc®.

@) 3atem npopeHbTe HapyXKy KOPOTKNI peMeHb (TeMHO-Cepas CTOPOHa
KOTOPOro HanpasieHa BBEPX) Yepes OTKPbITYIo YacTb valwu MalleoLoc®.

TexHuyeckue p.aHHble/napameprl, NPpUHAANEHOCTHU

MalleoLoc® - 310 opTe3 A5 rONEHOCTOMHOIO CYCTaBa, CHAGKEHHbIN ABYMS
pEMHAMU, KOTOpble KPenAaTcs K HeMy. PeMHU MOXHO CHUMaTb. Ha HuxHem
(60nee ANMHHOM) peMHe UMeeTCA YILIKO ANA KPeneHus.

06a pemMHs 1 yLWKO TaKXe NpeanaraloTcsa OTAeNbHO B KayecTBe 3anacHbIX
yacreil.
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YKasaHUA N0 NOBTOPHOMY UCMOJIb30BaHUIO

MalleoLoc® npegHasHayeH ans Bawero nnyHoro nonb3osaHus.
MNoatomy He nepenasaiite MalleoLoc® Tpetbum nnuam.
lapanTua

[apaHTUA NpefoCTaBAAETCA B COOTBETCTBUM C TEKYLWMMI NPaBUAaMU 1
HOPMaMMU, a TaKXKe C YCNOBUAMMN NOCTABKM U NOJIOXKEHUAMM JOroBOpa C
komnatueit Bauerfeind AG (AGB), ecnu cobniopaloTcs Bce npuBefeHHble
BbILIE NMYHKTBI.

Ecnu y Bac BO3HWMKAM NpeTeH3un K nsgenuto, oﬁpamaﬁTer UCKNIIOYNTENBHO

B CﬂeLl,VIaJ’WI3VIpOBaHHbIl7| mMarasuH, roe Bbl ero npm06penm. MomHuTe, YTO
MarasuH MOXeT NPUHATbL Ha3af TOJIbKO YNCTOE nsgenue.

Vrunusauusa

Bbl MOXETE yTUIM3NPOBATb U3AeNNe BMECTE C 06bIYHbIM JOMALHUM MYCOPOM.

CocTosiHue uHdopmauumu: nionb 2010 roga
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D Lugupeetud klient,

Taname Bauerfeind tootele osutatud usalduse eest. MalleoLoc® ndol olete
ostnud toote, mis vastab kdrgele meditsiinilisele ja kvaliteedi standardile.

Lugege kogu kasutusjuhend hoolikalt labi, sest see sisaldab tdhtsat
informatsiooni toote MalleoLoc® kasutamise, ndidustuste, vastundidustuste,
jalgapanemise, hoolduse ja jddtmena kérvaldamise kohta. Hoidke see
kasutusjuhend alles, sest vdib-olla soovite seda hiljem veel lugeda.
Kiisimuste korral podrduge oma raviarsti, spetsiaalse poe voi meie tehnilise
teeninduse poole.

Otstarbe maaratlus

Toode MalleoLoc® on keha jargi vormitud stabiliseeriv ortoos hiippeliigesele.
Tootega MalleoLoc® vélditakse kiilje poole nihestumist ja toetatakse
efektiivselt lihaste stabiliseerimist. Toodet MalleoLoc® saab reguleeritavate
takjarihmadega sobitada individuaalselt. Toodet MalleoLoc® saate mugavalt
kanda tanava- ja spordijalatsites.

Ndidustused

e \Varane funktsionaalne ravi valiste hiippeliigeste sidemete vigastamisel
e Qperatsioonijdrgne kaitse parast sidemete Gmblemist voi uuesti
kokkuseadmist @
e Ravimitega ravi hiippeliigese raske distorsiooni ja sidemete rebendi puhul
® Krooniline sideme talitlushdire

Kasutamise koht

Vastavalt ndidustustele (hiippeliiges).
Riskid kasutamisel

A\ Ettevaatust*

Leppige eelnevalt oma raviarstiga teiste toodete, nt rohksukkadega,
kombineerimise suhtes kokku.

Kui teie vaevused suurenevad voi te markate enda juures ebaharilikke
muutusi, palume teil viivitamatult konsulteerida oma arstiga.
Mitteotstarbekohasel véi valel eesmdrgil kasutamisel on véimatu vastutada
toote eest.

Arge laske tootel kokku puutuda rasvu ja happeid sisaldavate vahendite,
salvide ja ihupiimadega.

Arge muutke toodet. Kui te seda ei jirgi, vdib see mdjutada tootega saadavat
tulemust ja siis on véimatu vastutada toote eest.

* Juhis isikutele tekitatavate kahjustuste (vigastamise ohu, tervise riskide ja 6nnetuse ohu) ja
voimaliku materiaalse kahju (toote kahjustus) riskide kohta.
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Kérvaltoimeid, mis puudutavad kogu organismi, ei ole siiani teada.
Eeldatakse otstarbekohast kasutamist/jalale panemist. Arge pange toodet
MalleoLoc® liiga tugevalt jalale, sest see vaib pohjustada paikseid
pigistusndhte. Harvadel juhtudel on vdimalik veresoonte ja narvide
ahenemine. Sel juhul laske MalleoLoc® rihm l6dvemaks ja véimalusel laske
oma MalleoLoc® toote number iile kontrollida.

Vastundidustused

Kliinilises tahenduses dilitundlikkust ei ole siiani teada. Jargnevate
haiguspiltide puhul on selliste abivahendite jalale panemine ja kandmine
nadidustatud ainult parast oma arstiga konsulteerimist.

e Nahahaigused ja vigastused ravitavas kehapiirkonnas, eriti p6letikulised
ilmingud, samuti naha pinnale tousnud haava armid, millega kaasneb
paistetus, punetus ja lilekuumenemine

e Jalgade tundlikkuse ja liikumise hdired, ntsuhkruhaiguse (Diabetes
mellitus) korral

e Liimfisoonte hdired, ka teadmata pohjusega pehmete kudede tursed keha
peale pandud tugisidemete téttu.

Kasutamisjuhised

MalleoLoc® jalale panemine

Toote MalleoLoc® jalale panemiseks istuge toolile.

@ Tehke lahti mélemad takjarihmad. @ Rihma lahtitegemiseks likake
alumise rihma aasad hoidjast alla. € Poorake toodet MalleoLoc® nii, et
rihmu oleks seestpoolt ndha. Etteulatuvat osa rihmadest koosneva
raamistiku alumises otsas on niha eestpoolt. @ Niiiid pange jalg toote
MalleoLoc® rihmadest koosneva raamistiku keskele. Seejuures on aasrihma
sisemine osa jala kiilgmise luunuki taga ja aasrihma vdlimine osa jala
kiilgmise luunuki ees.

(5) Kinnitage {ilemine rihm, pannes selle jala kiilgmise luunuki taha. Jélgige,
et rihma jalale pannes ei jaaks volte.

Niitid pange alumine rihm kaheksakujuliselt timber jala ja sadre. Selleks
toimige jargnevalt:

(6] Pange rihm diagonaalselt iile jalaselja suunaga tahapoole {imber séddre.
@ Viige rihm uuesti diagonaalselt ettepoole jala valiskiiljele ja @ liikake

aas altpoolt iiles hoidjasse. @ Kinnitage rihma ots iiles rihma all oleva osa
kiilge.
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Puhastamisjuhised

Juhis:Arge pange kunagi toodet MalleoLoc® kuuma kohta (nt kiitteseadme
juurde, paikesekiirguse katte, soiduautosse)! See voib pohjustada materjali
kahjustusi. See voib mgjutada toote MalleoLoc® efektiivsust.

Puhastamiseks tehke toote MalleoLoc® rihmad lahti.

MalleoLoc® rihmadest koosnev raamistik
Toote kahjustuste valtimiseks puhastage MalleoLoc® raamistiku rihmu ainult
drnatoimelise puhastusvahendiga.

MalleoLoc® rihmad

Toote kahjustuste valtimiseks kinnitage takjakinnis. Peske rihmu eraldi
pesemiskotis drnatoimelise pesemisvahendiga 6rnpesuprogrammiga
temperatuuril 30° C. Tsentrifuugige rihmu maksimaalselt kiirusega
500 pooret minutis.

WY | A = X

Kasutage Arge pleegitage Arge kuivatage Rrge triikige Arge puhastage
Grnpesuprogrammi pesukuivatis keemiliselt

Hoolduse juhised

Toote 6igel kdsitsemisel ja selle eest hoolitsemisel on toode praktiliselt @
hooldusvaba.

Kokkupanemise juhised

Toodet MalleoLoc® tarnitakse kasutamisvalmina.
Toote MalleoLoc® kokkupanemine pdrast puhastamist:

Aasade kinnitamine:

@ Viige aasa ots allapoole ja firma Bauerfeind logo ,B“ ettepoole poialde ja
nimetissormede vahele. Niiiid viige rihm dbi aasa, hoides helehalli laia kiilge
pealpool.

Rihmade kinnitamine:

Pange pikk rihm, mille te just varustasite aasaga, eraldi tumehall kiilg
pealpool suunaga iilespoole. @ Viige rihm kitsama kiiljega viljastpoolt
sissepoole ldbi MalleoLoc® rihmadest koosneva raamistiku alumise osa
(kinnitatud).

@ Niiiid viige Liihike rihm tumehalli kiiljega iilespoole suunaga seestpoolt
vdljapoole ldbi MalleoLoc® rihmadest koosneva raamistiku avatud osa.

Tehnilised andmed/parameetrid, lisandid

Toode MalleoLoc® on hiippeliigese ortoos, mille kiilge on kinnitatud kaks
rihma. Rihmad on dravéetavad. Lisaks on alumise (pikema) rihma kiilge
pandud kinnitamiseks aas.

Mélemaid rihmu, samuti aasasid, voib saada tagavaradetailidena.
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Juhised uuesti kasutamiseks

Hooldus on ette ndhtud ainult tootele MalleoLoc®.
Seetottu drge andke toodet MalleoLoc® teistele isikutele.
Garantii

Garantii antakse vastavalt seaduslikele maarustele, samuti Bauerfeind
AG (AGB) tarnimis- ja lepingutingimustele, kui on kinni peetud eespool
nimetatud punktidest.

Kaebuste korral p6érduge palun ainult vastavasse spetsiaalsesse poodi.
Juhime tdhelepanu sellele, et t66delda saab ainult puhastatud kaupa.

Jaatmena korvaldamine

Te voite toote panna olmejddtmete hulka.

Teave seisuga: juuli 2010
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QW Cienijamais klient!

Pateicamies par jisu uzticésanos "Bauerfeind" izstradajumam. Izvéloties
MalleoLoc?®, jis iegistat izstradajumu, kurs atbilst augstam medicinas un
kvalitates standartam.

Ripigi un pilniba izlasiet lietosanas pamacibu, jo taja ietverta svariga
informacija par MalleoLoc® lietosanu, indikacijam, kontrindikacijam,
uzliksanu, kopsanu un likvidésanu. LietoSanas instrukcija ir jasaglaba. Ta var
noderét. Ja jums ir papildu jautajumi, vaicajiet arstam, specialistam veikala
vai ari misu tehniska dienesta specialistiem.

Merkis

MalleoLoc® ir atbilstosi kermenim veidota stabilitates ortoze potites
locitavai. MalleoLoc® novérs potites saliekSanu uz saniem un efektivi
atbalsta muskulu stabilitati. MalleoLoc® iespéjams pielagot individuali,
pateicoties reguléjamajam siksnam. MalleoLoc® iespéjams valkat értos ielas
un sporta apavos.

Indikacijas

e Atras funkciju atjaunosanas terapija potites aréjo saisu traumu gadijuma

e Pécoperacijas protekcija péc saisu sastisanas / rekonstrukcijas

e Konservativa terapija smagas potites locitavas deformacijas un saisu @
parravuma gadijuma

e Hroniska saisu nepietiekamiba

Siizstradajuma lietosanai paredzétas kermena dalas

Atbilstosi indikacijam (potites locitava).
Risks izstradajuma lietosanas laika

A\ uzmanibu*

Par kombinésanu ar citiem izstradajumiem, piem., kompresijas zekém,
ieprieks konsultéjieties ar savu arstu.

Jajisu stidzibas pastiprinas vai konstatéjat sev neparastas parmainas,
nekavéjoties sazinieties ar savu arstu.

Nepareizas izmanto$anas vai izmanto$anas citiem nolikiem gadijuma nav
spéka izstradajuma garantija.

Sargajiet So izstradajumu no saskares ar taukus un skabi saturoSiem
lidzekliem, ziedém un losjoniem.

Neveiciet izstradajumam nekadas izmainas. Preté&ja gadijuma var tikt

jetekméta izstradajuma efektivitate, lidz ar to nebis spéka izstradajuma
garantija.

* Norada uz traumu, veselibas un negadijumu risku vai materialu zaudéjumu (izstradajuma bojajumu)
risku.
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Lidz §im nav zinamas blaknes, kas ietekmétu visu kermeni. Izstradajums ir
jauzliek un janésa pareizi. MalleoLoc® nevajadzétu uzlikt parak ciesi, jo tas
var radit lokalizétus spiediena simptomus. Retos gadijumos pastav iespéja
nospiest nervus vai asinsvadus. Sados gadijumos palaidiet MalleoLoc®
siksnas valigak un vajadzibas gadijuma parbaudiet sava MalleoLoc® izméru.

Kontrindikacijas

Nav zinams, ka pastavétu mediciniski nozimiga hipersensitivate. Ar $ada
veida kliniskam izpausmém $ada veida mediciniska atbalsta izstradajuma
uzliksana un nésasana ir atlauta vienigi péc konsultacijas ar arstu:

e adas problémas/trauma taja kermena dala, kura tiek nésats atbalsts, jo
ipasi, ja ir iekaisuma pazimes; piepaceltas rétas ar uztikumu, apsartumu
un parkarsanas pazimém;

e kaju/pédu jutiguma un kustibu traucéjumi, piem., cukurslimibas gadijuma
(Diabetes mellitus)

e limfas atteces traucéjumi, ari neskaidrs audu uztiikums distali no uzlikta
atbalsta.

IzmantoSanas noradijumi
MalleoLoc® uzliksana un nonemsana

Lai uzliktu MalleoLoc®, apsédieties uz krésla.

@ Attaisiet abas stiprindjuma siksnas. @ Lai atbrivotu apakséjo siksnu, tas
cilpu izbidiet uz leju no turétaja. @ Pagrieziet MalleoLoc® t3, lai siksnas
batu vérstas uz ieksu. Izvirzijums apvalka apaksgala ir virziena uz prieksu.
O Novietojiet pédu MalleoLoc® apvalkam pa vidu. Skavas iek3&ja dala
atrodas aiz potites un skavas aréja dala pirms potites.

0O Aiztaisiet augsejo siksnu, apliekot to no aizmugures ap potiti. Uzliekot
siksnu, ta nedrikst sakrokoties.

Apakséjo siksnu aplieciet ap pedu un apaksstilbu astonnieka veida.
Rikojieties sadi:

0 Uzlieciet siksnu diagonali pari pédas virspusei un aizmuguré ap
apaksstilbu. @ Siksnu atkal lieciet diagonali pari priekspusei uz pédas
armalu un @ cilpu no apaksas uz augsu iebidiet turétaja. @ Siksnas galu
pielipiniet virziena uz augsu pie tas pasas siksnas.
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Tirianas noradijumi
Noradijums: MalleoLoc® izstradajumu nedrikst paklaut tiesai siltuma

iedarbibai (pieméram, no silditaja, saules, automasinas u.tml.)! Tas var
sabojat materialu, samazinot MalleoLoc® efektivitati.

Lai MalleoLoc® iztirituy, atbrivojiet siksnas.

MalleoLoc® apvalks
Lai izvairitos no izstradajuma bojajumiem, MalleoLoc® apvalku noslaukiet
tikai ar saudzéjosas iedarbibas tirisanas lidzekli.

MalleoLoc® siksnas

Lai izvairitos no izstradajuma bojajumiem, aiztaisiet aizdari. Siksnas
mazgajiet ar saudzéjosu mazgasanas lidzekli atseviski 30° C temperatira
saudzéjosa mazgasanas rezima. Centrifiigas atrums nedrikst bt lielaks par
500 apgriezieniem mindte.

Y| & = X

saudziga nebalinat nezavét velas negludinat netirit

mazgasana zavetaja Kimiski
Apkopes noradijumi
Ja izstradajums tiek pareizi lietots un kopts, tam ipasa apkope nav @
nepiecieSama.

Saliksanas instrukcijas

MalleoLoc® tiek piegadats gatavs lietosanai.
MalleoLoc® saliksana péc tirisanas:

Cilpu pievienosana:

@ Panemiet cilpu ar smailo galu uz leju un "Bauerfeind" logo ,B“ uz prieksu
starp 1kski un raditajpirkstu. Tad siksnu ar gaiSpeléko pusi uz prieksu bidiet
caur cilpu.

Siksnu pievienoSana:

Garo siksnu, kurai tikko pievienota cilpa, ar tumspeléko pusi uz augsu
novietojiet sev prieksa. ) Siksnu ar sauro pusi no arpuses uz iekspusi virziet
cauri MalleoLoc® apvalka apakséjai (slégtajai) dalai.

@ Tad 7so siksnu ar tumspeléko pusi uz augsu no iekspuses uz arpusi virziet
cauri MalleoLoc® apvalka atvértajai dalai.

Tehniskie dati / parametri, piederumi

MalleoLoc® ir potites locitavas ortoze ar divam pie tas piestiprinatam
siksnam. Siksnas ir nonemamas. Apakséjai (garakajai) siksnai papildus ir
pievienota cilpa stiprinasanai.

Abas siksnas, ka ari cilpas var iegadaties ka rezerves dalas.

@



== BAUERFEIND

Noradijumi par atkartotu izmantosanu
MalleoLoc® ir paredzéts tikai jisu lietosanai.
Tapéc nenododiet MalleoLoc® tresajai personai.
Garantija

Garantija tiek nodrosinata saskana ar normativajiem aktiem, ka ari
"Bauerfeind AG" piegades un ligumu nosacijumiem (AGB), ja tiek ievéroti
visi iepriek$s minétie punkti.

Reklamaciju gadijuma, lidzu, vérsieties vienigi specializéta tirdzniecibas
vieta. Més vélamies atgadinat, ka apstradat var tikai iztiritu preci.

Likvideésana
Izstradajumu var izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
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(D Gerbiamas kliente,

dékojame uz Jusy pasitikéjima ,Bauerfeind” produktu. Jasy jsigytas
MalleoLoc® yra produktas, atitinkantis aukstus medicinos ir kokybés
standartus.

Kruopsciai perskaitykite visg naudojimo instrukcija, nes joje pateikiama
svarbi informacija dél MalleoLoc® naudojimo, indikacijuy, kontraindikaciju,
uzsidéjimo, priezidiros ir Salinimo. ISsaugokite Sig naudojimo instrukcija,
galbit ja norésite perskaityti dar karta. Jei iskilty klausimu, kreipkités j savo
gydantjjj gydytoja, specializuota parduotuve arba misy techninés prieziiros
skyriy.

Paskirtis

MalleoLoc® yra anatomiskai isformuotas jtvaras blauzdiniam pédos sanariui
stabilizuoti. MalleoLoc® apsaugo nuo krypimo j Sonus ir efektyviai padeda
stabilizuoti raumenis. MalleoLoc® galima individualiai priderinti
reguliuojant dirZelius su lipniomis juostelémis. MalleoLoc® galite naudoti
avédami patogius batus ir sportbacius.

Indikacijos

e Ankstyvas funkcinis gydymas iSoriniy kulksniy rais¢iy traumy atveju
® Pooperaciné apsauga po raisciy susiuvimo / rekonstrukcijos @
e Konservatyvus gydymas sunkaus blauzdinio pédos sanario iskrypimo ir
raisciy plySimo atveju
e |étinis raisciy nepakankamumas

Naudojimo vieta

Pagal indikacijas (blauzdinis pédos sanarys).
Naudojimo rizika

A Atsargiai*

Norédami naudoti kartu su kitais produktais, pavyzdziui,su gydomosiomis
kompresinémis kojinémis, pasitarkite su savo gydanciuoju gydytoju.

Jei turésite nusiskundimy arba pastebésite iSorinius pasikeitimus,
nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Jei produktas netinkamai naudojamas arba naudojamas ne pagal paskirtj,
gamintojas atsakomybés neprisiima.

Saugokite produkta, kad jis nesiliesty su priemonémis, kuriy sudétyje yra
riebaly ir rligsciy, su kremais ir losjonais.

Neatlikinékite jokiy produkto pakeitimy. Nepaisant $iy nurodymy gali biti

pakenkta produkto efektyvumui ir gamintojas tokiais atvejais neprisiima
atsakomybés.

* Nuoroda dél pavojaus Zzmonéms (suzalojimo pavojus, zalos sveikatai ir nelaimingo atsitikimo rizika)
ir materialiniy nuostoliy (produkto sugadinimas).
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Iki dabar néra Zinomy Salutiniy poveikiy, susijusiy su visu organizmu. Batina
salyga yra tinkamas naudojimas / uzdéjimas. Per stipriai neuzverzkite
MalleoLoc®, nes kitaip gali susidaryti vietinis spaudimas. Retais atvejais gali
bati uzspaustos kraujagyslés ir nervai. Tokiu atveju atlaisvinkite MalleoLoc®
dirzelius ir papradykite patikrinti Jasy MalleoLoc® dydj.

Kontraindikacijos

Iki Siol dar nebuvo nustatyti klinikinés reikSmés padidinto jautrumo atvejai.

Toliau ivardyty sindromy atveju, tokig pagalbine priemone uzsidéti ir

nesioti galima tik pasitarus su gydytoju:

e odos ligos / suzalojimai atitinkamoje kino dalyje, ypac uzdegiminés
reakcijos, taip pat istine, paraude ir kaistantys randai

e kojy / pédy jautrumo ir judéjimo sutrikimai, pavyzdziui, sergant cukriniu
diabetu (Diabetes mellitus)

e limfos nutekéjimo sutrikimai, taip pat neaiskds minksto audinio patinimai
toliau nuo uzdéto jtvaro esanciose kiino vietose.

Naudojimo nurodymai

MalleoLoc® uzsidéjimas

Norédami uzsidéti MalleoLoc®, atsiséskite ant kédés.

@ Atidarykite abu dirzelius su lipniomis juostelémis. @ Apatinio dirzelio
asele stumkite Zemyn i$ laikiklio, kad atlaisvintuméte dirzelj. € MalleoLoc®
pasukite taip, kad dirzeliai bty nukreipti j vidy. ISsikiSusi jdéklo apatinio
galo dalis yra nukreipta j priekj. @ Pastatykite péda j MalleoLoc® jdékla per
vidurj. Tada vidiné savarzos dalis bus uz kulksnies, o iSoriné sgvarzos dalis —
pries kulksnj.

O Uzsekite virsutinj dirZelj, uzdédami jj i$ uzpakalinés dalies apie kulksnj.
Dédami dirzelj atkreipkite démesj, kad nebaty rauksliy.

Dabar apatinis dirzelis dedamas astuoniukés forma apie péda ir blauzda.
Atlikite tokius veiksmus:

0 uzdékite jstrizai dirzelj per keltj apie blauzda. @ Vél praveskite dirzelj
jstrizai i priekj iki iSorinés pédos dalies ir @ stumkite gsele i§ apacios j virsy
i laikiklj. @ Prilipdykite dirzelio gala i viriy prie po juo esanéios dirzelio
dalies.
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Valymo nurodymai

Nurodymas: Saugokite MalleoLoc® nuo tiesioginio kars¢io (pavyzdziui,
radiatoriaus, saulés spinduliy, nelaikykite automobilyje)! Taip gali biti
pazeista medziaga. Tai gali pakenkti MalleoLoc® efektyvumui.

Norédami valyti atsekite MalleoLoc® dirzelius.

MalleoLoc® jdeéklas
Kad nepazeistuméte produkto, MalleoLoc® jdékla Sluostykite tik su Svelniu
valikliu.

MalleoLoc® dirzeliai

UZsekite lipnias juosteles, kad nepazeistuméte produkto. Dirzelius plaukite
atskirai skalbiniy maiselyje su neutralia plovimo priemone, nustate 30 °C
programa lengvai prizirimiems skalbiniams. Dirzeliy grezimui nustatykite
maks. 500 apsisukimy per minute.

Y| & = X

Lengvai priziarimi nebalinti nedziovinti skalbinil nelyginti nevalyti cheminiu
skalbiniai dziovintuve badu

Techninés prieziiros nurodymai

Tinkamai naudojant ir priziGrint produktui techniné prieZitra praktiskai §
nereikalinga.

Surinkimo ir montavimo instrukcija

MalleoLoc® pristatomas paruostas naudoti.
MalleoLoc® surinkimas po valymo:

Aselés uzdéjimas:

@ Asele su 7emyn nukreipta virdiine ir ,Bauerfeind” logotipu ,B” priekyje
paimkite tarp nykscio ir rodomojo pirsto. Prakiskite dirzelj su Sviesiai pilka
placia puse is priekio per gsele.

DirZeliy uzdéjimas:

Ilgajj dirzelj, kuriam pritvirtinote gsele, dékite tamsiai pilka puse j virSy
pries save. @ Praveskite dirzelj su siauraja puse is isorés j vidu per apatine
(uzdarg) MalleoLoc® jdéklo dalj.

@ Dabar praveskite trumpajj dirzelj su tamsiai pilka puse j virsu i vidaus j
iSore per atvirg MalleoLoc® jdéklo dalj.

Techniniai duomenys / parametrai, priedai

MalleoLoc® yra blauzdinio pédos sanario jtvaras su dviem prie jo
pritvirtintais dirzeliais. Dirzelius galima nuimti. Papildomai prie apatinio
(ilgesnio) dirzelio yra gselé, skirta pritvirtinimui.

Abu dirzelius ir asele galima jsigyti kaip atsargines dalis.
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Nurodymai dél pakartotinio naudojimo

MalleoLoc® yra skirtas naudoti tik Jums vieniems.
Todél neperleiskite MalleoLoc® tretiesiems asmenims.

Garantija

Garantija suteikiama pagal jstatymines nuostatas ir ,Bauerfeind AG” (AGB)
bendrasias sandorio salygas, jei buvo laikomasi auksc¢iau isvardyty punkty.

Nusiskundimo atveju kreipkités tik j specializuota pardavéja. Primename,
kad apdoroti galima tik iSvalyta preke.

Salinimas
Produkta galite iSmesti su buitinémis atliekomis.

Informacijos versija: 2010 m. liepos mén.
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@K UlaHosHuLi nokyneys!

LLlnpo pskyemo 3a foBipy K npoaykuii komnaHii Bauerfeind («bayepdanHpy).
Bu npupbanu 6aHaax MalleoLoc® («Maneonok») — npoAyKT, o Bifnosiaae
HaWBULMM CTaHAAPTAM MeAULMHM Ta AKOCTI.

YBaXkHO NpoyuTaiiTe BCIO iHCTPYKLiO KOPUCTYBAYa, AKa MiCTUTL BaXUBY
iH(opMaLito Wof0 3aCTOCYBaAHHS, NOKa3aHb, NPOTUMNOKA3aHb, KOHCTPYKLi,
06cnyroByBaHHA Ta yTunisalii 6aHaaxa MalleoLoc®. 36epiraiiTe Lo
THCTPYKLito KOpUCTYBaya Ha BUNAAOK, AKWO BUHUKHe noTpeba ii nepeunTaty.
Y pasi BUHUKHEHH: NUTaHb 3BEPHITbCA [0 CBOrO NiKaps, cnewianizoBaHoro
MarasuHy abo [0 TeXHIYHOT CyKOM KomnaHii.

Mpu3HayeHHA

banpax MalleoLoc® — dhikcytounii optes (opTonepsunyHuii anapar)
aHaTomiyHoi popmu Ans rominkoBocTonHoro cyrno6a. 3a fonomoroto
6aHpaxa MalleoLoc® 3anobiratoTbes GiYHi nepesnomi, a TakoXK AOCATAETbCA
edekTuBHa cTabinizauis m'a3ie. 3a 4oNOMOrot pemeHiB 3 IuNy4YKamu, Wo
peryntoloTbes, 6aHaax MalleoLoc® moxHa npuctocyBaT fo iHAUBIgYaNbHUX
notpe6. baHpax MalleoLoc® MoxHa HOCKTH 31 3pyYHUM CNOPTUBHUM abo
BY/INYHUM B3YTTSM.

Moka3saHHA

o (DyHKLioHaNbHa Tepanisa Npu NOWKOAKEHH] 3B'A30K 30BHiWHbLOT roMinku; @
® nicnsonepalifiHnii 3aXuCT WBIB/BiAHOBNEHHS;
® KoHCepBaTMBHA Tepanif BaXKoi auctopcii rominkoBocTonHoro cyrnoba ta
po3puBYy 3B'A30K;
® XpOHiYHa HeJOCTaTHICTb 3B'A30K.

Micue 3acTocyBaHHs

3a nokasaHHAMM (rOMiNKOBOCTOMHMIA Cyro6).
3acTepeeHHA Npu 3acToCyBaHHi

Aysara*

Mepes BUKOPUCTAHHAM MPOKOHCY/ILTYIATECA 31 CBOTM iKapeM Npo B3aEMOAi0
3 IHWWMKU NPOLYKTaMU, HANPUKNAZ, 3 YTATYIOUMMI NAHYOXAMK.

HeraitHo 3BepHiTbCA [0 CBOTO ikaps, AKLLO CTaH noripwuecs abo 3'asuaucs
He3BMYalHi 3MiHW.

3a60poHeHO BUKOPUCTaHHSA NPOAYKTY He 33 NpuU3HayYeHHAM abo 3 iHIWot
MeTol0.

YHUMKaiiTe KOHTaKTy NPOAYKTY 3 PEYOBUHAMMY, O MiCTATL XUp abo KMcaoTy,
JI0CbOHAMU, MA3sMU.

CamocTiiiHO He BHOCbTE HisIKMX 3MiH Y NPOAYKT. MopyLeHHs X npasu
MOXe NPUBECTU [0 3MeHLEHH: eeKTUBHOCTI NPOAYKTY Ta NPUNUHEHHS
rapaHTii.

* Bkasye Ha Hebe3neky 0coBUCTOT WKoAM (PU3NK NOpaHeHHs abo NoripuweHHs 340POB's, PU3UK
HeLaCcHOro BUNaAKY) Y BUNAAKY NOWKOMKEHHS NPOAYKTY.
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Mo6iyHi echekTH, 10 BNNUBAKOTL HA OPraHi3M B LiNOMY, NOKU WO HEBifOMI.
BukopucToByiiTe nuiwe 3a npusHayeHHaM. He Haknagaiite 6aHaax
MalleoLoc® HaaTo Tyro, TOMy L0 Lie MOXe NPUBECTU [0 MiCLLeBOro
nepefasneHHs. Y pigkux BUNagKkax MoXanBe 3BYKEHHS KPOBOHOCHUX CYANH
Ta HepBiB. Y TakoMy pasi nocnabre pemiHb 6aHpaxa MalleoLoc® Ta nepesipre
po3mip ceoro 6aHgaxa MalleoLoc®.

MpoTunokasaHHa

NigBuweHa yyTanBicTb Joci He cnocTepiranack. MNpu HasBHOCTI TaKnUX

CMMNTOMiB XBOPOOU BUKOPUCTAHHS Ta HOCIHHS LbOro JOMOMiXHOro 3acoba

MOMX/IMBO JIMLE MiCNs KOHCYNbTaLiT 3 nikapem:

® 33aXBOPIOBAHHSA ab0 NOWKOMKEHHS WKipKU B 0671aCTi BUKOPUCTAHHS,
0c061BO 3ananbHi npouecy, WKUpPokKi Habpsakni py6Li, noyepBoHini Ta 3
NiABUILEHHAM TeMnepaTypu;

® MopyLEeHHs YYTAMBOCTI Ta PyXIUBOCTI HOMU/CTONW, HANPUKNAA, NpH
LykpoBoMy giaberi (Diabetes mellitus);

® yTpyAHEHUI BIATIK NiMu, a TAKOX HEBIZOMI NPUYMHU HABPSKIB M'AKNX
TKaHMH B YaCTUHI TiNa, Wo He KOHTAKTYeE 3 GaHaaXeM.

3acTtocyBaHHA

00s2aHHs/HaknadarHs 6andaxa MalleoLoc®

[ns HaknagaHHs 6aHaaxa MalleoLoc® cagbTe Ha cTinelb.

@ Bigkpuiite 06uasa pemeHs 3 aunyukamu. @ MpaxKy HIXHBLOrO peMeHs
nepeMicTiTh BHU3 i3 KpinneHHs, Wo6 3BinbHUTM pemib. € MosepHiTs
6aHpax MalleoLoc® pemeHsmMu focepeanHu. BUctyn HUKHBOTO KiHUA MiffOHY
skasye snepes. @ Tenep nocTasTe Hory nocepeanHi nigaoHy 6anaaxa
MalleoLoc®. Mpu yboMy BHYTPilWIHA YacTUHA Jyru Oyae 3a roMinKoio, a
30BHilLHA - nepep romMinkoto.

(5] 3adikcyitTe BepxHilt peMiHb, KUt BU NPOBENN 33aLy roMifKu. 3BepHiTh
yBary, o6 npu HaKknafgaHHi pemeHs He 3'ABASANUCSH CKNALKM.

HuxHiit pemiHb oroptae crony Ta rominky y gpopmi Bicimku. Tenep 3po6itb
TakK:

O noknagits peMmiHb fiiaroHanbHO Yepes TUbHY CTOPOHY CTONW Ha3ag
HaBkono rominku. @ Tenep 3HOBY NpoBefiTh peMiHb AiaroHanbHo Brepes
nonepenay ctonu i @ nepemictits npskKy 3HU3Y Bropy, o6 3aKpinuTy.
© MiuHo npuniniTh KiHellb peMeHs Bropi Ha nignAraloyii YacTUHi pemeHs.
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OuunuieHHsA

BkasiBka 3axuwaitte 6aHpax MalleoLoc® Big npsimoro Tennosoro
BUNPOMiHIOBaHHA (Hanp., onaneHHs, COHAYHWUX NPOMEHiB, 36epiraHHs B
aBToMo6ini)! Lie moxe npu3BecTu 4o NOWKOAKEHHS MaTepiany. Lle moxe
BNANHYTYU Ha eceKTUBHICTb BaHaaxa MalleoLoc®.

[ns ounwieHHs 3BinbHITE pemeHi 6aHaaxa MalleoLoc®.

1iddoH 6andaxa MalleoLoc®
LLlo6 yHUKHYTU NCyBaHHA NPOAYKTY, BUTMpaiiTe nipfoH 6aHpaxa MalleoLoc®
JINLLe 3 BUKOPUCTAHHAM M'SKUX MUIOYUX 3aCO0iB.

Pemitb 6andaxa MalleoLoc®

3akpuitte 3acTibKy-nunyyKy, Wob YHUKHYTY NCyBaHHA NPOAYKTY. Mpatu
peMiHb MOXHa Y CiTLi 3 M'AKUM MUtouuM 3acobom okpemo npu 30 °C (pexum
AenikaTHoro npaHHs). MakcumanbHa Kinbkictb 06epTis LeHTpudyru — 500 3a
XBUIIUHY.

WY | A = X

Renikatte npants e sigGiniosarn He cywuTH y mawmii e npacysath He wcTuTH
xiniaHunn 3acobamn

TexHiyHe 06C/IyroByBaHHA

Mpu NpaBuALHOMY BUKOPUCTAHHI Ta AOTASAT NPOAYKT NPAKTUYHO He noTpebye @
TeXHIYHOro 06CyroByBaHHs.

MoHTaX Ta CKNIafaHHA

baHpax MalleoLoc® noctaBnseTbCA rOTOBUM 11 BUKOPUCTAHHS.
CknadaHHs 6aHdaxa MalleoLoc® nicng oquweHHs

Po3miujeHHs npAKOK

@ BizLmiTh ByWKO 3aroCTPEHNM KiHLEM JOHU3Y Ta NO3HauKol «B» BRepes
BE/IMKMM Ta BKa3iBHUM nanbLAMU. Tenep npoBefiTb peMiHb Yepe3 NpsxKy
CBiT/I0-CipOIO WHPOKOIO CTOPOHOIO Brepes,.

CKknadaHHs pemeHis

Moknagitb [OBIMil PEMiHb, AKUI B LWOITHO 3'€HANN 3 NPSIKKOLD, TEMHO-
cipoto cropoHoto foropu. @ MposesiT pemiHb BY3bKOK CTOPOHOK 330BHi
BCEpPeanHY Yepes HUXKHIO (3aKpuTy) YacTuHy nigfoHy 6aHaaxka MalleoLoc®.

@ Tenep npoBepiTh KOPOTKMII peMiHb TEMHO-CIPOI0 CTOPOHOIO OTOPU
3CepeAnHN Ha30BHI Yepes BiAKpUTY YacTuHy nipaoHy 6aHaaxa MalleoLoc®.

TexHiuHi pani/napametpu, KomnnexTytoui

banpax MalleoLoc® — Le opToneanyHuit npoTe3 Ais roMinKkoBOCTOMHOO
cyrno6a 3 ABOMA 3aKpinieHumMn pemeHamMK. PemeHi 3HimMatoTbes. [ofaTkoBo
Ha HWXHbOMY (AOBLIOMY) PeMeHi € NpsXKa ANA PikcyBaHHA.

061zBa pemMeHi Ta NPSXKKY MOXHA 3aMOBMTU OKPEMO fIK 3MiHHI geTani.

@
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nOBTOpHe BUKOPUCTAHHA

Banpax MalleoLoc® npusHayeHnit anwe fns BaWOro NiKyBaHHS.
He nepepaBaiite 6aHpax MalleoLoc® TpeTim ocobam.

FapaHTiitHi 3060B'A3aHHA

[apaHTif 30iNCHIOETCA 3rifHO 3 3aKOHOAABCTBOM, 32 YMOBOIO BUKOHAHHS
yMOB fjocTaBku Ta gorosopy Bauerfeind AG (AGB), akuio aoTpumaHi Bci
3a3HayeHi BULLE MYHKTU.

3i ckapramu 3BepTailTecs nuwwe 4o Baworo npodinbHOro MarasuHy.

3BepTaemo Baly yBary Ha Te, WO INLWe YACTHII TOBAP MOXe byau
nepepo6ieHni.

VYTunisauyis

MpopyKT MOXHa yTUAi3yBaTh pa3om 3 LOMALIHIM CMITTAM.

IHcopmalis 3a cTaHoM Ha: nuneHb 2010 poky
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UlaHoyHbla nakynHiki!

Bsaniki g3skyii 3a Baw fasep, akasabl npagykubli Bauerfeind. HabbiTol Bami
Bblpab MalleoLoc® agnaBsaae BbiCOKaMy Y3pOYHIO MeablLbIHCKIX cTaHAapTay i
natpabaBaHHsy sKacui.

MpaybiTaiie IHCTPYKLbIO Na IKCNIyaTaLbli Lankam i yeaxnisa, 60 sHa
YTpbIMAiBae BaXKHbIA 3BECTKI Npa KapblCTaHHe, Naka3aHHi, cynpaubnakasaHHi,
HaknagaHHe, gornag i yteinisaybiio MalleoLoc®. 3axaBaiiLe raTyio iHCTPYKLbIO
na 3KcnyaTaupli, MarysiMa, Bam cnatpabiyya naysitayb se y 6yayusiti. Mpbl
Y3HIKHeHHT NbITaHHAY 3BAPTaNLecs Aa CBaiiro seyayara ypaya, y
cneublsinizaBaHyto Kpamy, A3e Bbl HabbLi BbIPab, anbbo Y Haly cIpBicHyt0
Cnyxoy.

Mpbi3HaYsHHE

MalleoLoc® - rata cTabinizalbliiHbl apTa3 aHaTamiyHai Gopmbl Ans
ranéHkactynHésara cycraa. MalleoLoc® npapyxinsie nagBapoyBaHHe CTynHi
YOOK i 3heKTbIyHa NaaTpbIMAiBae MbiLLb, WITO BbIKOHBAIOLb QYHKLbIO
cTabinizaubli. MalleoLoc® moxHa fanacaealb 3 ynikam iHAbIBigyanbHbIX
natpabay 3 fanamorai parynsBanbHeix pamsHéey Ha "ninyukax". MalleoLoc®
MOXHa Hacillb pa3am 3 yTyNbHbIM BYJi4HbIM i CNApTbIYHbIM abyTKaM.

MNakasaHHi

® PaHHAA QyHKUbISHANbHASA TIPaNin Npbl NAWKOMKAHHAX 3BA3aK BOHKaBaM
wyblKanaTki

e [lacnsanepalibliiHas axoBa nacns ClbiBaHHA anbb0o P3KaHCTPYKLbIi 3BA3aK

® KaHcepBaTblyHas TIpanis Npbl UAXKIM pacLsX3HHI ranéHkactynHésara
cycTaBa i pa3pbiBe 3BA3aK

e XpaHiyHas HefacTaTKoBacCLb 3BA3aK

Ha wro Hap3ABaub

3roAHa 3 nakasaHHAMI (Ha ranéHKacTynHEBbI cycTay).

Pbi3bIKa Npbl BbIKAPbICTaHHi

A AcusapoxHa*

3arag3s y3rafHanLe 3 BallbiM 1e4aybliM ypayoM MarybimMacLb agHavyacosara
BbIKAPbLICTAHHA 3 iHWbIMi BbIpabami, Hanp. 3 KAMAPICIAHbIMI NaHYoXaMi.
Mpbl Y3MaLHeHHi 6onay anbbo Kani Bbl BbIABiLE § csI6€ HE3BbIYAIHbIS 3MEHbI,
HeafiknagHa 3BaApHilecs aa ypaya.

Mpbl HeHaNeXHbIM BbIKAPbICTAaHHI Ui BbIKapbICTaHHi BbIpaby He NaBogne
NpbI3HAY3HHSA afiKa3HaCLb BEITBOPLbI 3a BbIpab BbIK/IOYaLLLa.

He manyckaiilie kaHTaKTy BbIpaby ca cpofKami, WTOo YTpbIMAiBalOLb TAYLWIY L
KicnoThl, 3 Ma3aMi i nacbEéHami.

He nagBsipraiie BbIpab HiskiM 3MeHaM. [pbl HEBbIKAHAHHI NpaBin
3eKThIYHACLb NpaLbl BbIpaby Moxa Obilib NapyLluaHas, npbl raTbiM
afkasHacub 3a Bblpab BbikoYaeLLa.

* ManspapxaHHe npa HeGACNeKy NPbIYbIHEHHA WKOAb ac06e (PbI3bIKY TPayMbl, WKOAbI 3AaPOYI0 i
HAWYACHAra BbINAAKY) i MarybiMbl MaTIpbIANbHbI YPOH (NAWKOMKaHHI BbIPaby).
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Ha ratbl MOMaHT HeBALOMa Npa sKis-HebyA3b NaboyHbIs 3heKThl, AKisA
akasBatoLLa Ha yBecb apraHism. Bbipab Tpaba BbikapbicToyBalib/Haknaaalb
HanexHolM YbiHaM. He Haknapaiiue MalleoLoc® HapTa Tyra, iHaKwW MoryLb
3'ABiLLa NaKanbHbig CIMNTOMbI CLiicKaHHA. Y P3AKiX Bbinagkax Moxa afbbilua
CLiCKaHHE KPbIBAHOCHbIX cacyaay i HepBay. Y raTeiM BbINafKy acnabue pamsHi
MalleoLoc® i, npbl HeabxofHacli, 3amoyLie npaBepKy namepay apTasa.

CynpaubnakasaHHi

Beinagki 3BblwagyyBanbHacyi kKNiHiYHai 3HaYHACL HA r3Tbl MOMaHT

HeBAoMbIA. [Tpbl HiX3WNEpaniyaHblx KNiHIYHbIX NpasyNeHHAX Haknafalb i

Hacilb Takoe AanaMoXHae npbicTacaBaHHE MOXHA TOJbKi Nacns Y3ragHeHHs 3

ypayuom:

® 3axBopBaHHi/NaWKoOAKaHHI CKypbl HA Y4ACTKY HALW3HHA NpbICTaCaBaHHSA,
acabnisa, Npbl HasYHACLi NPbIKMET 3anafeHHs; pyOLibl, WITO BbICTYNaoLb
Haj NaBepXHA CKypbl, 3 aL&YHaCL0, NaubipBaHEHHEM i neparpaBaHHeM.

® PaccTpoiicTBbl afuyBanbHacLi i pyxay HOr/CTYNHAY, Hanp. Npbl LyKPOBbIM
abisi6ele (Diabetes mellitus).

© [lapywsHHi aaToKy NimMebl, Takcama aLEki MAKKIX TKaHaK He3pasymenara
naxoAxaHHs Ha nepbitepbli af Haknap3eHara 6aHpaxa.

VKa3aHHi afHOCHa KapbICTaHHA

Hao3ssaHHe/HaknadaHHe MalleoLoc®

Ka6 Hanaxubiyb MalleoLoc®, caa3bLe Ha kpacna.

@ Anwniniue abopsa pamsaHi Ha "ninyukax". @ Kab Bbi3Banilb pameHs,
BLILATHILIE MAT/IO HIXKHATA PIMeHA YHi3 3 TpbiManbHika. € MassapHiue
MalleoLoc® Tak, kab pamsiHi 6b1i cKipaBaHbls YHYTP. BbICTyn Ha HixXHA
yacTubl abanoHki ckipasanbl Hanepaz. @ Mactayue crynuio § capaasiny
abanoHki MalleoLoc®. Mpbl raTeiM yHyTPaHae Kpbiao 3HaxoA3iLua 3a
WYblKanaTKail, a BOHKaBae KpbIIo - Nepag, Wyblkanarkai.

O 3awniniye BepXHi pameHb, abKpyLiyLbl Aro BaKOJ WYblKanaTki,
naublHaloybl 33ady. Haknapausl pameHs, caubilie, kab He YTBapanica cknaaki.

Lianep Tpaba abkpyuiub HixXHi pameHb "BacbMEpKail" BaKoN CTYMHi i ranéHki.
[37a po6iuua Tak:

O A6kpyuile pameHb Bakon randHki, nayayubi 33apy i npaséyusl 8ro
AblAraHanbHa na Thine cTyni. @ Awys pas npaesa3ile paMeHs na gplaraHani
iynepag, HakipoyBatoybl Aro ¥ 60K BOHKaBail YacTKi CTYMHi; NOTbIM
@ sauarniue natnio yeepx, kab aHa ycranssanaca y TpbIManbHiKy.
© KawHeu pameHs nepakiHblie 3-naj NATA HaBepx i npbiMaLlyiiLe "ninyukami"
A2 acTaTHAN YacTLbl PIMEHS.
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VKasaHHi agHOCHa MbILuA

3ayBara: Hikoni He fanyckaiue y3a3esHHs Ha MalleoLoc® npamora ysnna
(Hanp., Npa3 ausnneHHe, COHEYHbIA NPOMHI, 3axoyBaHHe ¥ ayTamabini)! M37a
MOXa NpbIBECLi Aa NAWKOAXAHHA MaT3pbIfNy, @ Takcama afMoyHa
naynelBaLb Ha 3dekTblyHacLb npabl MalleoLoc®.

Kab nambiupb BbIpab, apnyusile pamsti ag MalleoLoc®.

A6ano+ka MalleoLoc®
Kab He panycuiupb nawkoaxaHHs Beipaby, Tp36a npalipat abanoHKy
MalleoLoc® BbiktOUHA MAKKIM MbIHBIM CPOAKAM.

Pamsani MalleoLoc®

3amblkaiue 3amki-"ninyuki", kab naz6erysl nawkomKaHHs Bbipaby. Mbiiiue
paMmsHi acobHa ¥ ceTubl AN MbILUA O6ANI3HbI 3 MAKKIM MbIAHBIM CPOAKAM Mpbl
30 °Ci nparpame "panikatHae MblyUE". AALickaHHe paMAHEY y LIHTpbIdy3e
Aanyckaella npbl Makc. xyTkacui 500 abapotay 3a xBiniHy.

ERRs =

RanikaTHae MbiuE He anGenbsaLs He cywbiL y cywbnubl e npacasaus He napnarae
ANs 6ANi3HbI XiMUBICTUS!

VYKa3aHHi agHOCHA a6cayroyBaHHA @

Mpbl NpaBinbHbIM abbIx0AXKaHHI i fornag3e Bbipab NpakTbiyHa He naTpabye
abcnyroyBaHHs.

VKasaHHi agHOCHa 360pKi i MaHTaxy
MalleoLoc® nactaynseyua ratobiM 4a BbIKapbICTAHHSA.
360pka MalleoLoc® nacas mbiyys:

lpsimMayasarHe namni:

@ Basbmile nATIO, TPbIMaKOYbI sie BAMIKIM 1 YKa3anbHbIM nanbliami Tak, kab
A€ KOHYbIK 6b1Y CKipaBaHbl YHi3, a naratein Bauerfeind "B" - ynepaga. Usnep
npauArHile pamMeHb Npas NATAI, NPbl F3ThiM CBETAA-LW3PbI WhIPOKi 60K
naBiHeH Obllb cnepagy.

[pbiMayasaxHe pamaHéy:

Maknagsiue nepag caboii foyri pameHs, Aa AKOra Bbl TOMbKI WTO NpbiMaLasani
NATI0, UEMHa-wWw3pkiM 6okam yeepx. ) Yeapsile pameHs By3kim Gokam i
npausArHile Aro 3BoOHKY YHYTP Npa3 HiXHIOK (3aKpbITyI0) YacTKy abanoHki
MalleoLoc®.

@ Lsnep yean3ile kapoTki paMeHb LEMHa-1W3PbIM GoKaM yBepx i npauarHile
ATO 3HYTPbI BOHKi Npa3 afKpbITyto yacTky abanoHki MalleoLoc®.
TaxHiYHBIA XapaKTapbICTbIKi/NapameTpel, Npbinaaase

MalleoLoc® - rata apTa3 gnis ranéHkacTynHéBara cycTasa 3 jByma
npbIMaLaBaHbiMi Aa Aro pamsHaMi. PamsHi - 3abIMHbIA. Ha HiXHIM
(BayxailbiM) paMeHi AafaTKoBa pasMellyaHas nATa Ans 3amaLlaBaHHs.

A6opBa pamsHi i nATA nacTaynfioLLa SK 3MEeHHbIA A3Tani.
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VYKa3aHHi aHOCHa NayTopHara BbIKapbICTaHHA
MalleoLoc® npagyrnemaHsl TONbKI Aas Bac.
Tamy He nepagasaiue MalleoLoc® iHwbiM acobam.
lapaHTbia

lapaHTbli AatolLa 3rofHa 3 A3et0ybiM 3aKaHafaycTeam il YMoBami nacrasak i
3aKkn043HHA aamoy Bauerfeind AG (ArynbHbIMi yMOBaMi 3aKi043HHSA 343enaK
- AGB) npbl BblKaHaHHi BblW3ii3ragaHbix natpabaBaHHsy.

VY BbINafKy NP3TIH3iil 3BApTalLecs BbIKNIOYHA ¥ Crielblani3aBaHylo Kpamy, a3e

Bbl HabbiNi BbIpaG. YniyBaiiue, WTo y anpauoyky npeiMaelua Tobki nambiTel
BbIPab.

VYTbinisauybis

Bblpa6 MOXHa BbIK'i,U,BaLLb pasam 3 ObITaBbIM cMeulem.

IHtapmalbia naBoAne cTaHy Ha: nineHb 2010 .
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& Kypmemmi mymbiHywsl,

BayapdaiiHa KOMnaHUACbIHbIK OyibiMbIHA CEHIM KOPCETIN, OHbI caThln
anfaHblHpI3 yiwiH ken paxmet. MalleoLoc® GyiibiMbIH caTbin anybiHbi36eH Ci3
MeAULMHANbIK XaHe cana CTaHAapTTapblHbIH XOFapbl ieHreliiHe cail KeneTiH
6ip GyiibiMFa Me 6oNabIHbI3.

Ocbl KonaHy Typarbl HYCKayJIbIKTbl TOMbIFbIMEH JKIHE bIKbINACTEH OKbIM
anbiHbi3, cebebi ocbl HyckaynbikTa MalleoLoc® GyitbiMbiH KONAAHY,
KepceTnenep, Kepi KepceTtnenep, CanbiHybl, KyTiMi XXaHe KangblKka Tanceipy
Typanbl MaHbi3abl ManiMeTTepi GepinreH. Ocbl HYCKayNbIKThI XOFaNTNa
CaKTayblHbI3 1a3blM, KeiHpeK Tafbl fla 6ip pPeT OKbIHbI3 KeneTiH 6onap.
CypakTap naiiga 6onfaH xafganaa 03iHi3aid asapirepiHis6et, ocbl
GyiibiMaapabl cataTblH AYKeHiHi3feri MamagapmeH Hemece 6i3iH TexHUKa
cypakTapbl 6OMbIHLA CEPBUC KOPCETETIH KbI3MET 6eNiMiMi3
MaMaHAapbiMbi36eH xabapaackin cypaHbi3.

KonpaHy makcarsl

MalleoLoc® byiibiMbl - AeHere cail )aHe UKeMA WhiFapbinFaH 6antlp ask GybiHbl
YWiH apHanFaH TypakTbl opte3. MalleoLoc® byiibimMbl 6ip xaKka Kapail KaiibiCyblH
GonabipTnai, GyawbiK eTiHiH TypaKTbl 60NybIH CyiiemMensen Kyatran oTblpassl.
MalleoLoc® GyibIMbIH ©3repTinin oTbIpbLIYbI MyMKiH 60NaTLIH Xabbicna
Tacnanapsl apKbUibl TinereHixisaen kuioidis mymkin. MalleoLoc® 6yiibiMbliH
bIHFalNbl CbIPTKbI XK3HE CNOPT askKUiMaepiMeH Kuin xypyiHisre ae 6onagbl.

Kepcetnenep

® CbipTKbl 6anTbip asK OyblHAAPbIHbIH XKapaKaTTanbin kanfFaHAapblHAA epTe
Ke3aiK (pYHKLMOHANAbIK Tepanuachl ywWwiH

® bBybiH Tirinyi Hemece ByblH PEKOHCTPYKUMACLIHAH KeiliH onepauusaaaH
KeWiHri KopFay MeH Kongay yLiH

® banTblp ask OybIHbIHbIK Oy3biNybl MeH GYbIH Oy3bINybl XarFaainapaa
KOHCEpBATUBTIK TepanuAChl yILiH

o Co3blamManbl XpoHuKanbik OyblIH xeTicneywiniri 6ap 6onfaHaa

KonpaHy xepi

Kepcetnenepre caiikec (6antblp 6ybiHbI).
KonpaHy yaKbITbIHAaFbI MYMKiH 60na anatbiH Tayeken

A HasapbiHbi3ga 60CbIH*

Backa 6yibimgapmeH Gipre KongaHy MyMKiHWINiriH, MblCanbl KOMNPECCUANbIK
WyYNbIKTapbIH, ©3iHi3AiH gapirepiHiz6eH xabapnackin, anfpiH ana cypan
anbiHbi3. Erep aybipbin xaTkaH xepaep ofaH aa Kyleiie aybipa 6actaca
Hemece 6acka Gip e3repicrep naitga 6osnca, fepey Typae gapirepiHizoeH
xabapnacbiHbi3. [lypbiC eMec Hemece MaKcaTKa cail KeMeilTiH Typae
KOJNAaHFaH afnanaa, GyibiM ywid keningeme Gepinmeipi.

ByiibiM yCTiHe Maiinbl Hemece KblWKbIIAbI OyiibIMAAp, XakKnamail Hemece
cynaynapasl TycipmeHis.

ByiibiMabl ©3repTnenis. Ocbl HyCKaynap opaHAanMaraH xarhaiaa, Oyibim
canachl TeMeHgeil KeTin, GyiibiM yWiH keningeme bepinmenai.

* Aampapra Tyce anatblH 3UsH naiaa 6ony anybiHa Ha3ap ayaapbiHbi3 (Xapakart, feHcaynblk Hemece
anar Tayeken). byibiMFa Tyce anaTblH 3UsAH.

@
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Bykin af3afra Tve anatbiH KOCbIMILA dpEKETTepi 0Chl yaKbiTKA AeltiH
KepinmereH. ByiMHbIH KOpCEeTINreH TypAe KONAaHbINYbI/CanbiHybl TUC.
MalleoLoc® GyiibiMbiH aca KaTTbl TapTbiM canMaHbi3, cebeGi KaTTbl TapTy
apKbinbl Kenbip xepnepae backinbin Kety cesimi naiaa 6onysl MymkiH. Cupek
KaFfannapaa, KaH TaMmblpnapbiHbiH, XXKIHE XYiKenepiHiK Tapbliybl MyMKiH. by
arpainapaa MalleoLoc® TacnanapbiH 6ocatein xibepin, kepek 6onca,
MalleoLoc® GyiiMbiHbIH BAWEMIH TEKCEPTIMN albiHbI3.

Kepi kepcetnenep

Ayblpyfa anapa anatbiHfail aca ce3iMTanfblNbIKTap oCbl yaKbITKa AeiiH
KepinmereH. AcTblja KepceTinreH aypynapbl 6ap 6oifaH afamaapabiy
oCblHAal Kemek byibiMaapabl TeK KaHa AapirepiMeH cyxbartrachin cypafaHHaH
KeNiH KonfaHybl MyMKiH:

o [leHenepii ocbl GenwekTepiHae Tepi aypynapsbl/*apakarrapsl 6ap
GonfaHpaa, acipece icin Kbi3apybl, HEMece icin KeTKeH, Kbi3apFaH HeMece
aca Kbl3FaH yKeH ThipTbIKLWanapsl

© AKTapbiHbIK CE3iMTaNfblfbl HEMeCe asiKTapAblH KUMbL GenceHainiritiy
Gy3blnybl, MbICaNbl CycaMmbip, KaHTTbl AnabeTi 6ap 6onFaHpapaa (Diabetes
mellitus)

o Jlumca arbiMpapbiHbiH 6y3blybl, COHbIMEH e CaNbiHFaH GaHAaX XKepiHeH
Gacka fa xymcak Mywenepinin 6enricis icyi.

KonaaHy Typansbl HycKaynap

MalleoLoc® 6ylibimbIH Kuto/cany

MalleoLoc® GyiibiMbiH cany yiiH OpbIHABIKKA OTbIPbIHbI3.

@ Exi xabbicna TacnanapbiH awbikbi3. @ Tacnaxbl 6ocaty yluriH acTbiHFbI
TacCnaHblK TECIFiH YCTaFbIWTAH acTblFa Kapail TYpPTin KOMbIHbI3.

© MalleoLoc® ByitbimMblH, Tacnanap iluiHe Kapaii KepceTKeHle AeiiiH,
aitHanblpbiHbi3. TabaKWbIHbIK ACTbIHFbI COHbIHAAFbI WHIFLIN TypFaH Genweri
anppira Kapai kepcerin Typazsl. @ Enpi asfbinbisas MalleoLoc®
TabaKwWacblHbIH, OpTacbiHa KOMbIHbI3. byitbiM inikne GenweKTepiHiH ik Kafbl
ToNapcak apTbiHAQ, an inikne GenlweKTepiHiH CbIPTKbI XaFbl ToNapcak,
anabiHaa 6onybl THic.

© orapbi TacnaHbi, apTKbl KaKTaH GacTan TonapcakTaH anHangsIpbin anbin,
abbIHpI3. TacnaHbl canfanaa KbipTeictap 6onmMaybiHa Hasap ayaapblHbi3.

AcTbIHFbI Tacna "8" yKcac TypAe afKTaH aitHanfblpbibin canbiHagbl. ACTbiAa
KepceTinreHaen apeKeT eTyiHi3 nassim:

O Tacnanbl ask apTbiHaH fUaroHanbabl TYpAe apTka kapai banTbippaH
aliHangbipbin canbivbis. @ TacnaHbl kaitTagaH avaroHanbsl Typae angblFa

Kapai asKTblH WeTKi XaFblHa TapThin, @ recikri YCTaFbllW ilWiHe acTblgaH 117
ycTire Kapaii TypTiHis. @ Tacna ywbiH )oFapbiFa Kapail TacnaHblH acTbifa

aTKaH GenweriHe )abbicna Kepi apKblibl JKaOblCTbIPbIHbI3.
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Tasanay Typanbl HycKaynap

HazapbiHbisra: MalleoLoc® OyitbiMbiH elIKalaHAa Aepey bICTbiK Kepnepae
KOVMaHbI3 (MblCanbl, XbINbITY XYyheci, KyH cayneci, kenikte caktay)! Ocbinap
apKbNbl MaTepuanta 3usH Tycyi MymkiH. byn MalleoLoc® GyiibiMbIHbIH,
bIKNanbIHbIH TOMEH/EN KeTyiHe anapa anagbl.

Tasanay ywiH angeimeH MalleoLoc® 6yiibiMbIHbIH TacnanapblH WhiFAPbIn asbiHbi3.

MalleoLoc® 6yiibimbitbiH mabaubiFbl
ByiibiMFa Tyce anaTbiH 3uaHAbl GonpbipTnay ywiH, MalleoLoc® TabalubiFbiH TEK
KaHa XyMcaK Tazanay OyilbIMbIMEH CYPTiHi3.

MalleoLoc® 6ytibimbiHbIH macnanapsi

ByibiMFa Tyce anaTbiH 3usHAbI GONABIPTRAY YIWiH, )abbicna Tacnanapbix
aybiN KOMbIKbI3. TacnanapAbl KUiM Xyy YLWiH apHanfaH KaniubiKTa Jxymcak
KWiM Xyy YWiH apHaibl Oyitbimmen 30 °C xyMcaK Typae KybiHbi3. Tacnanapg
eH ofapfbicbl 500 aliH./MUH. CbIFy MYMKiH.

Y| A =X

HyHcaK xyy arapTnaeis Kuim kypraty yrikremenis XUMUATbIK TazanyFa
MalKHaCHHAD Gepeis
KypFaTnaKsi3

TexHUKanbIK KYTY Typanbl HYCKaynap

[lypbic KONAaHy MeH KYTiNreH xaraainaa 6yibiM ylWwiH KOCbIMLIA TEXHUKANbIK
KYTY Kepek emec.

ByibiMAabl OpH aTy
MalleoLoc® GyitbiMbl KONAAHY YWiH AaliblH TypAe caTblnagbl.
MalleoLoc® 6ylibimbiH ma3anaydaH keliiH opHmay:

TecikmepiHiH OpHaMbIAYbI:

© Tecikri vuibimen acThira Kapait %oHe bayapdaitng ,B” TaHbackl 6ap
KaFbIMEH anpblfa Kapaii ynkeH 6apmakneH cyk 6apmMakTapbiHbi3 apacbiHaa
yCTaHbI3. EHAT TacnaHbl alblK Xackll TYCTi KeH XaFbiMeH TecCik anpbiHaH
TECIKTeH OTKi3iNn anblHbi3.

Tacnanapdsl opHamy:

Ocbl, TECiKTEH 6TKi3iN anblHFaH y3blH TaCMaHbl, KOO Cypi XaFbIMeH XoFapblaaH
anbin angbinbisra canbinbi3. @) Tacnanbl CHIPTKb XaFbiHaH iliHe XiHilke
afbimeH MalleoLoc® TabalbiFbIHbIK aCTbIHFbI (XabbIK) GeniweriHeH eTKi3iHi3.

@ Enpi KbicKa TacnaHbl K00 Cypi TyCTi aFbiMeH KOoFapblFa KOpCeTin TypraH
TypiHae, MalleoLoc® TaGalubifbiHbiH aLbliK 60bIN TypFaH GenweriHiy iwiHex
CbIPTbIHA Kapaii eTKi3iHi3.

TexHUKanbIK ManiMeTTep/napameTpnep, KocbimMwa Genwekrep

MalleoLoc® GyiibiMbl 6anTbip asik GybiHbl YLWiH apHanfaH eKi Tacna KocblifFaH
TypaKTbl opTe3. TacnanapAbl OPTE3AEH LWbIFAPbIN aNbIM KO ia MYMKiH.
CoHbIMeH KaTap, TeMeHTi (y3biHAay) Tacnaga bekiTy ywiH Tecik opHaTbinFaH.

Eki Tacnanap meH Teciktep KocbiMwwa GenwWeKTep peTiHae fe yCbiHbinagbl.

@



== BAUERFEIND

KaiTa eHri3y Typanbl MmanimeTTep MeH HycKaynap
MalleoLoc® Tek KaHa 6ip agam apKbiibl KOAAAHY YIWiH apHanFaH.
CoHablkTaH MalleoLoc® GyiibiMbIHbI3fbl GackanapFa GepmeH;is.
Keninpeme

Yorapblaa aiiTbinFaH HyckaynapablH 69pi opblHAaNFaH KaFaainaa, 3aHabl
epexenep meH bayapdaiing Akuuansik KorambiHblH (AG) xibepin Tanceipy
Typa’bl epexenep xaHe WapTTapbiHa cai keningeme Gepinepi.

Apbi3aapbiHbi3abl TEK KaHa OyilbiMbIHbI3Abl CAaTKAH apHalibl AyKeHiHi3ae

GepiHi3. Tek KaHa TasanaHbin TancelpbiiFaH GyiibiM TEKCEPYre anbiHAThIH
GoNFaHAbl Ha3apblHbI3Fa CaNbin OTbIPMbI3.

KanabikKa Tancbipy

ByiibiMabl K9AIMIT yil KanfblKTapbiMeH Gipre TanchlipybiHbI3 MYMKiH.

Ocbl MmanimeTTepAiH 6epinreH yakbiTbi: 2010 XKbIIbIHbIH Winge aibl
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